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ОРЧИН ҮЕИЙН МОНГОЛ ЯРУУ НАЙРГИЙН ТОВЧООН

	 

	Цаг үеэ хамгийн шуурхай тусгадаг төрөл болох яруу найргаар аливаа хувьсгалт уран зохиол эхэлдэг нийтлэг зүй тогтлын дагуу ардын хувьсгалын эхний ялалтын уухайн дууны түрлэг, уран үгийн тунхаг болж монголын шинэ яруу найргийн анхны бүтээл зохиогдсон билээ.

	Ардын журамт цэргүүд улс орондоо хувьсгалын үйлсийг хошуучилсан шигээ хувьсгалт уран зохиолын анхны бүтээлийг санаачлан зохиосон юм. 1921 оны 3-р сарын 18-нд ардын журамт цэрэг Шивээ Хиагт хотыг харийн түрэмгийлэгчдээс чөлөөлсөн хувьсгалын анхны түүхт ялалтын орой Дамдинсүрэнгийн даргалсан пулемёт сумангийнхан хуучин дуугаа орхиж хувьсгалын дуу зохиохоор санал нэгдэн Гавар хуурч, Гомбожав зэрэг авьяастнууд «Шивээ Хиагт» дууг зохион дуулжээ. Улмаар ардын журамт цэрэг нийслэл хүрээг чөлөөлөхөөр явах замд «Магнаг үсэгтэй туг» зүүн хязгаарыг харь дайснаас чөлөөлөх зэвсэгт тэмцлийн дуулал болж «Улаан туг» дуу зохиогдсон юм. «Улаан туг» дууг зохиоход хувьсгалт үйлсийн тулганы чулууг тавилцсан төдийгүй монголын шинэ үеийн хөгжмийн урлагийг үндэслэсэн М. Дугаржав оролцжээ. Эдгээр дуу хувьсгалт шинэ утга санаагаараа тэр үед эрс ялгарч ард түмнийг хувьсгалын үйлсэд уриалан дуудаж байлаа. Тэгэхдээ «хувьсгалын анхны дуунууд нь шинэ утга санааг хуучин хэлбэрээр илэрхийлсэн антитезийн хуулиар зохиогдсон1» бөгөөд «Шивээ хиагт» дууг анх «Хүрэл сүм» хэмээх хуучин дууны ая, шүлгийн хэлбэрийг дуурайлган зохиосон бол «Улаан туг» «Магнаг үсэгтэй туг» зэрэг ардын журамт цэргийн жагсаалын дууг зохиоход тухайн үед түгээмэл дэлгэрч байсан «Шар туг» зэрэг тугийн тухай дуунууд уламжлал болжээ.

	Ийнхүү «энэ үеийн яруу найраг сэдэв санаа, өгүүлэмжээр цоо шинэ байсан боловч нөгөө талаар ардын аман зохиолоос түүний ардчилсан үзэл санааны зэрэгцээгээр урлахуй арга, дүрслэхүй барил, үйл явдлыг өрнүүлэх байдал, зохиомжийн байгуулал зэрэг олон зүйлийг өвлөн уламжилж суралцан хөгжүүлсэн нь зүй ёсны үзэгдэл болж байлаа2». Хувьсгалын дуунд тухайн үеийн түүхэн үнэн, хувьсгалын үзэл санааг тусгасан шинэ агуулгыг ардын дууны уламжлалт хэлбэрээр илэрхийлсэн нь тухайн үед олон түмэнд хамгийн хүртэмжтэй, ойлгомжтой буюу дасал болсон хэлбэрийг сонгосонтой холбоотойн зэрэгцээ үзэл санааны огцом түргэн өөрчлөлтийн үед уран сайхны цоо шинэ хэлбэрийг бүтээж амждаггүй ихэвчлэн хуучин уламжлалд түшиглэдэгтэй холбоотой юм. Ардын аман зохиолын арвин сан хувьсгалт яруу найргийн анхны бүтээл гарахад болон түүний хожимын хөгжилд үлэмж нөлөөлсөн бөгөөд 1920 хэдэн онд ийм уламжлалын нөлөө бүр ч их байв. Хувьсгалын үйлсийг үүсгэлцэн анхны хувьсгалт хэвлэл «Монголын үнэн» сонин гаргалцан улмаар монголын шинэ уран зохиолыг үндэслэгчдийн нэг болсон С. Буяннэмэх 1921 онд хуучин нийгмийн бурангуйг шүүмжлэн хувьсгалын учир зорилгыг ухуулан тунхагласан «Цэгц шударгыг шүүмжилсэн шүлэглэлийн оршил», «Ардын намын тухай анхны шүлэглэлээ зохиосон бөгөөд улс төрийн нийтлэл уянгын энэ бүтээлд ардын хуурчдын холбоо шүлгийн хэлбэр маяг тод ажиглагдаж байв.

	Хувьсгалын ардчилсан шатны эхэн үеийн яруу найрагт улс төр иргэний нийтлэл уянга, ялангуяа хувьсгалт дууны шүлэг зонхилж байв. Энэ үед Д. Нацагдорж «Пионерын дуу», С. Буяннэмэх «Монголын интернационал», Лувсан хуурчийн «Агаараар нисдэг аэроплан», Цэрэнлхам «Эмэгтэйчүүдийн дуу», Ишдулам «Ленин Сүхбаатарын хосолсон дуу» зэрэг бүтээл гарчээ. Д. Нацагдоржийн «Пионерын дуу» хожим үеийг хүртэл хойчийг залгамжлагчдын сүлд дуулал болж С. Буяннэмэхийн «Монгол интернационал» дууг 1947 оныг хүртэл БНМАУ-ын төрийн дуулал болгон хүндэтгэлтэйгээр дуулж байв. Эдгээр дуунд ардын дууны уламжлалын нөлөө их боловч уянгын дүрийн агуулга нь өөр бөгөөд уламжлалт уянгын дүр «би»-гийн бодол сэтгэмж, сэтгэл хөдлөлийн оронд «бид» буюу хамт олны нэгтгэсэн дүрийн улс төрийн үзэл бодлыг тунхаглах аяс илүүтэй гардаг. Энэ үед хувьсгалын учир зорилгыг ухуулан тайлбарлах, уриалан тунхаглах аяс бүхий улс төр иргэний нийтлэл уянга зонхилж байгалийн болон сэтгэлийн уянга хомс байсан нь тухайн үеийн түүхэн шаардлага уран зохиолын нийгмийн үүргийн зорилтын онцлогоор тайлбарлагдана. Хувьсгалын дуу шүлэгт улс төрийн үзэл санааг ил шууд тунхаглан зарласан нийтлэл аяс зонхилж уран яруу дүрслэл, сэтгэлийн нандин уянга үгүйлэгдэх удаа байсан боловч урлагийн ахмад зүтгэлтэн Дамдинбазарын зохиосон гэлцдэг «Сэр сэр салхи» дуунд умар зүгийн салхины тухай буюу байгалийн үзэгдлийг дүрслэн зөн бэлгэдлийн аргаар Октябрийн хувьсгалын үзэл санаа монгол оронд түгж буйг харуулсан байдаг. 1920 хэдэн оны яруу найргийн уран дүрслэлийн тухай ярихад ахмад зохиолч Б. Ринчений «Сар» шүлэг тодорхой байртай юм. Улс төр иргэний нийтлэл шүлэг зонхилж байсан тэр үед эл шүлэг байгалийн сэдэвтэйгээрээ онцлог төдийгүй санаагаа ил цагаан тоочин хэлэлгүй байгалийн ердийн үзэгдлийг хүнчлэн дүрсэлж ёгтлолын аргаар хүний аж төрлийн өвөрмөц дүр зургийг хамтад нь бас харуулснаараа урлах эрдмийн хувьд ч сонин бүтээл болсон билээ. С. Буяннэмэх энэ шүлгийн талаар «Нэгэн этгээдэд хүүхдээ дагуулж тугалаа тууж гарсан хөдөөгийн эмгэний байдлыг сонирхолтой зураглан нөгөө этгээдэд одтой тунгалаг сэрүүхэн шөнө сиймхий үүлний цаанаас гарч ирсэн цоохор сарны байдлыг үзүүлсэн» юм гээд «нэгэн үзэгдэл буюу юмыг нөгөөтэй нь жишин бодох хос утгат юм уу хоёр байдлыг давхарлан үзүүлсэн шүлэг» гэж нэрлэн дорно дахины яруу найргийн онолтой холбон тайлбарласан байдаг3.

	1921—1930-аад оны яруу найрагт эрчимтэй хөгжсөн нэг төрөл бол нийгмийн шог шүлэг юм. Энэ үеийн утга зохиолын нийгмийн үүрэг нь уран сайхны бүтээлийн үндсэн зорилтын зэрэгцээгээр хуучин нийгмийн хоцрогдол гадаадын түрэмгийлэгчдийн хорт санаархлыг шүүмжлэн үгүйсгэх, хувьсгалт шинэ үйлсийг магтан алдаршуулахад чиглэж байсан бөгөөд үүний эхнийх нь тухайн үеийн нийгмийн шог зохиолын үндсэн сэдэв болж байлаа. Монголын шинэ үеийн зохиолчдын уран бүтээлийн анхны тайлан болох 1929 онд хэвлэгдсэн «Уран үгсийн чуулган» эмхэтгэлд шашны зүтгэлтэн лам нарын бурангуй явдлыг шоглосон Ц. Дамдинсүрэнгийн «Гэлэн ба гэргий», Б. Ринчений «Шар хувалз нарт», феодал ноёдын үеэ өнгөрөөсөн харгис чанарыг шүүмжилсэн Д. Чимэдийн «Феодалын үг», Ши. Аюушийн «Өвгөн феодалын үг» зэрэг шүлэг орж 1939 онд Ц. Дамдинсүрэн Японы эзэрхэг түрэмгийлэгчдийн сүйрлийг харуулсан «Японы самуурай» шог шүлгээ бичиж байсан нь манай зохиолчид хошин шогийн нийгмийн захиалгат сэдвийг ямагт анхаарч байсны гэрч. XX зууны эхэн үеийн монгол орны нийгмийн зөрчил тэмцэл асар их хурцадсан нөхцөлд төрж өсөн хувьсгалт өөрчлөлтийн жилүүдэд оюун санаа нь төлөвшсөн Д. Нацагдорж, хувьсгалын үйлс нийгмийн дэвшилд саад болсон хуучин нийгмийн бурангуй ёс хоцрогдсон бүдүүлэг байдлын шог инээдэмт дүрийг гярхай олж харж «Харгис хуучныг илчлэн ташуурдах ялалтын шог шүүмжлэл4» болсон олон шог зохиолыг бичсэн юм. Д. Нацагдоржийн бичсэн нийгмийн шог зохиолын сонгодог жишээ бол «Шог шүлэг» нь юм. Хувьсгалын эхэн үед нийгмийн хоцрогдол болж байсан феодалын аж төрөх ёсны панорама шог зураглал гэмээр эл шүлэгт, «Хаад ноёд торго дурдан эрнэ, Хамба лам мяндаг цол эрнэ, Хатад авхай сайхан өнгө эрнэ. Харц ардууд эрх чөлөөг эрнэ» гэх мэтээр хуучин нийгмийн гишүүдийн хүсэл эрмэлзэл ялгаатайг «анги давхаргынх нь шинж байдлаар ялган зааглаж тэдний амьдралын хэв маяг, ёс суртахууны өвөрмөц дүр төрхийг шоглон дарлагч ангийн этгээдүүдийн хувийн бэртэгчин эрмэлзлийн эсрэг ард түмний эрхэм дээд хүслэнг сөргүүлэн харуулжээ. Хуучин нийгмийн төлөөлөгчид ойр зуурын амин хувийн ашиг завшаан хөөцөлдсөн бэртэгчин сонирхолтой байхад ард түмэн эрх чөлөөг хүсэж, хувьсгалт залуучууд эрдэм боловсрол хөгжил дэвшилд шамдан улс орныхоо төлөө санаа тавьж байгааг харуулсан нь шүлгийн шог санааг иргэний бадрангуй аястай болгож байна. 1930 хэдэн он бол яруу найргийн шинэ эрэл, ширүүн маргаан бүхий өрнүүн хөгжлийн үе байлаа. Энэ нь 1920 хэдэн онд уран бүтээлийнхээ гарааг эхэлсэн шинэ уран зохиолын ууган төлөөлөгчид гол бүтээлээ туурвисны зэрэгцээ ардын хувьсгалын ачаар сургууль соёлын замд орсон олон залуу авьяастан зохиолчдын эгнээнд орсонтой холбоотой юм. Энэ үеийн яруу найрагт монголын шинэ уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдорж, С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн нарын уран бүтээл томхон байр эзэлдэг. 1930 хэдэн он бол Д. Нацагдоржийн уран бүтээлийн ид цэцэглэлтийн үе бөгөөд аман болоод бичгийн зохиолын уламжлалыг өв тэгш залгамжлан шинэ үзэл санаагаар шинэчлэн хөгжүүлж «Монгол гэдэг нэгэн нэрийг ертөнцийн чихнээ дуурьсгасан «Миний нутаг», «Од» болон утга уянгын бусад шилдэг шүлгээ туурвин ухуулгын шүлгийн төрлийг шинээр буй болгосон билээ. Ялангуяа монголын зохиолчдын анхдугаар их хурлаас «Манай уран зохиолын ноён оргил» гэж өндөр үнэлэгдсэн «Миний нутаг» шүлгээ ардын аман зохиолын магтаал шүлгийн уул усны зураглалыг эх орны дууллын өргөн дэлгэр агуулгаар баяжуулж «Хувьтай энэ орондоо хувьсгалт улсаа мандуулж хойчийн шинэ ертөнц дээр хүндтэй гавьяа байгуулъя» гэсэн үзэл санааны шинэчлэлт хийсэн нь «байгалийн ердийн уянгад хамаарах биш харин эх орны өнгөрсөн одоо ирээдүйн хувь заяаны тухай гүн ухааны сэтгэлэг болж чадсан5» байна. Зохиол бичих туршлага, уран зохиолын онол бодролын аль алинаар тухайн үед бусдаас давуу байсан С. Буяннэмэх 1930 хэдэн оны яруу найргийн хөгжилд тодорхой хувь нэмэр оруулсан юм. Монголын зохиолчдын байгууллагыг үүсгэн байгуулалцаж удирдаж байсан тэр бээр улс төр иргэний нийтлэл шүлэгт хувьсгалын үзэл санааг хурц тод тусгах, дорно дахины бичгийн яруу найргийн уламжлалаас суралцан утга уянгын шүлгийн ур утгыг сайжруулах талаар эрэл хийж олон шүлэг туурвисан төдийгүй яруу найргийн онол бодролын талаар олонтоо бичиж тэр үеийн залуу шүлэгчдэд уран бүтээлийн зөвлөгөө өгч байсан билээ. С. Буяннэмэх «Улс төрийн шүлгийг шүлэглэсэн нийтлэлийн хэлбэрээр гүн ухааны буюу утга уянгын шүлгийг голдуу хос утга илэрхийлэн төлөөлүүлэн дүрслэх аргаар бичиж байсан6» нь шүлгийн төрөл хэлбэрт тохирсон өвөрмөц найруулгыг бий болгон яруу найргийн урлах эрдмийг баяжуулах талаар хийсэн бүтээлч эрэл байлаа. Тэр бээр болзолт бэлгэдлээр далд буюу давхар (хос) утга илэрхийлэх улс төрийн шүлгийг тийм аргаар бичин уран сайхныг нь төгөлдөржүүлэх талаар сонин эрэл туршилт хийсэн билээ. Түүний бичсэн «Нарны эргэлт» шүлгийг «эхлээд уншихад зун цагийн хурц наран ертөнцийг гийгүүлж цэцэг навчийг тэтгэсэн нь эргэцүүлэн бодвол зун цагийн тунгалаг нарны туяа хувьсгалын ач нөлөө хоёрын аль аль нь сэтгэлд дурайдаг С. Буяннэмэх өөр олон шүлэгтээ октябрийн хувьсгалыг улаан нартай адилтгаж байжээ7». Хожим нэрт эрдэмтэн, академич, БНМАУ-ын ардын зохиолч цол хүртсэн Ц. Дамдинсүрэн аман зохиолын уламжлалыг шинэ яруу найргийн урлах эрдмийн ололттой, өв тэгш хослуулж ардын хувьсгалын үр шимийг амсаж улс төрийн ухамсар нь сэргэсэн шинэ хүний бодол сэтгэлийг нээн бичсэн «Буурал ижий минь» найраглалд «Өнөр сайхан монгол үндсээ хөгжүүлж өргөн сайхан эрх чөлөөгөө бадруулж айл зэргэлдээ улсаас хоцрохгүй ах дүү түмэн үндэстнээс гээгдэхгүйн төлөө хуучин балраа орхиё, хувьсгалт ажилд оролцъё гэсэн санааг тэр үеийн улс төрийн шүлэгт хэвшмэл болсон уриа тунхаг бүхий нийтлэл хэлбэрээр бус сэтгэлийн уянгаа шингээн ээждээ бичсэн захидлын хэлбэрээр ардын аман зохиолын уран цэцэн шүлэглэх эрдмийг төгс эзэмшин бичсэн ба «Зугаацахаар мордсон нь» мөчлөг шүлэгт «Эртний өвгөдийн үед мөргөж биширсэн хайрхан» уул усанд, «Энэ бидний үед шинжиж үзэх ину» хэмээн хандах болсон шинэ хүний үзэл санааны хувьслыг илэрхийлэн байгалийн гоо сайхныг нээсэн сэтгэлийн уянгалаг аясаар яруу найргийг баяжуулсан билээ.

	1930-аад оны яруу найргийн түүхэнд онцлон тэмдэглэвэл зохих өвөрмөц нэг төрөл бол тухайн үеийн түүхэн нөхцөл, уран зохиолын нийгмийн үүргийн шаардлагыг тусган гарсан ухуулгын шүлэг юм. Ухуулгын шүлэг нь уран сайхны зорилтоосоо илүүгээр уран үгийн хүчээр учир зорилгыг ойлгуулан сургамжлах, ухуулан сэнхрүүлэх тэгснээр уншигч олон түмэнд хуучны хоцрогдлыг илчлэн хувьсгалын зорилгыг ухамсарлуулан хүмүүжүүлэх үүргийг гүйцэтгэж байв. Ухуулгын шүлэг нь монголын хуучин яруу найрагт байсан сургаалын зохиолын уламжлалыг шинэ агуулга, дүрслэлээр шинэчилсний үр дүнд үүссэн юм. Тэгэхдээ хуучин сургаалын шүлгүүд аж төрөх ёс, хүний ёс зүйн талаар ерөнхийлөн хийсвэрлэсэн сургаал номлолын шинжтэй байсан бол шинэ цагийн ухуулгын шүлгүүд тодорхой амьдралын дүрслэл, ил тод уриа тунхгийн аястайгаараа онцлог юм. С. Буяннэмэхийн ухуулгын шүлгүүд улс төрийн сэдэвтэй уриа тунхгийн аястайгаараа ялгарч байсан бол Д. Нацагдорж уран хэллэг, тодорхой дүрслэл, шог аяс бүхий эрүүл энхийн сэдэвтэй байлаа. Ил тодорхой ухуулга, уриалгын чиглэл, сэтгэлд өртөх тодорхой жишээ, боловсон бүдүүлэг хоёр байдлын эрс тэсийн зэрэгцүүлэл, шинжлэх ухаан шашны харшийг тодруулах, энэ ертөнцийн аз жаргалыг нотлон өгүүлэх энэ бүхэн бол Д. Нацагдоржийн ухуулгын зохиолын онцлог юм8.

	Д. Нацагдорж нэгэн зохиолоо «Хувьсгалын дайсан хар, шар феодал, хүний дайсан дотуур, гадуур өвчин» гэж нэрлэсэн нь түүний ухуулгын шүлгүүдийн сэдвийн цар хүрээг тодорхойлсон мэт байдаг. Өөрөөр хэлбэл, халдварт өвчин эмгэг бол нийгмийн ялзралын адил хувь хүний золгүй явдал биш харин хуучин нийгмийн үлдэгдэл, бохир бүдүүлэг байдлын уршиг гэж үзэж эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлгүүдээ бичсэн билээ. «Жаргалыг хүсвэл эрүүлийг хүс, эрүүлийг хүсвэл эмнэлгийг хүс» хэмээн ард түмэнд уриалсан эдгээр шүлэг нь тэр цагтаа хэдэн арван эмчээс багагүй тус болсон гэж хэлж болно. Уран зохиолоор ухуулгын зохиолоор ард олондоо эмч нартаа яаж тус хүргэж болохыг нөхөр Нацагдорж тодорхой үзүүлж өгсөн» (Дамдинсүрэн, 1981, №44) бөгөөд «Эрүүл энхийн тухай (ухуулгын) шүлгүүд нь шинж чанар, улс төрийн ач холбогдол, урлагийн хэлбэрээрээ В. Маяковскийн «Хөгжлийн цонх» гэдэг ухуулга сурталчилгааны шүлэгтэй ойролцоо байв. (Герасимович, 1964, 71). Ухуулгын шүлгийн энэ уламжлалыг 1940 хэдэн онд Ц. Цэдэнжав эх орныхоо үнэт баялгийг нандигнан хямгадаж арвижуулахыг уриалсан «Ноосны тухай шүлгүүдээрээ 1960-аад онд Ч. Лхамсүрэн хоцрогдол доголдлыг шүүмжилсэн «Соёл багш довтолж байна» шүлгээрээ залгамжлан авч хөгжүүлсэн билээ.

	1930 хэдэн оны яруу найрагт улс төр иргэний нийтлэл шүлэг зонхилж «ил тодорхой ба үнэн баттай ухаж мэдэхэд амархнаар бичихийг чухалчилж» (ХЗЭ, 1928, №3 19) байсан нь яруу найргийг ард олонд хүртэмжтэй болгох, реалист тодорхой дүрслэлээр баяжуулах талаар зохих үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Гэвч энэ нь шүлгийн яруу сайхныг хялбарчилж урлагийн талаар доголдон нэг намын үзэл суртлын зэвсэг болж МАХН-ын бодлогыг сурталчилсан хэтэрхий ил цагаан уриа тунхгийн аястай бичих хэтэрхийлэлд хүрсэн тал бий. Энэ үед шүлэгчид «Дан ганц ухуулга суртал нэвтрүүлгийн чиглэлд баригдаад бичсэн шүлэг холбоо нь гол төлөв ардын хувьсгалын тухай нэг маягаар шүлэглэсэн хураангуй түүх шинжтэй болж алив нэгэн тэмдэглэлт явдлыг тоочин бичиж уран сайхныг огоорох9» нь цөөнгүй байв.

	Энэ үед ардын хувьсгалын жилүүдэд сургууль соёлын шимийг хүртсэн олон залуу авьяастан зохиолчдын эгнээнд орсон нь яруу найргийг зөв ойлгох, бичих дадлага туршлагаар мөхөстөх нь цөөнгүй байв. Иймд тэд яруу найргийн урлах эрдмийн нууцыг төдий л ойлголгүй хялбарчлан шүлэг бичнэ гэдэг улс төрийн уриа тунхгийг толгой сүүл холбон шүлэглэх төдий зүйл мэтээр ухааран яаран хэвлүүлэхийг урьтал болгох, «шүлэг бол даруй нийтээр зохиоход амархан ба уран зохиолын доод шат болно» гэж төөрөлдөж байсан удаатай. Гэвч яруу найргийн уран сайхныг огоорсон ийм өрөөсгөл хандлагыг тухай бүр няцааж шүлгийг урлагтай, утгатай бичих талаар эрэл хайгуул хийгдсээр байсныг үгүйсгэж болохгүй. «Хүн ардын хүсэл эрмэлзлийг хувьсгалын үүднээс илэрхийлж тэдэнд зориулна гэдэг амаргүй юм. Тийм учраас «шүлэг бол уран зохиолын доод шат биш ээ» гэж уран зохиолын шүүмжлэгч Ч. Дашням дээрх үндэслэлийг няцаасан байна10.

	Дорно дахины болон монголын бичгийн яруу найргийн сонгодог уламжлалд түшиглэн С. Буяннэмэхийн дэвшүүлсэн асуулт хариултын болон ил ба далд утгатай шүлгийн онол нь хэтэрхий ил цагаан магтаал, суртал ухуулгын байдлаас зайлсхийн шүлгийн урлагийг сайжруулах утгыг гүнзгийрүүлэх санаагаа дүрслэлээр дамжуулан илэрхийлэх талаар хийсэн эрэл байсан юм. С. Буяннэмэх «Шүлэгт илэрхий ба далд хоёр зүйлийн утга байна. Илэрхий утга гэгч уул шүлгийг уншмагц даруй учрыг мэдэх бөгөөд үүнийг даруй үнэн байдал дээр нь өгүүлсэн хялбар шүлэг буюу ер үгийн шүлэг гэнэ. Үүнийг бол ерөнхий олон нийт ба бичиг үсэг гаргах хүн бүр мэдэж болно. Нөгөө далд утга гэгч уншмагц учрыг мэдэхгүй гагцхүү бодсоны хойно сая тайлбарлаж мэдэх болой. Энэ зүйлийн шүлгийг бодлоготой бөгөөд тайлбарлах авьяас бүхий хүмүүст зориулан бичих бөгөөд энэхүү тайлбарлах шүлэг нь мөн ч бодлогыг нээгдүүлэх буюу эрдэм оюуныг шалгахад тустай гэж болох мэт11» онолын үндэслэлээ дэвшүүлж бусад нөхдийн хамт асуулт хариултын буюу далд утгат шүлэг бичиж туршиж байлаа. С. Буяннэмэхийн дэвшүүлсэн үндэслэлд гарч буй илэрхий утга гэгч нь тэр үеийнхээ улс төр иргэний нийтлэл болон ухуулгын шүлгийг хэлсэн мэт бөгөөд ил далд утгат шүлгийн онол нь хуучин уламжлалт болон хувьсгалын эхэн үеийн яруу найргийн туршлагыг дүгнэх гэсэн оролдлого гэлтэй. Гэвч энэ нь «уран зохиолыг сонгодог хэсгийн гүн утгын шүлэг олон түмний ер үгийн шүлэг гэгчид хувааж улмаар» (Тэргүүн боть. 1985, 189) урлагийн ардач чанарыг бууруулах зохисгүй байдалд орж болзошгүй байсан тул хойшид яруу найргийн практикт төдий л дэмжигдээгүй бөгөөд зөвхөн эрлийн хүрээнд түүх болон үлдсэн билээ. Ер нь энэ үед эгшиг долоон авиагаар бичсэн шүлэг, үнэнээр бичсэн шүлэг, худлаар бичсэн шүлэг зэрэг яруу найргийн урлах эрдмийг сайжруулах талаар янз бүрийн эрэл туршилт цөөнгүй гарч байв. Уран зохиолчид цуглан хичээллэх үед тодорхой хугацаанд нэг сэдвээр авьяасаа сорин бичиж байсан таван минутын шүлэг ч шүлэгчийн уран чадварыг сайжруулах бүтээлч сургууль байсан юм.

	«Яруу найрагт цаг үеийн асуудлыг голлон анхаарч улс төрийн чиглэл хандлага бүхий нийтлэл хэлбэр суртал ухуулгын чиглэлтэй шүлэг холбоо нэлээд зонхилох хэлбэртэй болж.,. энэ нь цаг үеийн шаардлага байсан боловч шүлэг зохиолыг нэгэн өнгө аястай хэвшмэл байдалтай болгож байсныг анхааран үзэж12» яруу найргийн сэдвийн хүрээг өргөжүүлж дүрслэх арга барилыг баяжуулах, ялангуяа аж байдлын уянгыг хөгжүүлэх улмаар утга санааг гүнзгийрүүлэх талаар анхаарч байсны нэг жишээ бол 1935 онд «Дөрвөн цагийн эргэлт, хүмүүний аж төрөл» сэдвээр зарласан шүлгийн уралдаан мөн. Яруу найрагчдын урлах эрдэм уран сайхны сэтгэлгээнд мэдэгдэхүйц нөлөө үзүүлсэн энэ уралдаанд 27 зохиолч оролцож С. Буяннэмэхийн «Цаг үе ба амьдрал», Д. Нацагдоржийн «Дөрвөн улирал» шүлэг гүн ухааны сэтгэлэг яруу уянгаар бусдаас давуу байсан тул хоёрдугаар байранд оржээ. (Товч түүх. 1968, 79) Эдгээр зохиол цагийн сорилтыг даван монгол яруу найргийн эрдэнэсийн санд орсон атал тэр үедээ уралдаан дүгнэх комисс тэргүүн байранд шалгарах зохиол байхгүй гэж үзсэн нь шүлгийн чанарт хэчнээн өндөр шаардлага тавьсны гэрч юм. Эдгээр шүлэгт С. Буяннэмэхийн сонирхон туршиж байсан давхар буюу хос утгат шүлгийн барилаар дөрвөн цагийн эргэлтэн дэх байгалийн үзэгдлийн ургах, төлжих, хагдрах, хувирах өөрчлөлтийг хүний амьдрал, насны өсөлт бууралттай зүйрлэлт сэтгэмжээр холбон өгүүлсэн уран дүрслэлийн сонин аргыг хэрэглэсэн төдийгүй «хүн бүр өтгөсийг үдэн нялхсыг угтан мянга мянган жил өчүүхэн ч чөлөө завгүй» (Д. Нацагдорж) амьдралын учир утгыг эргэцүүлсэн гүн ухааны яруу уянгыг бүтээсэн юм. Хүний амьдралын замналыг жилийн дөрвөн улирал, байгалийн үзэгдэлтэй зүйрлэн харьцуулах энэ сэтгэмж монголын яруу найрагт эртний уламжлалтай бөгөөд Д. Равжаагийн «Дөрвөн улирал» шүлэгт хавар өсөх цаг, зун идэр цаг, намар өтлөх цаг, өвөл өнгөрөх цаг гэх мэтээр жишин харьцуулж дүрсэлсэн байдаг билээ.

	Дууны яруу найраг аж байдал хөдөлмөрийн уянгаар баяжиж хувьсгалын замаар хөгжиж буй орныхоо сүр жавхлан, ард түмний тэнүүн жаргалант амьдрал мал аж ахуйн хөдөлмөрийг магтан дуулж, малчны сэтгэлийн ертөнцийг нээн харуулсан М. Ядамсүрэн «Үзэсгэлэн гоо», Т. Нацагдорж «Идэр жинчин», Б. Доржсүрэн «Жавхлант сүрэг», Н. Наваан-Юндэн «Соёл-Эрдэнэ», «Баян монгол», «Үхэрчин хүү» зэрэг дууны шүлэг энэ үеийн шилдэг бүтээлд зүй ёсоор орно. Үндэсний аж байдлын өвөрмөц онцлогийг уянгалаг агаад урнаар дүрслэн харуулсан эдгээр дуу монголын орчин үеийн хөгжмийн урлагийг үндэслэгч М. Дугаржавын үүсгэл санаачилгатай шууд холбоотой юм. М. Дугаржав анх эдгээр дууны хөг аялгуу зохиох ажлыг удирдан «утга зохиолын дугуйланд явдаг нөхдийг цуглуулан уулзалт хийж өөрийнхөө зохиосон дуунуудын утга санааг танилцуулахын зэрэгцээгээр хэд дахин дуулж өгөөд цааш залгаж бичиж дуусгахыг уриалсан13» ажээ.

	Энэ үеийн утга уянгын шүлэгт Д. Цэвэгмид, Г. Сэр-Од нарын уран бүтээл өвөрмөц содон өнгө аястайгаараа тодорхой байр эзэлдэг. Д. Цэвэгмид «Адуу манах шөнө», «Аялах замд», «Баян сүрэг» зэрэг шүлэгтээ аман зохиолын магтаалын аясыг тодорхой дүрслэлээр баяжуулж малчин ардын аж байдлын болон, байгалийн уянгын хослолыг бүтээсэн бол Г. Сэр-Од хэлний яруу хэрэглүүрийг элбэг хэрэглэн байгалийн өнгө үзэмж, сэтгэлд өртөх гоо сайхныг тодруулсан уран тод дүрслэл бүхий сэтгэлийн уянгыг «Шөнийн онгоцоор», «Улирал ба би», «Өвлийн нэгэн өглөө», «Төрсөн нутгийн тухай бодол», «Дөмөн» зэрэг шүлэгтээ илэрхийлсэн байна. Ийнхүү 1930 хэдэн онд уран бүтээлийн маргаан, бүтээлч эрлийн үр дүнд өмнөх яруу найргийн ололтыг батжуулж аман зохиолын нөлөө давамгайлж байсан бичлэгийн аясыг бичгийн яруу найргийн уламжлалтай хослуулан шинэ өнгө аясаар баяжуулж улс төрийн болон ухуулгын нийтлэл шүлгийн зэрэгцээгээр утга уянгын бусад төрөл хэлбэрийг элбэгжүүлэх талаар тодорхой алхам хийж байсан юм. Гэвч яруу найргийн энэ хөгжилтөд 1930 хэдэн оны үеэс цухалзаж эхэлсэн догматик сэтгэлгээ бүдүүлэг социологизмын үүднээс зохиолын уран санаа дүрслэлийг мушгих, гуйвуулан мушгих хандлага нэг хүнийг тахин шүтэх явдал, олон зохиолч бүтээлч сэхээтнийг хэлмэгдүүлсэн 1930 оны нугалаа завхрал тодорхой хэмжээгээр саад болж сөрөг нөлөө үзүүлсэн юм. Энэ үед уран санаа дүрслэлийг элдвээр гуйвуулан өөчилж уран зохиолын хэлийг ардын ба феодалын хэлээр бичив гэж мушгин шүүмжилдэг байсан нь яруу найргийн хэл дүрслэлийг ядууруулахад хүргэсэн юм. «Нэг хүнийг тахин шүтэж байх үед манай утга зохиолд ноёрхсон хэв загварт хамгийн их түлхэгдэн орсон төрөл бол орчин үедээ шалмаг үйлчилдгийн хувьд яруу найраг байлаа. Яруу найргийн бүх төрөл дотроос ганцхан магтаал шүлэг өндөр үнэлэгддэг байлаа. Ялангуяа байгалийн байдал, янаг амрагийн уянгын шүлгүүд «хувийн шүлэг» гэдэг нэр хоч зүүхэд хүрсэн юм. Энэ хэвшмэл хэв загвар. номын цогцлолд хүртэл нөлөөлж байв. Энэ үеийн ном нэг бол эхлээд Сталины тухай, дараа нь Чойбалсангийн тухай шүлгээр заавал хэлдэг байв14».

	1930—1940-өөд оны үед хувьсгалын уран зохиолчдын бүхэл бүтэн үе хэлмэгдсэн бөгөөд эсэн мэнд үлдсэн нь удтал жинхэнэ уран бүтээл туурвихаас эмээн цагийн аясад нийцүүлэн аргацааж тэднийг залгаж гарч ирсэн зохиолчид авьяас, туршлага дутмагаас үзэл санаа сэдвийн чухлаар уран сайхны доголдлыг хаацайлсан шүлэг зохиол бичдэг болсноос яруу найраг хэсэг хугацаанд уран сайхны хувьд ядуурсан билээ. Энэ үеэс амьдралыг шүүмжлэлтэй дүрсэлбэл орчин үеэ хараар үзүүлэв гэж зэмлэн, шүлгийн уран хэллэг далд санааг элдвээр мушгин, үндэсний түүх соёлын тухай бичсэн байвал үндэсний үзэлтэн гэж шүүмжлэх болсноос зохиолчид хэл аманд орохгүйн тулд орчин үеийн сэдвээр амьдралыг гоёчлон үзүүлэх буюу хэн ч буруутгаж чадахгүй тогтоол шийдвэрийн санааг даган уриа тунхгийн аястай ил цагаан магтаал бичих загвар бий болсон байна. Яруу найргийн уран сайхныг хохироосон ийм зохисгүй хандлага 1940—1950 хэдэн оныг хүртэл үргэлжилж шүлэгчдийн бүтээлч эрлийг боогдуулсан билээ. Гэвч яруу найрагт буй өнгөц магтаалын өрөөсгөл хандлагыг манай зохиолчид мэдрэн хэвшмэл загвараас гарах замыг сүвэгчилж байсныг тэмдэглэх ёстой. Тухайлбал эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэн 1940 онд «утгын талаар ингэж эрс ондоо болсон боловч хэлбэр ба урлалын аргын талаар урагш давшиж чадаагүй, бид хуучны ерөөл магтаалын шүлгийг дуурайн... давтан байхаас биш шинэ арга маягийг эрэхгүй байна... хөдөлгөөн явдал, яриа харилцаа зэргийг шүлэгт оруулж шүлгийн арга ба байгуулалтыг баяжуулбал зохино» гэж бичиж байв. (Дамдинсүрэн, 1971. 84) Ийм ч учраас 1940 хэдэн онд манай яруу найраг уламжлалын хүрээнээс гараагүй ч гэсэн улс төр иргэний өөдрөг бадрангуй аясаа батжуулж цаг үеийн амьдралын тусгал болсон шинэ сэдэв, агуулгаар баяжиж зарим сонин төрөл хэлбэрийн шүлэг найраглал зохиогдсон юм. Ц. Дамдинсүрэн, Д. Цэвэгмид, П. Хорлоо зэрэг ахмад яруу найрагчдын зэрэгцээгээр Ч. Лхамсүрэн, Ц. Цэдэнжав, Д. Сэнгээ нарын залгамж үе тодрон яруу найрагт зохих байр сууриа энэ үед эзэлсэн байна.

	«Хоёрдугаар дайны үед манай яруу найраг нийт уран зохиолоос зонхилох байртай байлаа. Яруу найргийн дотроос улс төр иргэний уянга нэлээд чухал суурийг эзэлж байв. Ер нь энэ үеийн яруу найраг ерөнхийдөө нийтлэл яруу найргийн шинжтэй байв» (Товч түүх. 1968. 214) Энэ үед мэдээжээр дайны тухай сэдэвт шүлэг зохиол зонхилж Гитлерийн фашизмын эсрэг зөвлөлтийн ард түмний хийж буй баатарлаг тэмцлийг дэмжсэн санаа, зөвлөлтийн улаан армид монголын ард түмэн сэтгэл санааны дэмжлэг, эд материалын тусламж үзүүлж бэлгийн цуваа удаа дараа илгээж хүлэг сайн морио фронтод бэлэглэж байгаа тухай дүрсэлдэг байв. Германы фашистууд Зөвлөлт оронд итгэлийг эвдэн халдан довтолсны маргааш Ц. Цэдэнжав «Дархан СССР ялж дайнч Гитлер сөнөнө» гэсэн шүлгээ «Үнэн сонинд нийтлүүлсэн нь ийм сэдэвт олон шүлгийг араасаа дагуулсан юм. «Монгол яруу найрагчдын дайны тухай шүлэг бүхэн зөвлөлт улсын ялалтад бат итгэсэн үгээр төгсдөг байв» «Герасимович 1965, 104) Ийм шүлгүүдийн дотор Ц. Дамдинсүрэнгийн «Алтан гадас» зэрэг уран сайхны хувьд төгс боловсорсон шилдэг бүтээл ч цөөнгүй гарсан юм. Ц. Дамдинсүрэн энэ шүлэгтээ улс түмэнд тэмцлийн зам заасан гэрэлт од болсон Ленинград хотыг төөрсөн хүнд зам заан авардаг тэнгэрийн алтан гадас одтой зүйрлэн «Агаарын алтан гадас ашид мөнх гялалзах мэт» Ленинград хот дайсанд хэзээ ч эзлэгдэхгүй үүрд мөнх мандана» гэсэн санааг уран дүрслэлээр илэрхийлсэн байна.

	«Энэ үеийн яруу найрагт гарсан өөр нэг сонирхолтой эрэл бол ардын яруу найргийн хэлбэрийг ашиглан шинэ цагийн агуулгыг илтгэх гэсэн оролдлого юм» (Товч түүх. 1965. 215) Энэ нь дотроо 1. Илгээлт шүлэг. 2. Үлгэр найраглал гэсэн хоёр чиглэлээр хөгжсөн байна. Тухайлбал Ц. Дамдинсүрэн "Зөвлөлтийн ард түмэнд зориулсан ерөөл"-дөө ардын ерөөлийн уламжлалт хэлбэрийг нийтлэл шүлгийн бичлэгтэй хослуулан орчин үеийн амьдралын шинэ утга агуулгыг илэрхийлж илгээлт шүлгийн хэлбэрийг бий болгосон бол Ч. Лхамсүрэн «Эрийн сайн эрэлхэг Болд баатар хамгийг залгигч хар мангасыг дарсны үлгэр» найраглалдаа зөвлөлтийн улаан армийг эрийн сайн эрэлхэг болд баатраар, Гитлерийн фашизмыг хамгийг залгигч хар мангасаар төлөөлүүлэн монгол ардын үлгэр туулийн үйл явдал, зохиомжийн онцлогийг маш чадмаг ашиглан дайны үнэн түүхт явдлыг үлгэрийн сэтгэмж туулийн дүрслэлийн аргаар тусган харуулах талаар сонин эрэл хийжээ. Энэ найраглалд дэлхийн II дайны түүхэн бодит хэрэг явдал гарах боловч түүхийг дүрсэлсэн арга хэлбэр түүгээр үл барам зохиолын зохиомж, үйл явдал нь үлгэр туульсын хэв шинжтэй юм.

	Дэлхийн II дайны үеийн яруу найрагт 1939 оны Халх голын болон 1945 онд японы милитаризмыг сөнөөсөн дайнд монгол зөвлөлтийн найрамдалт армиудын байгуулсан гавьяа, ахмад үеийн хувьсгалч баатарлаг тэмцэл, эх орныхоо хил хязгаарыг баатарлагаар хамгаалж буй хилчин цэрэг эрсийн амьдрал үйлсийн тухай өгүүлэмж үлэмжхэн гардаг. Цэрэг эх орны сэдэвт шүлэг найраглалд улс төрийн нийтлэл шүлгийн уриа тунхгийн аяс давамгайлж байлаа. Харин X. Пэрлээ «Цэнхэр дурдан алчуур» буюу амрагийг дуундаа цэрэгт явсан хайртай хүндээ хандсан бүсгүйн сэтгэлийн догдлолыг их уянгалаг дүрслэлтэй харуулсан нь тухайн үеийн яруу найрагт уянгын үүсгэлийг бий болгосон их л содон өнгө аяс байлаа. Яруу найрагт хайр сэтгэлийн сэдэв хомсхон байсан төдийгүй олонх дуу шүлэг хамт олны (бид) нийгмийн дүрийг гаргаад уянгын дүрийн сэтгэл зүйг нээх талаар доголдож байсан тэр үед энэ дуу сэтгэлийн уянгын шинэ өнгө аястай байв.

	Энэ үеийн яруу найргийн томоохон ололт бол найраглалын төрлийн хөгжил юм. Гучаад оны уран зохиолд төдий л элбэг биш байсан уянгын найраглал дөчөөд оны үед агуулга хэлбэрийн хувьд нэлээд төгс болж хөгжсөн байна. (Товч түүх, 1968. 214) Энэ үед Д. Цэвэгмидийн «Булшин дээр», Ц. Цэдэнжавын «Хилчин». Д. Сэнгээгийн «Баярын шөнө» зэрэг шилдэг найраглал гарчээ. Дэлхийн II дайны дараах үеийн яруу найрагт улс төр иргэний уянга зонхилж, цаг үеийн амьдралын тусгал болж бүтээн байгуулах хөдөлмөрийн сэдэвт шүлэг найраглал элбэгшсэн юм. Мөн энэ үед эх орны тухай шүлэг найраглал гарч нутаг орны байгаль уул усны магтаал аясыг эх орны хөгжилт, нийгмийн амьдралыг тусгасан нь сэдэв агуулгын баяжилт боллоо. «Манай шинэ уран зохиолын хөгжлийн хувьд Д. Нацагдоржийг уламжлан баяжуулсан ба шинэтгэн уламжилсан хоёр хэлбэр бий бөгөөд их зохиолчийн «Миний нутаг»-ийн хойно «Монгол нутаг» Ц. Дамдинсүрэн «Эх орон», Д. Сэнгээ «Миний нутаг», Ч. Чимид «Би монгол хүн» зэрэг олон шилдэг шүлэг (найраглал) гарч их зохиолчийн санааг өргөжүүлэн баяжуулжээ (Мөнх, 1985. 112) Эдгээр шүлэг найраглалд ардын хувьсгалаар шинэчлэгдсэн эх орноороо бахархах санаа нэвтэрхий ажээ. Орчин үеийн амьдрал нийгмийн зөрчлийг уриа тунхгийн аясаар бус тодорхой дүр дүрслэлээр нээн харуулсан сонин бүтээл болох Сэнгээгийн «Цолмон» шүлэгт монгол түмний баяр наадамд уралдсан хоёр дааганы тухай өгүүлдэг боловч шүлгийн агуулга нь хурдан морины уралдаанаас хол давж хөдөө нутагт хүч аван түгж байсан нэгдлийн амьдралын давууг үзүүлэхэд чиглэгдсэн байна. Ийм учраас Ганжуур баяны хурдан зээрд ганцаараа түрүүлж явсныг нэгдлийн адуун сүргийн цоохор даага гүйцэн түрүүлж төрийн наадамд түмэн олонд магтагдаж байх нь туйлын учир холбогдолтой15 бөгөөд нөгөө талаар энэ шүлгийн айзам хэмнэл нь хурдан морины уралдааныг санагдуулам маш нарийн урлалтай билээ.

	Яруу найрагт орчин үеийн хөгжлийг идэвхтэй тусгахын зэрэгцээ түүх хувьсгалын сэдвээр олон шүлэг зохиол гарсан нь хувьсгалт дайчин уламжлалаар хөдөлмөрчин түмнийг хүмүүжүүлэхэд тодорхой үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Энэ үеийн яруу найргийн дээж нь Ч. Лхамсүрэнгийн «Хүрэн морь» туульсын найраглал бөгөөд өнчин хүү, хүрэн морь хоёрын хувь заяаг ардын хувьсгалын үйлстэй холбон туульсын хэлбэрээр өгүүлсэн байдаг. 1950 хэдэн онд монгол яруу найраг Б. Явуухулан, Ц. Гайтав. С. Дашдооров Д. Пүрэвдорж, М. Цэдэндорж, Д. Гомбожав зэрэг олон залуу авьяастнаар хүрээгээ тэлсэн нь түүний сэдэв агуулга, бичлэгийг улам баяжуулах нэг үндэс болсон юм. Энэ үед ардын аман яруу найргийн уламжлалын зэрэгцээгээр ЗХУ, европ зүгийн уран зохиолын нөлөөг шүлэг найрагтаа шингээх талаар эрэл хийж байв. Ц. Цэдэнжав В. Маяковскийн хувьсгалт бадрангуй аястай, шаталсан нугалбар бүхий мөртэй шүлгийн арга барилаас суралцан бичиж байсныг Ц. Гайтав өөрийн бүтээлийн өвөрмөц онцлог болгон шинэчлэн залгамжилсан юм. Яруу найргийн сэдвийн хүрээ үлэмж өргөсөж эх орны хөгжилт, орчин үеийн амьдралын зэрэгцээгээр монгол түмний энхийн хүсэл, эв найрамдлын тухай тусгах болсон нь тэр үед дэлхий дахинаа өрнөж байсан ардчилал энх тайвны үйлсийн тусгал болж байлаа. Монгол зөвлөлтийн найрамдлын сэдвээр Ц. Дамдинсүрэн «Лениний музейд» энх тайвны уриаг зөн бэлгэдлийн дүрээр илэрхийлсэн «Тагтаа» (Д. Сэнгээ) шүлгүүд энэ үеийн яруу найргийн ололт болж байна. Түүх хувьсгалын сэдвээр «Өвгөн партизаны яриа» (Д. Сэнгээ) хүүрнэл найраглал «Дамдины Сүхбаатар» (Ц. Гайтав) туульсын том найраглал туурвисан нь манай зохиолчид яруу найргийн юм төрлийг амжилттай эзэмшсэн гол ололт боллоо. Мөн «Утга уянгын яруу найрагт мэдэгдэхүйц ахиц гарч уянгын би баатрыг голчлон авч яруу найрагчийг хувийн сэтгэгдлээс өгүүлэх, өөрөөрөө дамжуулан хүн ардынхаа сэтгэл санааны долгиолог шинж, тэмүүлэлт чанарыг илэрхийлэхэд шилжилт хийж байжээ16».

	1921—1950 хэдэн оны яруу найрагт аман болон бичгийн зохиолын уламжлалыг орчин үеийн амьдралын тусгал хувьсгалт үзэл санаагаар баяжуулсан утга агуулгын шинэчлэлийн үе байсан бол 1960-аад оноос хэвшмэл хэв загварыг өөрчлөн уянгалаг аяс, уран санаагаар улам баяжиж монгол яруу найрагт урлах эрдмийн шинэчлэл гарсан гэж болно.

	1960—1980 он бол монгол яруу найраг хөгжлийн шинэ шатнаа дэвшсэн үе юм. Энэ үед манай яруу найраг утга агуулгаар улам гүнзгийрэн урлах эрдмийн хувьд баяжиж ерөнхий тоочилтоос ангижран тодорхой дүрслэл рүү өнгөц сэтгэгдлээс зайлсхийн гүн сэтгэмж рүү шилжин хөгжих явцдаа хөдөлмөрийн шинэ хүний дотоод сэтгэлийн нууц, дүрслэгдэхүүнийхээ мөн чанарыг яруу сайхнаар нээн харуулсан уран санаа тод дүрслэл бүхий уянгын болон бодол эргэцүүллийн шүлгээр баяжин бүхий л хэлбэр сэдвээр жигдрэн хөгжиж уран сайхны шинэчлэлт гарсан билээ. Монголын зохиолчдын III их хурлаас (1962)»: «Манай эх орны хөгжлийн хурд, ард түмний амьдрал дахь өөрчлөлтүүд яруу найрагт зохих ёсоор нөлөөлж манай орчин үеийн яруу найргийг хөгжлийн шинэ шатнаа дэвшүүлэн гаргав. Одоо манай яруу найраг хэвшмэл болсон гоёчлон бичих хэлбэрээс холдож орчин үеийн ахуй амьдралд ойртож хүний сэтгэл санаа хөдөлмөр тэмцлийг тусган харуулдаг болов. Юуны өмнө яруу найргийн сэдвийн хүрээ өргөжиж яруу найрагчдын уран чадварын хэмжээ дээшилж байна. Яруу найргийн зохиол шүлгийн хэлбэр төрлийг баяжуулж дүрслэх аргаа улам сайжруулах талаар яруу найрагчид ажиллаж ирлээ» гэж тэмдэглэсэн билээ17. Түүнээс гадна 1960—1980 оны яруу найрагт гарсан шинэчлэл бол өмнөх үеийн хөгжлийн зүй ёсны үр дүн, түүний үргэлжлэл байлаа. Өөрөөр хэлбэл 1921—1960 онд манай аман болон бичгийн яруу найргийн шилдэг дэвшилт өв уламжлалыг залгамжлан хувьсгалын үзэл санааг сурталчлах ардын хувьсгалаар бий болсон шинэ бодит байдлыг магтан дуулах чиглэлээр улс төр иргэний бадрангуй өнгө аястай болсон агуулгын шинэчлэлийн үе байсан бол 1966 оноос хойших хугацаанд улс төр иргэний бадрангуй өнгө аяс улам батажсаны зэрэгцээ сэтгэлийн уянга, хүүрнэл уянгын төрөл биеэ даан хөгжиж байгаль нийгмийн юм үзэгдэл, ажил хөдөлмөрийн гоо сайхан, хүний сэтгэлийн дотоод хөдөлгөөнийг нээн уянгалаг аястай, уран санаа бүхий шүлэг бичих хандлага ихсэж урлах эрдэм, уран чадварын шинэчлэл гарсан юм. Ийнхүү хувьсгалын эхэн үеэс Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн. С. Буяннэмэх. Г. Сэр-Од, Д. Сэнгээ, Д. Цэвэгмид, Ч. Лхамсүрэн, Ц. Цэдэнжав зэрэг ахмад зохиолчдын эхийг нь тавьсан манай шинэ яруу найраг цэцэглэн хөгжсөөр 1960 хэдэн онтой золгож төрөл хэлбэр сэдэв агуулга, дүр дүрслэл бүхий л талаараа жигдрэн яруу найргийн мэргэжлийн түвшин дээшилсэн бөгөөд «1960-аад оны яруу найргийн гол чанар бол жинхэнэ бичгийн яруу найргийн аргаар санаагаа нэвтрүүлэх замд уянгын жолоог баттай залж чадсан явдал юм. (Товч түүх. 1965 266),

	Энэ үеийн яруу найраг урлах эрдмийн талаар үлэмж ахиж хуучин нэлээд хэвшмэл байсан ерөнхийлөн магтах, гадна талаас нь тоочих барилаас салж дүрсэлж буй зүйлийнхээ дотоод утга чанар хүний сэтгэлийн нууцыг нээн үзүүлэх хандлага гүнзгийрсэн нь зүй ёсны амжилт боллоо. Үүнтэй холбогдож уянгын бясалган бодох аяс, гүнзгийрүүлэн сэтгэх оролдлого хийсэн, уншигчдад нэгийг хэлж ухааруулах чадалтай яруу найргийн бүтээл элбэгшив. Түүнчлэн шүлгийн гадаад хэлбэрийг өөрчлөн сайжруулах хэвшмэл хэлбэрээс ангижирч утга агуулга илэрхийлэхүйц айзам хэмнэл, бүтэц бүхий хэлбэрийг эрэлхийлэх хандлага гарлаа.

	Яруу найраг сэдэв, урлах эрдмийн хувьд үлэмж баяжин орчин үеийн чухал асуудал бүхэн шүлэгчдийн амин хувийн мэт болж чадсан нь анхаарууштай зүйл мөн (Товч түүх, 1965). Өөрөөр хэлбэл шүлэгчид сонгож авсан сэдэв, түүнийгээ урлах арга барилын аль нэгнээр бусдаас ялгарч өвөрмөц дуу хоолой нь төлөвшиж иржээ. Үүнд зарим шүлэгчид улс төр иргэний нийтлэл уянга дагнан бичдэг болсон байхад нөгөө нь байгалийн гоо сайхан хүний сэтгэлийн уянгын чиглэлээ голлох, эсвэл хөдөө нутгийн малчин ардын амьдрал ахуйг дурсамжийн хэлбэрээр харуулсан хүүрнэл уянга бичих зэргээр аль нэг сэдэв төрөл хэлбэрээр дагнах болж энэ нь тухайн шүлэгчийн өнгө аяс өвөрмөц дуу хоолойг нөхцөлдүүлж байв. 1960 хэдэн оны яруу найргийн хөгжилтөд Ц. Дамдинсүрэн, Ц. Цэдэнжав, Б. Ахтаан, Ч. Лхамсүрэн, Д. Даржаа, Д. Тарва, С. Дашдэндэв нарын зэрэг ахмад яруу найрагчдын бүтээлийн зэрэгцээ нийтлэл уянгын талаар Ц. Гайтав, сэтгэлийн уянгын чиглэлээр Б. Явуухулан, уянгын найраглал туурвих талаар Д. Пүрэвдорж нарын хийсэн эрлийн олз түүнчлэн С. Дашдооров, М. Ширчинсүрэн, М. Цэдэндорж. Ч. Чимид, Д. Гомбожав нарын хувь нэмэр үлэмж бөгөөд Ш. Сүрэнжав, Д. Нямаа, Н. Нямдорж, П. Пүрэвсүрэн, П. Бадарч, Р. Чойном, Ш. Дулмаа, Б. Цэдэндамба, Д. Шагдарсүрэн нарын залгамж үеийн яруу найрагчид үүнийг батжуулсан юм. Сэтгэлийн уянга, улс төр иргэний нийтлэл уянгын шүлгийн аль алинд тухайн төрөл хэлбэрийн онцлогоос үүдсэн бичлэг дүрслэлийн өвөрмөц ялгаа байсан боловч аль алинд нь уран санаатай бичих эрмэлзэл их байснаараа нийтлэг байв. Уриа лоозон, өнгөц магтаалын аястай бичлэгийн хэвшмэл хуучин хэв загвараас ангижрах хандлага 1950 хэдэн оны сүүлч үеэс ажиглагдсан нь 1960-аад оны эхээр тодорхой үзэгдэл болж яруу найраг хүний сэтгэлийн гүн рүү хандан шүлгийг уран санаа уянгалаг аястай бичих талаар шинэчлэл гарлаа. Энэ үеийн яруу найрагт улс төр иргэний уянга зүй ёсоор давамгайлж байсны дотор Ц. Гайтавын нийтлэл уянга бие даасан томхон үзэгдэл болж байв. «Яруу найрагч Ц. Гайтав бол гол төлөв уран нийтлэлийн шүлэг зохиол бичдэг учраас түүний уран бүтээлийн сэдвийн хүрээ их, агуулгын далайц өндөр байдаг билээ. Гайтав бол манай улс-төр иргэний шүлгийн мастер мөн. Гайтавын уран бүтээлд гарсан амжилтын нэг бол нийгмийн том сэдвээр зохиол бичихдээ нэгэн бодит дүрийг ашиглан түүгээр дамжуулан уран сайхны аргаар дүрслэх болсон юм. Өөрөөр хэлбэл маш том юмыг жижиг юмаар (уран санаатай) дүрслэх болсон юм» гэж түүнтэй нэгэн үеийн яруу найрагч Б. Явуухулан үнэлсэн18 нь Ц. Гайтав улс төр иргэний шүлгийг уран санаатай бичих талаар уран сайхны бүхэл бүтэн туршлага бий болгосныг хүлээн зөвшөөрсөн үг мөн. Яруу найргийн хөгжлийн явцад шүлэгчдийн бүтээлд ноёлж байсан магтаал аясыг хүний сэтгэлийн нандин чанар, байгалийн гоо сайхныг нээсэн уянгын хандлага түрэн гарч ирсэн нь ахмад залуу аль ч үеийн шүлэгчдийн бүтээлд нийтлэг ажиглагдаж байв. Уянгын шүлэгт бие биеэ давтах, хуулбарлах зэргээр нэлээд ижилдүү болох хандлага ажиглагдаж байсан боловч сэтгэлийн уянгыг өвөрмөц содон бичиж чадсан яруу найрагчид олон бий. Тухайлбал сэтгэлийн уянгын шүлгийн хөгжилд гоо сайхны маш нарийн мэдрэхүй, туйлын уянгалаг зөөлөн дуу хоолойтой, уран найруулгын зохирсон хөг аялгуутай Е. Явуухулангийн эрэл, уран сайхны нээлт үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн юм. Түүний уран бүтээлийн үндсэн шинж бол өөрийнх нь тодорхойлсноор «эх нутгийн уянга» бөгөөд Монголын зохиолчдын III их хурлаас «Манай яруу найрагчдын дотроос голдуу уянгын шүлэг бичиж байгаа Б. Явуухулан эх орныхоо сүр жавхлант байгаль эзэгнэн төрсөн хүн ардынхаа сэтгэл санааг дүрслэн үзүүлдэг19» гэсэн нь уран бүтээлийнх нь үндсэн хандлагыг тодорхойлж байна. Б. Явуухулан хайр сэтгэл байгалийн гоо сайхныг уран яруу нээн харуулсан олон шүлэг бичиж «Алаг дэлхийд төрсөн минь учиртай» шүлэгтээ амьдралын утга учрыг гүн сэтгэлгээр эргэцүүлж, «Би хаана төрөө вэ?» бүтээлдээ их Нацагдоржийн «Миний нутаг» алдарт шүлгийн уламжлалыг эх орноо яруу сайхны сэтгэлгээний үүднээс нээсэн шинэчлэлээр баяжуулсан юм. Тэгэхдээ Б. Явуухулан бол жирийн нэг авьяастай уянгын шүлэгч бус уянгыг уран бүтээлийнхээ гол хөтөлбөр болгон шинэчлэл хийхдээ зөвхөн өөрийн уран бүтээлд төдийгүй монголын яруу найрагт түүнийг төгөлдөржүүлэх талаар зорилт дэвшүүлж практикийн хувьд хэрэгжүүлсэн төдийгүй яруу найргийн онолын үүднээс ч чиглүүлж байлаа. Ийнхүү 1960-аад онд монгол яруу найргийн уран чадвар эрс дээшилж шүлгийг уянгалаг агаад уран санаатай бичих талаар үлэмжхэн амжилт олсон билээ. Тэгэхдээ 1960 хэдэн оны яруу найргийн уянгыг дан ганц Б. Явуухулангийн урлах эрдмийн хүрээнд байсан мэтээр ойлгож болохгүй нь тодорхой. Тэр үед уянгын их мастер Б. Явуухулангийн өргөсөн уран санаа, уянгын тугийн дор цөм нэгдсэн ч гэсэн түүнд дагаар оролгүй шүлэгч бүр өөр өөрийн өвөрмөц дуу хоолойтой байсныг Ц. Гайтав, Ч. Чимид нарын нийтлэл уянга, Д. Пүрэвдоржийн уран цэцэн шүүмжлэх аяс, С. Дашдооровын хүүрнэл уянга, М. Цэдэндоржийн гүн ухааны сэтгэлгээ, М. Ширчинсүрэнгийн байгалийн болон аж байдлын уянга, Н. Нямдоржийн энгүүн агаад реалист дүрслэл, Д. Гомбожавын сэтгэлийн уянга болон тэднийг залгамжлан хожим тодорсон Ш. Сүрэнжав, П. Пүрэвсүрэн, Д. Нямаа, Т. Галсан, Р. Чойном, П. Бадарч, Ш. Дулмаа нарын өвөрмөц бүтээлүүд харуулж байна. Энэ үед авьяаслаг найрагч Р. Чойном цэцэн цэлмэг үг хэллэг, уран тод дүрслэлээрээ эрс ялгарсан «Хүн», «Залуу нас», «Алтай» найраглал зэрэг бүтээлээрээ уншигчдынхаа талархлыг хүлээсний зэрэгцээ социалист нийгмийн гэм согог, ялангуяа Цэдэнбалын үеийн дэглэмийн  бурангуй явдлыг илчлэн шүүмжилж тухайн үеийн МАХН-ын үзэл сурталд харш утгатай гэж хавчигдсан ч үнэнийг хэлсний төлөө хожим хойно алдарших бүтээлээ туурвиж байлаа. Ийнхүү энэ үеийн «Яруу найргаас монгол зохиолын уламжлал болон дэлхийн дэвшилтэт яруу найргийн нөлөөг хослуулж, зохиолч бүр өөрийн дуу хоолойг зөв сонгосон нь харагддаг билээ. Эрлээс олсон энэхүү олз нь санаа сэтгэлийн ертөнцөд нэвтэрч чадсан хийгээд уран сайхны нээлтээр баян дэлгэр байсанд оршино. Эдгээр нь дурдсан зохиолчдын хувьд уран бүтээлийн илэрхий өсөлт төдийгүй 1960-аад оны монголын яруу найрагт өрнөл болсон юм. (Цэдэн, 1978, 95).

	Энэ үед монгол яруу найргийн сэтгэлгээг дэлхийн сонгодог зохиол ялангуяа зөвлөлтийн шилдэг шүлгийн нөлөө улам баяжуулсан нь зохиолчдын мэдлэг боловсрол улам дээшлэн уран зохиолын орчуулга үлэмж хөгжсөний зэрэгцээ ЗХУ-д утга зохиолын дээд боловсрол эзэмшсэн олон авьяаслаг шүлэгчид яруу найрагчдын эгнээнд орж ирсэнтэй холбоотой. 1960-аад оноос яруу найргийн сэдвийн хүрээ урьд урьдаас өргөжин шүлэгчдийн уран чадвар эрс дээшилсэн бөгөөд яруу найраг бүхэлдээ хүний тухай дуулал байдаг тэр хуулийн дагуу энэ үеийн яруу найргийн төвд шинэ хүний дүрслэл тэргүүн байранд тавигдсан явдал бол тэмдэглэх зүйл мөн. Манай яруу найрагчид өөрийн үеийн шинэ хүнийг дүрслэхдээ түүний үзэл санаа, дотоод сэтгэлгээ, хүч чадал, зүтгэл бүтээл бүхэн нь түүний амьдарч байгаа эрин үе, ард түмний төлөө байх ёстойг онцлон анхаарсан нь ихээхэн учир холбогдолтой юм. «Энэ хорвоо дээр хүн болсны утга учрыг уянгалан шүлэглэх явдал яруу найрагт гол байр эзлэх болсныг бид хувь заяаныхаа эзэн болсон шинэ нийгмийн хүний сүр хүчийг магтан дуулах эрин цагийн их зорилтоос дэвшигдсэн чухал сэдэвтэй холбон тайлбарлаж байна20». Түүнчлэн энэ нь гүн ухааны буюу бодол бясалгалын уянга бичих хандлага улам ихэссэнтэй холбоотой байж болох юм. «1950-иад оны сүүлч 1960-аад оны эхэн үеэр монголын яруу найрагт зонхилох байраа эзэлсэн уянгын шүлэг 1970-аад он гэхэд урьдын амжилтаа бататгах журмаар хөгжиж ирэв21». Өөрөөр хэлбэл, шүлгийг тодорхой дүрслэл бүхий уран санаатай бичиж уянгалаг аясаар баяжуулах талаар өмнөх үеийн нэрт яруу найрагчдын хийсэн эрлийн олзыг эзэмшин батжуулах үе гэж 1970 хэдэн оныг хэлж болно. Үзэл санаа, уран чадварын илэрхий доголдолтой үлбэгэр сул бүтээлийг төдийгүй 1960-аад онд онц их буруушаагддаггүй байсан «дундаж шүлгийг» хурцаар шүүмжилсэн үгс дуулдах болсон нь яруу найргийг бүхэлд нь үгүйсгэсэн хэрэг биш харин түүний хөгжил дэвшлийн нэг үзүүлэлт юм. Ийнхүү 1970 хэдэн онд эх орон хөдөлмөрийн яруу алдар улс нийгмийн амьдралд тохиолдсон онцлог тэмдэглэлт явдлыг магтан дуулж уншигч түмнийг амжилт өөд уриалан дуудсан улс төр иргэний нийтлэл уянга, байгаль нийгмийн юмс үзэгдлийн гоо сайхан, хүний сэтгэлийн дотоод нандин чанарыг нээн дүрсэлсэн сэтгэлийн уянгын аль алинд 1960 хэдэн онд гарсан шинэчлэл улам батажсаны зэрэгцээ бодол эргэцүүллийн уянгын шүлэг төлөвшин хөгжсөн юм. Өөрөөр хэлбэл, 1960 хэдэн оны үед нэлээд шүлэгчдийн бүтээлд эрэл туршцын байдалтай байсан бодол эргэцүүллийн гүн сэтгэмж нэлээд түгээмэл болж ерийн зүйлээс уран санаа, бага юмнаас том санаа ургуулан сэтгэж улмаар орчлонгийн жам ёс, амьдралын учир утгыг нээн бичих эрмэлзэл ихэссэн байна. Иймд «1970 хэдэн онд «яруу найргийн бүтээлд улс төр иргэний чиглэл дээр дайчин уриалагч шинж нь илүү тодорхой болж утга уянгын чиглэл дээр уянгалаг аяс нь түлхүү улам ч эерүү, найруу бөгөөд хүний сэтгэлд хүрэх чадал нь өсөж байна. Яруу найргийн хэл найруулга, дүр дүрслэлд ч гэсэн ахиц гарч хэлний уран дүрслэлийн арга хэлбэрийн олон талыг идээшлүүлэн ашиглах, үгийн утгыг нягтлан бодох оновчтой сонгож хэрэглэх талаар сайхан туршлага хуримталж байв. Мөн 1960-аад оны дунд үеэс яруу найрагт байраа эзэлж эхэлсэн гүн ухааны аястай бодол бясалгалын яруу найргийг хөгжүүлэх талаар зохих амжилт олж байгааг сайн зүйл гэж бодож байна22» гэж утга зохиол судлагчид олзуурхан бичиж байв. Энэ үед ахмад болон дунд үеийн олон яруу найрагч бүтээлээ туурвиж байсны дотор Г. Явуухулан улс төр иргэний шүлгийг уянгалаг агаад уран санаатай бичих талаар эрэл хийж Д. Пүрэвдорж уянгын найраглал туурвих талаар уран сайхны туршлага бий болгон шинэчлэл хийсний зэрэгцээ өмнөх үеийнхээ уран чадварын ололт, уран сайхны туршлагыг залгамжлан авч шинэчлэн хөгжүүлэх эрмэлзэл бүхий Т. Галсан, Ц. Цоодол, Д. Урианхай, Б. Хүрэлбаатар, Л. Лувсандорж, Т. Очирхүү, Б. Лхагвасүрэн, 3. Дорж, С. Оюун, Д. Отгонсүрэн, С. Дулам, Д. Банзрагч нарын зэрэг найрагчид 1970 хэдэн оны дунд үеэс өвөрмөц дуу хоолойгоороо тодрон гарсан билээ. Мөн шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн эрин үеийн хүний сэтгэл санааг илэрхийлэхэд агуулга хэлбэр нь аль алинаараа тэнцэхүйц бүтээл туурвих үгийн утгын харьцааг шинээр нээн шинэ содон дүрслэлтэй бичих эрмэлзлэл эдгээр нөхдийн бүтээлд ажиглагдаж байв. 1970 хэдэн онд яруу найрагчид шүлгийн бараг ихэнх төрөл хэлбэр сэдвийг хамарч бүтээлээ туурвисны дотор урьдын адил орчин үеийн сэдэвт анхаарлаа төвлөрүүлж байлаа. Дэлхийн уран чадвараас нийтийн шилдэг найраг ялангуяа ЗХУ-ын зохиолчдын бүтээлчээр суралцан үндэснийхээ дэвшилт уламжлалыг залгамжлан шинэчилсний үр дүнд монгол яруу найргийн сэдвийн хүрээ өргөсөн утга санаа нь гүнзгийрч өнөөгийн шинэ хүний уянгын дүрийг бүтээн урлах эрдмийн талаар баяжин шинжлэх ухаан техникийн эрин үеийн хүний бодол сэтгэлгээг нээн гүн ухааны аястай бичих эрмэлзэл их болж байлаа. Тэгэхдээ энэ үеийн яруу найраг улс төр иргэний болон орчин үеийн сэдэвтэй гэгдэх дундаж саарал бүтээлээр үерлэж байсныг хэлэх ёстой. Энэ нь уран бүтээлийг удирдах хүнд суртал захиргааны арга засаг төрийн эрх барьж байсан МАХН-аас уран зохиолыг үзэл суртлынхаа зэвсэг болгох гэсэн бодлогын улмаас үүдсэн сэдвийн тухай догматик явцуу ойлголт уран сайхныг хялбарчилсан хэв загвартай холбоотой юм. Социализм байгуулж буй эрин үеийнхээ хүмүүсийн сэтгэл оюуны баялаг, үзэл санааны өөдрөг тэмүүллийг илэрхийлэн социалист бүтээн байгуулалтыг яруу найргийн хэлээр тусгах нэрийн дор Дархан, Эрдэнэт, Багануур зэрэг барилга байгууламжийн тухай өнгөц магтаал болон ариун цагаан хөдөлмөрийг бишрэн шүтэж социалист өмчийг нүдлэн хамгаалах талаар МАХН-аас дэвшүүлсэн лоозонг сурталчилсан уриа тунхгийн аястай шүлэг найраглал олон гарсан нь үүний жишээ юм. Мөн яруу найрагт улс төр иргэний нийтлэл уянга илүүтэй үнэлэгдэн ур муу ч байсан МАХН, Ленин, Сүхбаатар, монгол зөвлөлтийн найрамдлын тухай шүлгээр номоо эхэлж, орчин үеийн сэдэвтэй өнгөц магтаалаар шүлгийн түүврийн зонхилох хэсгийг бүрдүүлэх нь цөөнгүй байв. Ийнхүү уран сайхныг үл тоомсорлон үзэл суртлыг өрөөсгөлөөр анхаарч зохиолыг зөвхөн сэдэв утгаар нь үнэлж байсан нь сэдвийн чухлаар уран сайхны доголдлыг хаацайлах тогтсон таалал цагийн аяст нийцүүлэн хал балгүй зүйл бичих, амьдралыг гоёчлох, өнгөц магтаал, сүржин уриа тунхаглал бичих хэв загварыг бий болгон зохиолчдын бүтээлч сэтгэлгээг боогдуулж яруу найргийн уран сайхныг хохироосон юм. 1980 хэдэн оны эхээр яруу найргийн уран сайхныг эрхэмлэн өвөрмөц бичлэгээрээ тогтсон таалал, хэвшмэл барилыг эвдэн шинэчлэл хийсэн шүлэгч бол Б. Лхагвасүрэн юм. Түүний «Уянгын тойрог» хэмээх шүлэг найраглалын анхны ном нь байгаль болон хүний сэтгэлийн гоо сайхныг нээсэн сонин содон дүрслэл, үгийн утгын харьцааг шинээр тогтоосон хурц тод чимэг зүйрлэл бүхий уран цэцэн шүлэглэлээрээ 1980-аад оны яруу найргийн намжмал байдал, хэвшмэл загварыг өөрчлөн араасаа олон залуу шүлэгчийг дагуулж шинэ давлагааныг үүсгэсэн юм. Мөн Д. Урианхай бодол эргэцүүллийн уянгыг уран сэтгэмжтэй бичих талаар амжилт олж сэрж мэдрэхүйн уянгад байдаг шиг нүдэнд харагдах дүр бус сэтгэн бодохын яруу найргийн хийсвэрлэсэн оюуны дүр бүтээх эрэл хийсэн билээ. Түүнчлэн удтал хамгийн ховорт тооцогдож байсан шог хошин төрөл элбэгших төлөв олж шог инээдэмт санааг Т. Галсан уран хэтрүүллээр, И. Цэрэнжамц уран дүрслэлээр илэрхийлэх бичлэгийн өвөрмөц онцлогоороо энэ төрлийг баяжуулав. Яруу найрагт уран санаа тууштай нэвтэрч уянгалаг аяс, тодорхой дүрслэл тогтворжин сэтгэлгээний хувьд гүнзгийрсэн 1980 хэдэн оны дунд үеэр Д. Төрбат, Ц. Чимэддорж, Б. Доржпалам, Д. Нямсүрэн, О. Дашбалбар, Г. Мэнд-Ооёо, Ж. Сарантуяа, Б. Энхтуяа, Ш. Гүрбазар, Ч. Мягмарсүрэн, Д. Чинзориг, С. Батмөнх нарын зэрэг залгамж үеийн шүлэгчид уншигчидтайгаа танил болж бичлэг, дүрслэлийн өвөрмөц арга барилаараа яруу найргийг баяжуулав. Гэвч урлаг уран зохиолыг үзэл суртлаар дэглэх нь хэвээрээ байсан энэ үед бичиж болох болохгүй сэдвийн хязгаар хэвээрээ, яруу найрагт «Социализм байгуулж буй орчин үеэ магтан дуулах тогтсон таалал, хэвшсэн загвараас халилаа гэхэд сайндаа л уянгын бодрол, эргэцүүллийн хүрээнээс гарч чаддаггүй, шүлэгчид ихэвчлэн уран зүйрлэл, дүрслэлээр л өрсөлддөг байв. Харин 1980 хэдэн оны сүүл үеэс өөрчлөлт шинэчлэлтийн ачаар түүх соёлын уламжлал, үндэсний бичиг үсэг, ёс заншлаа эрхэмлэх шашин шүтлэг эх орныхоо байгалийг хамгаалах зэрэг тэр үедээ бичихэд хориотой шахам байсан сэдвээр олон шүлэг гарч сэдэв дүрслэгдэхүүний хориг хязгаарыг эвдсэн билээ. Энэ үед нийтлэл уянгыг уран санаа хурц тод дүрслэлтэй бичих талаар Ц. Чимэддоржийн шүлгүүд эрс ялгарч «Сэлбэ гол», «Малчин» зэрэг шүлгүүд нь уншигчдын таашаалыг татаж байв. Дэлхийн яруу найргийн бичлэгийн янз бүрийн арга барилыг шүлэгтээ нэвтрүүлэх зориудын туршиц гэмээр олон шүлэг бичсэн О. Дашбалбар бурхан шашны мөргөл залбирлын аястай шүлгүүдээрээ яруу найргийн сэтгэлгээг баяжуулав. Өөрчлөлт шинэчлэлтийн ачаар яруу найргийн сэтгэлгээ, сэдэв дүрслэгдэхүүнд эрс өөрчлөлт орсон ч нийгмийн асуудлыг хөндсөн нийтлэл аяс улс төржсөн сэтгэлгээ зонхилоод сэтгэлийн нандин уянга үгүйлэгдэж байсан 1990-ээд оны босгон дээр орь залуу насны сэтгэлийн нандин уянгыг орчин үеийн яруу найргийн уран чадварын түвшинд урнаар илэрхийлж бичсэн Б. Ичинхорлоо, Ж. Болд-Эрдэнэ, М. Мөнхцэцэг, Ц. Хулан, Ш. Уянга, Д. Билгүүн нарын залуу шүлэгчид тодорсон юм. 

	Ийнхүү монголын яруу найраг уран дүрслэлт уянгалаг аясаар уншигчдад яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэх чиглэлийг баттай олж уран сайхны хувьд төгөлдөржин нийтлэл уянга, сэтгэлийн уянга, хүүрнэл уянга, бодлын уянгын бүхий л хэлбэрээр жигдрэн хөгжсөн амжилтаар 1990-ээд онтой золгосон билээ.
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«МИНИЙ НУТАГ»-ИЙН ГАЙХАМШИГ

	Хэн нэгний дөнгөж саяхан бичсэн зохиол хэвлэгдсэн дороо мартагдаж байхад аль эрт авьяас билигтний туурвисан бүтээл он жилийн уртад хүн ардын сэтгэлд улам мөнхөрдөг нь өөрөөсөө ямагт шинэ утга, яруу сайхны гэрэл гэгээ цацруулдагт учир нь орших авай. Монголын уран зохиолын түүхэнд мөнхрөхийн хутгийг олсон ийм гайхамшигт бүтээл бол их зохиолч Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлэг юм. Аливаа зүйлд өгсөн анхны  үнэлэлт түүхийн нугачаанд янз бүрээр өөрчлөгдөх нь байдаг. Ялангуяа үзэл суртлын бодлогыг гол болгодог намын хурлын үнэлэлт ороо бусгаа цагийн эрхээр буруудаж үгүйсгэгдэх нь ч бий. Улс орноо дал гаруй жил удирдаж ирсэн МАХН-ын бодлого, дүгнэлтийг одоо янз бүрээр л ярьж байна. Харин Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлэг 1934 онд «Монгол ардын үндэсний соёлын зам» сэтгүүлийн №1 XI талд нийтлэгдсэнээс хойш хэдхэн сарын дараа буюу намар нь хуралдсан МАХН-ын IX их хурлын баримт бичигт «тус улсын уран зохиолын... чухамхүү шинэ замыг нээгдүүлж үнэнхүү байдлаас үндэс авч уламжлан найруулж бичих нь манай уран зохиолчдоос хичээн оролдож биесээ бэлтгэн хөгжиж буйг» нотолж чадах гайхамшигт бүтээлийн нэг болж байгааг тэмдэглэсэн23 нь хэзээ ч хэн ч, ямар ч нөхцөлд хүлээн зөвшөөрөх дүгнэлт болжээ. Шинэ уран зохиолын тулганы чулууг тавилцсан үзэг нэгт нөхөр С. Буяннэмэх тухайн үед нь «Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлэгт хүний сэтгэлийг хөдөлгөж чадах уран сайхан нэн үлэмж24» хэмээн «Утга зохиолын үүд» хэмээх онолын зохиолдоо үнэлсэн нь МАХН-ын дээрх дүгнэлт дан үзэл суртлын талаас хандсан үг бус харин эл зохиолын уран сайхны үнэ цэнийг хүлээн зөвшөөрсний гэрч мөн. Гэхдээ МАХН-ын бодлого, дүгнэлт түүхийн ороо бусгаа цагийн эрхээр хувирч өөрчлөгдөх, няцаагдаж үгүйсгэгдэх нь цөөнгүй байсан бөгөөд 1930 хэдэн оны эгзэгтэй цаг үед «Миний нутаг» шүлгийн зохиогч Д. Нацагдорж хэт хувьсгалч зүүнтнүүдэд хавчигдан шоронд орж түүнийг үнэлсэн үзэг нэгт нөхөр С. Буяннэмэх, МАХН-ын IX их хуралд илтгэл тавьсан Лувсаншарав нар хувьсгалын эсэргүү гэгдэж цаазлагдахад «Миний нутаг» шүлгийн тухай дүгнэлт эсрэгээр хувирч болох л байсан. Энэ үеэс хойш үзэл санааны хэдэн үе солигдоод байхад «Миний нутаг» шүлгийн үнэлэлт өөрчлөгдсөнгүй, харин ч шинэ санаа дүгнэлтээр нэмж батлагдсаар буй нь алт удах тусмаа өнгө ордог лугаа адил ажээ. Уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон «Миний нутаг» шүлгийг 1949 онд хуралдсан Монголын зохиолчдын анхдугаар их хурлаас «Монголын уран зохиолын ноён оргил» гэж хүлээн зөвшөөрч уран зохиолын мэргэжлийн судлаачид гайхамшигт бүтээл болохыг удаа дараа үнэлсээр ирсэн билээ. Монголын уран зохиолд «Нацагдорж судлал» гэж тусгай салбар бий болсны адил «Миний нутаг» шүлгийн судлал ч бас бие даан салбарласан бөгөөд уг бүтээл үндэсний уран зохиолын хүрээнээс хальж дэлхийн олон хэлнээ орчуулагдан гадаад дотоодын судлаачдаас өндөр үнэлэлт авсаар байна. Тухайлбал: «Д. Нацагдорж «Миний нутаг» гэдэг шүлэгтээ Монголын уран зохиолын арвин өв, ардын аман зохиолын шавхагдашгүй санг ашигласан учраас энэ алдарт шүлэг хамаг зохиолын нь оргил болж чадсан юм» (Б. Содном, 1961, 18). «Нацагдорж хэрвээ өөр нэг ч шүлэг бичээгүй юм аа гэхэд ч «Миний нутаг» нь түүний нэрийг мөнхжүүлэх байв» (Яцковская, 1976, 55). «Миний нутаг» бол монгол орны түмэн үзэсгэлэнг бахдан дуурьсгасан гайхамшигт дуулал мөн. Энэ шүлгээс эртний их сүр хүчин эдүгээгийн хөгжил дэвшлийн их эрчим, өнийн түүх гэрэлт ирээдүй цөмийг олж харна» (Түмө, 1977, 328). «Энэ шүлэг монголын ард түмний үеийн үед дамжсан эх орноо хайрлах сэтгэлийг яруу сайхан зориг бахархал төгс илэрхийлсэн учир эх оронч үзлийн гандан бууршгүй чадлын дуулал болж... хүний сэтгэлийг хөдөлгөх уран сайхан төгс, уянга айзам жигд, утга санаа гүнээрээ тэмцэл ялалтын замд ч, хөдөлмөр бүтээлийн талбарт ч манай ард түмний урмыг сэргээн зоригийг бадраан сэтгэлийг баясгасаар ирсэн (Цэнд, 1972, 164). «Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» бол монголын шилдэг яруу найргийн гайхам од болон гялалзсаар ирсэн, хойшид ч гялалзаж байх болно» (Мөнх, 1978, 122) гэх мэтээр гадаад дотоодын мэргэжлийн шинжээчид «Миний нутаг»-ийн гайхамшгийг хүлээн зөвшөөрсөн нь нэн олон билээ. «Миний нутаг» шүлгийн тухай бичсэн болгон түүнийг монголын шилдэг яруу найргийн тоонд оруулсан байдаг гэж хэлж бүрэн болно. Тэгвэл уран сайхны үнэ цэнийг нь уншсан бүхэн хүлээн зөвшөөрдгийн учир юунд оршино вэ? Д. Нацагдорж зохиолоо бичиж байхдаа сайн нөхөртөө «Миний нутаг гэдэг томхон сэдвээр нэг шүлэг бичих гэсэн нь эх орон гэдэг уудам их түүний амьдрал хөгжил, өнгөрсөн ирээдүйн үйл явдал үлэмж их алийг ч бичихээ мэдэхгүй гайхаж байна» (Нацагдорж, 1966, 38) гэсэн нь шүлгийнхээ агуулгыг тодорхойлсон үг мөн. Тэгвэл одоо нэг зохиолд багтааж болмооргүй туйлын баялаг агуулгын аль алиныг арван хоёр бадаг шүлэгт уран яруу илэрхийлж үеэс үед үлдэх мөнхийн бүтээл туурвиж чадсаныг хүлээн зөвшөөрөхгүй байх аргагүй. Их зохиолч маань «Миний нутаг» гэдэг томхон сэдвээр нэг шүлэг бичихдээ ардын аман зохиол, юуны өмнө уул усны магтаалын уламжлалыг харгалзан үзсэн нь тохиолдлын санамсаргүй зүйл бус. Энэ нь байгалийн гоо сайхныг бишрэн эх орноо хайрлах үзэл санааны уламжлалын зэрэгцээ дүрслэгдэхүүн нь аяндаа тийм хэлбэрийг шаардсантай холбоотой. «Миний нутаг» шүлэгт уянгын «би» дүрийн эх орноороо бахархсан сэтгэл догдлолоор дамжуулан нийт монгол хүний эх оронч үзлийг тунхагласан байдаг. Олон түмний нэрийн өмнөөс нийтэд хандан шүлэглэх энэ арга уул усны магтаалд түгээмэл бөгөөд энэ нь ард нийтийн сэтгэл санааг догдлуулсан зүйлийн тухайд тэдний хүсэл бодлыг илэрхийлэх шаардлагаас үүдсэн хэлбэрийн зөв сонголт юм. Нөгөө талаар Д. Нацагдорж уул усны уламжлалт магтаалын хэлбэрээр «Миний нутаг» шүлгээ бичсэн нь «Энэ оронд өсөж хүмүүжсэн хүүхэд багачуулаас эхлэн эртний өвгөд хөгшид хүртэл цөм бүхний сэтгэл санаанд байгаа зүйлүүдийг дурсан гаргаж» (Буяннэмэх, 1976, 181) «Шүлгээ хүн болгонд, шүлэг зохиол сонирхдоггүй хүнд хүртэл хүртээмжтэй болгохыг хичээж түүнийхээ хэлбэрийг зохицуулах гэж» эрэл хийсэнтэй (Герасимович, 1963, 63) холбоотой. Уул усны магтаалд байгалийг дүрслэхдээ нэг л газраас харагдах байдлыг бус харин дөрвөн зүг найман зовхисоос харахад төдийгүй тухайн уулын бэл, хормой, оргилд нь гарахад харагдах байдал, түүгээр ч үл барам дөрвөн улирал тус бүрийнх нь шинжийг тоочин өөрөөр хэлбэл, орон зай цаг хугацааны асар их багтаамжтай агуулгыг илэрхийлдэг. Тухайн газар орныг бүхий л талаас нь тод сайн дүрслэх аргыг Д. Нацагдорж эх орны хэмжээнд томруулан сэтгэж орон зайн уудам их төдийгүй цаг хугацааны хувьд «өнгөрсөн одоо ирээдүйг» хамарсан хөгжил хувьслыг дүрслэхэд ашигласан байна. Иймээс ч «монгол орны үзэсгэлэнт сайхан байдлыг үзүүлсэн төдийгөөр зогсохгүй эрт одоогийн түүх дурсгал, мандаж буурч явсан явдал, мал сүргийн баялаг, жигүүртэн шувуудын жиргэх донгодох тэргүүтний уран сайхныг их төлөв багтаан чадсан тул» (Буяннэмэх, 1975, 181) «энэ зохиолыг уншихад монголын уудам сайхан нутаг, жаргалант ард түмний бүх байдал нүдэнд урган санаанд тодорч агшин зуур монгол орныг эргэн тойрон үзсэн мэт болдог» (Дамдинсүрэн, 1946, 3). «Миний нутаг» шүлгийн эхний бадгуудад монгол орны алдартай уул усыг нэрлэхдээ сансрын хөлгөөр аялж яваад асар өндрөөс харсан юм шиг буюу газрын зураг дээр дөрвөн зүг найман зовхисыг нь харж хэлсэн мэт санагддаг.

	 

	Хэнтий Хангай Саяны өндөр сайхан нуруунууд

	Хойд зүгийн чимэг болсон ой хөвч уулнууд

	Мэнэн шарга номины өргөн их говиуд

	Өмнө зүгийн манлай болсон элсэн манхан далайнууд

	 

	хэмээн эхний бадагт өгүүлдэг нь монгол орны умар өмнөдийн алдартай газрыг хэлсэн нь хожим өрнө дорнын зах хязгаарыг заасан «Алтай Хянган хоёрын завсарт атар баялаг орон» гэдэгтэй нийлээд уудам дэлгэр эх орны дүр төрхийн тойм зураглал болж байна. Эхний бадагт өндөр уул нуруу, өргөн их говийг дүрсэлсэн бол II бадагт

	 

	Хэрлэн, Онон, Туулын тунгалаг ариун мөрнүүд

	Хотол олны эм болсон горхи, булаг, рашаанууд

	Хөвсгөл, Увс, Буйрын гүн цэнхэр нуурууд

	Хүн малын ундаа болсон тойром, бүрд, уснууд

	 

	хэмээн нуур, мөрөн, ус голын тухай өгүүлсэн нь уул ус гэсэн дарааллаар хэлж ярьдаг ардын уламжлалт сэтгэлгээний онцлог юм. Уул усны домог гэж ярьдгаас бус ус уулны гэдэггүй нь энэ уламжлалт сэтгэлгээний илрэл билээ. Ингээд дараагийн бадгуудад уул усны нэрийн ерөнхий тоочилтоос тодорхой дүрслэлд шилжин найрагч өндрөөс бууж «Хуучин хөшөө дурсгал» хот балгадын сууринууд, хол газар олсон харгуй дардан замууд»-ыг хүртэл нэг бүрчлэн харж дүрсэлсэн нь «киноны аппаратын дуран доошлон доошилсоор юмс тодорхой болж харагдах мэт буюу ус мөрөн, гол горхи, тойром бүрд цөм аппаратын дагуулалтаар авсан мэт» (Цолмон, 1968, 44) санагддаг билээ. Хэрэв эхний бадгууд өндрөөс харж дүрсэлсэн зураглалын шинжтэй бол

	 

	Холхи газраас гялалзсан цаст өндөр хайрхнууд

	Хөх тэнгэр цэлмэсэн хөдөө хээр цайдмууд

	Холын бараа харагдсан ноён шовх сарьдгууд

	Хүний сэтгэл тэнийсэн уудам амьсгалт талууд

	 

	гэснээс эхлэн хөрст газар бууж ирээд алсын бараа харж буй мэт дүрслэл болдог. Найрагчийн өөрийн нь хэлснээр «Эх орон гэдэг уудам их»-ийг харуулан уул усны нэрийг дурдаж газар орны байдлыг дүрсэлсэн эхний  таван бадгийн мөр бүр нь нэр үгийг олон тооны «-ууд, -үүд» нөхцөл дагавраар сүүл холбосон төгсгөлтэй. «Олон тооны -ууд (-үүд) нөхцөлт нэр үгээр төгссөнийг сайтар ажиглавал: нэгд: бадгийн төгсгөлийг ижилсгэж сүүл холбосон, хоёрт: дурдсан уул нуруу говь далайгаас гадна бас олон байгааг заасан, гуравт: олон тооны нөхцөл зэрэгцүүлэн сонгосон нь монгол орныхоо байгалийн баялаг, түүх дурсгалаар арвин баяныг үзүүлэх шүлгийн агуулгад нийцсэн зэрэг олон үүрэгтэй байна» (Отгонсүрэн. 1990. 78—79). Нөгөө талаар асар өндрөөс харсан юм шиг эхэлснээ найрагчийн дурангийн хараа доошлон доошилсоор эх нутгийнхаа хөрст газраас алсын бараа харж буй мэт дүрслэн уужим тэнүүн орон зайг хамарсан нь нүүдэлчин монгол хүний сэтгэхүйн онцлогтой холбоотой. Хамгийн наад зах нь өндөр уулын оройгоос мал сүргээ дурандан, даваан дээрээс алсын бараа харах нь нүүдэлчин удамт малчны амьдралд хэвшил болсон зүйл билээ.

	 

	Даваан дээр гараад харахад

	Даан ч сайхан харагдаад байна

	 

	гэж ардын дуунд гардаг нь тохиолдлын зүйл бус. Монгол хүн олон зуун жилийн тэртээгээс уужим тэнүүн орон зайн ойлгоц сайтай болсон нь хязгааргүй үргэлжлэх тал хөндийд олон зууны турш дураараа нүүдэллэн явах нүүдэлчин ардын амьдралын ахуй байдлаас нөлөөлсөн нь ойлгомжтой бөгөөд уран сайхны сэтгэлгээнд энэ нь нөлөөлсөн гэлтэй. Орон зайн ийм ойлголт монгол уран зураг, зураасан зургийн бүтээлүүдэд ч тусгалаа олжээ. «Монгол зургийн аргаар зургийг зурахдаа зохиомжийг алс холоос дээрээс харсан байдлаар уудам их орон зайг хамруулан авдаг нь тохиолдлын хэрэг биш юм. Зураач биетийг алс холын өндрөөс дүрслэн үзүүлэхдээ дүрсэлж байгаа зүйлүүдээ зургийн бүхий л хавтгайд байрлуулж биетийн хоорондын харьцаа, тэдний орон зайд байрлах байдлыг нэлээд зөв гарган харуулдаг байжээ» (Майдар, 1988, 30). Харааны олон цэгийг хослуулж шувууны нислэгийн өндөрлөгөөс дүрсэлдэг монгол зургийн тодорхой жишээ гэвэл нийслэл хүрээг Богд уулан дээрээс харж зурсан гэмээр Жүгдэр хэмээх зураачийн Богдын хүрээний зураг, болон зураач Б. Шаравын «Монгол орны нэг өдөр» зургийг дурьдахад хангалттай. Уран зохиолын онолч Е. Добин «Зохиолч хүн огторгуйн дуран авай (телескоп)-гаар харж буй шиг бодит байдлын хязгааргүйг өргөн цар хүрээтэй хамрахын зэрэгцээ түүний хамгийн жижиг хэсгийг микроскопоор үзэж буй шиг дүрслэх чадвартай байх хэрэгтэй» (Добин, 1981, 304) гэж бичсэн байдаг. Тэгвэл уран сайхны билгийн хараатай төрж чухам ийм чадварыг төгс эзэмшсэний учир дүрслэх орон зайгаа чөлөөтэй солин ёстой л харааны олон цэгийг хослуулж ерөнхийгөөс тодорхойд хандан дүрсэлдэг их найрагч маань «Миний нутаг» шүлгийнхээ:

	 

	Салхины үзүүрт найгасан соргог нарийн ногоотой

	Саруул талд яралзсан сонин янзын зэрэглээтэй

	Сайн эрс цугларсан байц бэрх газартай

	Сүлд тахилга улирсан сүмбэр их овоотой

	 

	гэсэн бадагт тухайн зүйлсэд тулж ирээд нэг бүрчлэн нарийвчлан харж байгаа мэт дүрсэлсэн нь ёстой л нарийн ширийн дүрслэл (деталь) болжээ. Эхний бадгуудад нэгэн агшний үе буюу хам цагийн үүднээс асар уудам орон зайг хамран байгалийн юмс үзэгдлийг нэг нь нэгийн хажууд гэсэн зарчмаар уран зурагт харуулдаг шиг дүрсэлсэн бол,

	 

	Хангай говийн хооронд халхын уудам нутаг

	Хар бага наснаас хөндлөн гулд давхисан газар

	Гөрөөс араатан авласан урт урт шилүүд

	Хүлэг морин уралдсан хөндий сайхан хоолойнууд

	 

	гэсэн бадагт цуваа цагийн үүднээс сэтгэн улмаар байгалийн зураглалаас хүн ардын аж амьдралын дүрслэлд шилжин тодорхой нэг хүн монгол эх орондоо өнгөрөөсөн амьдралынхаа онцлог үеүдийг нэхэн дурссан шинжтэй юм. Энэ үеэс цаг хугацааны дарааллын дагуу нэг нь нөгөөгийн араас ээлжлэн солигдох үйл явдлын дүрслэлд шилждэг бөгөөд

	 

	Өвлийн тасхийм цагт цасан мөсөн бүрхээд

	Болор шилийн өнгө гялтганаж гялалзсан орон

	Зуны найртай улиралд цэцэг навч дэлгэрээд

	Жигүүртэн шувуу холоос ирж гангар гунгар донгодсон орон

	 

	гэсэн нь эх нутгийнхаа байгалийн гоо сайхныг жилийн дөрвөн улиралд өнгө солигдох дүр зургаар нь цуваа цагийн үүднээс бодож зурагласан уран дүрслэл юм. Эл шүлгийн сүүлийн гурван бадаг буюу.

	 

	Алтай, Хянган хоёрын завсарт атар баялаг орон

	Аав, ээжийн минь оршсон ашдын заяасан нутаг

	Алтан нарны туяанд энхжин тогтсон орон

	Мөнгөн сарны гэрэлд мөнхжин гялалзсан орон

	 

	хэмээн шүлэглэх үед найрагч маань дахин асар өндөрт гарч эх орноо тольдон харсан мэт болдог төдийгүй цаг хугацааны хувьд ч өнөө үеэс өнө эртний түүхийг нь хамарсан эргэцүүлэлд шилжин цаг хугацааны дарааллын дагуу солигдох үйл явдлын дүрслэл нь байгалийн байдал, хүний амьдралын хүрээнээс хальж монгол орны улс нийгмийн олон зуун жилийн түүхээр агуулгын цар хүрээгээ тэлж түүхэн дурсамжийн хэлбэрээр

	 

	Хүннү Сүннүгийн үеэс хөгшид өвгөдийн минь нутаг

	Хөх монголын цагт хүчирхэг болсон орон

	Он онд идээшиж олон жил дассан нутаг

	Одоогийн шинэ монголын улаан туг бүрхсэн орон

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь өөрийнх нь хэлснээр «эх орон, түүний амьдрал хөгжил, өнгөрсөн ирээдүйн үйл явдал үлэмж их»-ийг уран дүрийн аргаар цомхотгон хураангуйлж дөрөвхөн шадад багтаасан гүн утгатай дүрслэл юм. Төгсгөлийн бадаг нь шүлгийн бүхий л цогцоос урган гарч буй утгын тайлал бөгөөд түрүүчийн бадагт буй түүхийн дурсамжаас эх орны өнөөгийн хувь заяа, ирээдүйн тухай бодолд шилжин

	 

	Өссөн төрсөн бидний үндэсний хайртай нутаг

	Өнгөлзөгч дайсан ирвэл үтэр өшиглөн хөөнө

	Хувьтай энэ орондоо хувьсгалт улсаа мандуулж

	Хойчийн шинэ ертөнц дээр хүндтэй гавьяаг байгуулъя

	 

	гэж төгсөж буйн эхний хоёр мөр нь эх орондоо өргөсөн тангаргийн шинжтэй бол сүүлийнх нь улс орноо мандуулах талаар хүн арддаа хандсан уриа дуудлага юм. Аливаа зохиол бүтээлийн үзэл санааг тухайн цаг үеэс ангид сэтгэх аргагүй. Иймд 1930 хэдэн оны монгол орны нийгэм-улс төрийн амьдралын нөлөөг ч «Миний нутаг» шүлгээс ажиглаж болно. Энэ шүлгийн тухай академич Ц. Дамдинсүрэн «Гучаад оны үеэс японы империализм хэзээ хэзээнээс илүүгээр монголд заналхийлж байлаа. Эх орноо хамгаалах асуудал амин чухал хэрэг болсон юм. Тэр үед Нацагдорж алдарт «Миний нутаг» найраглалаа бичсэн нь хамгийн их тархсан зохиолын нэг болсон» (Дамдинсүрэн, 1956, 11) гэсэн нь эл бадгийн «Өнгөлзөгч дайсан ирвэл үтэр өшиглөн хөөнө» гэсэн мөрөнд холбогдуулж хэлсэн болов уу. Их зохиолч маань шүлгээ цаг зуурын явдалд зориулахаасаа эх орныхоо өнгөрсөн одоо ирээдүйд хандсан эргэцүүллээр бичсэн учир энэ мөр 1930 хэдэн оны түгшүүрт үеийн түүхэнд холбогдохын зэрэгцээ хожмын үе үеийн уншигчдад эх орноо хамгаалах мөнхийн уриа дуудлага болон сонсогддог билээ. Д. Нацагдорж шүлгийнхээ бадаг бүрийн завсарт

	 

	Энэ бол миний төрсөн нутаг

	Монголын сайхан орон

	 

	гэсэн давталт хэрэглэсэн нь шүлгийн утга агуулгыг тодруулах, эх орондоо хандсан сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлэхэд онцгой үүрэг гүйцэтгэж байна. Өөрөөр хэлбэл, «Монгол нутагт төрж энэ нутгаа хүндлэн дээдэлж энд төрснөө үргэлж санаж байхыг болон хайрлан хамгаалж байхыг уриалсан хүний хайр энэ давталтад шингэж» (Яцковская. 1976, 87) «Шүлгийн эх оронч агуулга, уянгын аясыг хүчтэй болгож үнэхээр сэтгэл хөдөлгөж бахархсан байдлыг үзүүлнэ» (Герасимович, 1965, 67). С. Буяннэмэх энэ давталтын талаар «Бид бүгдийн нутаг мөн байтал юуны учир зохиогчоос ийнхүү «Миний нутаг» хэмээсэн бэ? Хэрэв «Бидний нутаг» хэмээвэл болохгүй юу? гэж асуун «Хэрэв ийм асуулт байвал даруй зохиолын уран сайхны идийг олж мэдээгүйгээс болно гэж хариулаад «Бидний гэснээс Миний хэмээн дурдахдаа эгшиг чимэг нь улам зохистой болох бөгөөд бас утгын талаар өгүүлбэл зохиогчоос «Миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон» гэхдээ зохиогч нь бид бүхний төрсөн манай монголын сайхан оронд түүний бие төрөв хэмээснээ хэлсэн бөгөөд монгол нь бид бүхэн тул монгол бид түүний дотор багтаж өөрийн орондоо байгаа нь илэрхий мэдэгдэх амой» хэмээн нэмж тайлбарласан байдаг (Буяннэмэх, 1975, 181). Үнэхээр ч энэ нь шүлгийн сонсголонт чанартай холбоотойн зэрэгцээ уянгын (би) дүрийн эх орондоо хандсан чин сэтгэлийг нээн шүлэглэх нь (бид) хамт олны ерөнхий уриа тунхаг бичихээс зайлсхийн шүлгийг яруу сайхны амт бүхий тодорхой дүрслэл, уянгалаг аястай болох нөхцөлийг бүрдүүлсэн ажээ. Д. Нацагдорж монгол эх орны тухай бичихдээ уул усны магтаалын уламжлалыг ашигласан мэт ч «Миний нутаг» шүлэг нь түүнийг хуулбарлан дуурайгаагүй, утга санаа, уран дүрслэл, бичлэгийн аргын талаар бүтээлч шинэчлэлт хийсэн билээ. Уул усны магтаалд «Уг зүйл дүрсэлж буй газар оронд байгаа эсэхийг харгалзахгүй хэвшмэл санаагаар өгүүлдэг» (Цэдэв. 1978, 65) учир тухайн ууланд бар арслан байхгүй нь тодорхой атал магтаалын зөн бэлгэдлийн уламжлалт хэвшсэн загварыг дагаж «Баруун талын шугуйд нь бар арслан шивээлсэн» гэх зэргээр шүлэглэснээс дүрсэлсэн объект дүрсэлсэн дүр хоёрын хооронд бодит байдлаар нийцэн тохирох журам алдагдах удаатай байдаг бол Д. Нацагдорж «дүрслэгдэхүүн, дүрслэхүүн хоёрын хооронд тодорхой холбоог тогтоосон зохистой уламжлалыг залгамжлан» (Цэдэв. 1975, 66) байгаль уул усыг үнэн бодит байдлаар дүрсэлсэн төдийгүй хүн ардын амьдрал, улс нийгмийн хөгжлийн дүр төрхийг тусган шинэчлэл хийсэн учир «Миний нутаг» гэдэг зохиол зөвхөн байгаль ертөнцийн гоо сайхныг дүрслэн үзүүлсэн уянгын шүлгээр хязгаарлагдахгүй өөрийнхөө эх орон, түүний хувь заяа, одоо ирээдүйг бодсон гүн сэтгэмжит зохиол болсон юм» (Герасимович, 1965. 67). Монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдорж урнаар өгүүлэхийн хосгүй авьяастан байсныхаа адил шүлэглэх уран чадварыг төгс эзэмшсэн зохиолч байв. Түүний яруу найраг нь айзам хэмнэл жигдэрсэн, холбоцын бүхий л хэлбэрийг ашигласан учир хөгжим мэт яруу сонсголонтой, нарийн эмх журамтай байдаг. Д. Нацагдоржийн шүлэглэх арга маяг, ялангуяа холбоцын талаар Б. Содном, С. Лувсанвандан, Д. Цэдэв нар тодорхой жишээн дээр задлан шинжилгээ хийж тайлбарлажээ. Д. Нацагдорж «Миний нутаг» хэмээх алдарт бүтээлдээ шүлгийн мөрийн толгой сүүлийг ижил ойролцоо авиа болон үгээр холбосон бол дунд холбоцод утгын өргөлтийг онцлох зэргээр шүлэглэх арга хэлбэрийг урнаар хэрэглэсэн байдаг. «Монголын шинэ яруу найргийн гайхамшигт (энэ) бүтээл тус бүрд (ойролцоогоор) зургаан үг бүхий дөрвөн шадаас бүрдсэн 12 бадгийн байгууламжтай юм. Бадаг бүхэн шүлгийн цогцос хэсэг бөгөөд мөр бүхэн бичил бүтэц шинжтэйн дээр мөр болгон гурав гурван үгээр харьцангуй утга аялга төгссөн цэглэлтэйн дээр төгсгөл бүхэнд шүлгийн цохилт ба аялгууны өргөлт тохирсон байна» (Лувсанвандан. 1987, 186). Харин судлаач Б. Содном «Миний нутаг» шүлгийн II бадгийг

	 

	Хэрлэн, Онон Туулын

	Тунгалаг ариун мөрнүүд

	Хотол олны эм болсон

	Горхи, булаг, рашаанууд

	Хөвсгөл, Увс, Буйрын

	Гүн цэнхэр нуурууд

	Хүн малын ундаа болсон

	Тойром бүрд уснууд

	 

	гэж бичээд «нэг мөрөнд 6 буюу 7 үг орсон юм шиг үзэгдэж байгаа боловч үнэндээ миний энд мөр доголдуулан бичсэн ёсоор дундуур нь нугасхийн бодож зохиосон юм... «Миний нутаг» гэдэг шүлгийн нэг мөрөнд 3 буюу 4 үгтэй, эдний үе нь ерөнхий дунджаар 7 хэртэй байна» (Содном, 1966, 97) гэсэн нь мөрийн доторх утга аялгын хувьд харьцангуй бие даасан хэсгийг дотоод холбоц ашиглан ялгаж айзам хэмнэл жигдрүүлснийг андуурсан зүйл бололтой. С. Буяннэмэх 1935 онд буюу Д. Нацагдоржийг амьд сэрүүн үед бичсэн «Утга зохиолын үүд» хэмээх онолын зохиолдоо «шүлэгч Нацагдоржийн энэхүү шүлгийн магтаал нь мөр бүр зургаан үг хоёр нугалбартайгаар маш чадамгай зохиосон» гэсэн нь үүний гэрч юм. Дээр эш татсан бадагт буй мөрийн доторх Туулын, болсон, Буйрын, болсон зэрэг утгын өргөлт оногдож буй үгс нь нэгэн ижил сонсголонт (н) гийгүүлэгчээр төгссөн нь шүлгийг улам яруу хөгжимлөг болгон айзам хэмнэлийг жигдрүүлсэн дотоод холбоц юм. Д. Нацагдоржийн ихэнх шог шүлэг гурван үгээс бүрдсэн богино мөртэй бол эх орны тухай болон гүн ухааны шүлгүүд нь урт мөртэй байдаг нь санамсаргүй зүйл бус. Шүлгийн мөрийг урт богино болгох нь зохиолчийн санаа зоригийн хэрэг бус шүлгийн сэдэв агуулга төрөл хэлбэр зэргээс шалтгаалдаг. Ер нь шүлгийн агуулга утгатай хэлбэр хэмжээ нь нягт уялдаатай байдаг билээ. Эртний Грект яруу найргийн төрөл зүйлийг ангилахдаа гол төлөв хэлбэрийн талын шинж болсон шүлгийн хэмжээгээр тодорхойлдог байсан бөгөөд энэ тухайд Аристотель «Туурвил зүй» номдоо хошин наргиантай хэм зохих ёсоор гарч ирж түүнийг ямба гэж одоо ч нэрлэсээр байна. (Энэ үг элэглэх шоглох гэсэн утгатай ямбизейн гэдэг үгнээс гаралтай ажээ). Дуулалд туршлагыг үндэслэн баатарлаг шүлгийн хэм гэгчийг хэрэглэж заншжээ. Баатарлаг хэм бол бусад бүх хэмээс хамгийн их намуун нь юм» (Аристотель, 1969. 98) гэж тэмдэглэсэн байдаг.

	Монгол яруу найрагт мөн иймэрхүү агуулга хэлбэрийн зохицоо байдгийн тодорхой жишээ нь Д. Нацагдорж шог шүлгээ богино мөртэй, эх орны дуулал болсон «Миний нутаг»-аа урт мөртэй бичсэнээс харагдаж байна. «Миний нутаг» шүлгийн мөр харьцангуй урт буй нь дууллын шүлгийн намуун дөлгөөн айзам хэмнэл бөгөөд энэ нь хүндэтгэлийн аясыг илэрхийлж байгаа юм. «Яруу найрагч гайхамшигт шүлгээ бүтээхдээ ардын дууны уран бүтээл үндэс нь болсон бөөгийн дуудлагын хэлбэрийг ашиглажээ» хэмээн Б. Содномын саналыг дэмжсэн монголч эрдэмтэн Л. К. Герасимович хүртэл «Миний нутаг шүлгийн мөр бүр нь зургаан үгтэй бичигдсэн нь шүлэглэлийн аясыг туульсын чанартай аажим намуун болжээ» (Герасимович, 1965, 68) гэж хүлээн зөвшөөрсөн билээ. Гэтэл судлаач Б. Содном шүлгийн дотоод холбоцод үндэслэсэн мөрийн нугалбарыг тус бүрдээ 3 үгтэй богино мөр гэж үзсэн нь «Миний нутаг» гэдэг шүлгээ шүлэглэн найруулах журмыг бүрэн ашиглаж өөрийнхөө хэрэгцээнд тохируулан авч чадав» (Содном, 1966, 96) гэсэн бодолдоо хэт хөтлөгдсөнийх юм. Гэхдээ Б. Содном энэ дүгнэлтээ санаанаас зохиосонгүй. Д. Нацагдорж Улаанбаатар хотноо нэгэн айлд бөөгийн дуудлага сонсоод гарсан хойноо Дунд голын хөвөөн дээр очиж зүлгэн дээр суумагц дэвтрээ гаргаж монгол үсгээр

	 

	Ай галзуу чонон хөлөгтөнгүүд

	Гал могой ташууртангууд

	Хүний махан хүнстэнгүүд

	Хүрэл чулуун зэвсэгтэнгүүд

	 

	гэж бичээд «Шүлгийн зохион байгуулалт маш сайн, Ритм такт маш жигд. Үгийн үе хуваарь адилхан байна. Хуучнаас шинийг олж авах хэрэгтэй байдаг. Шүлэг бичих нэг л сүрхий техник үүнд байна» гэж байсан тухай бага хэмээх Нацагдоржийн 1956 оны (1966, 38) дурсамжид тулгаварласан бөгөөд судалгаандаа бөөгийн дуудлагын дээрх бадагтай харьцуулан «шүлгийн хэмжээ үгийн толгой адгийг холбон шүлэглэсэн талаар ялгаа алга» гэж дүгнэсэн байдаг (Содном, 1966, 97). Ийм дүгнэлт нь Т. Нацагдоржийн дурсамжаас гадна «Миний нутаг» шүлгийн эхний бадгуудын мөрийн төгсгөл олон тооны -ууд -үүд дагавартай нь хэлбэрийн хувьд дээр эш татсан бөөгийн дуудлагынхтай адил байгаад үндэслэснээс бус мөрийн урт, богино, айзам хэмнэлийн аяс байдлыг төдий л харгалзан үзээгүйтэй холбоотой. Иймээс дүгнэлтдээ тохируулж шүлгийн мөрийг зориуд өөрчлөн бичихэд хүрснийг өмнө дурдсан билээ. Гэвч энэхүү дүгнэлт бусад судлаачдын дэмжлэгийг хүлээгээгүй бөгөөд монголч эрдэмтэн К. Н. Яцковская «Энэ хоёр шүлгийн аль аль нь нэр үгийн олон тооны -ууд дагавраар төгсөж буй нь тохирсноос үүдээд л Нацагдоржийн нугалбартай, намуун дөлгөөн аястай урт мөрийг бөөгийн дуудлагын аймшигт олон явдлыг тоочсон «цавчсан» мөрүүдтэй адилтган үзэхэд хэцүү билээ» (Яцковская, 1976, 90) гэж бичсэн билээ. Ийм саналыг монголын эрдэмтэн С. Лувсанвандан, С. Лочин, Д. Цэдэв нар хуваалцаж байна. «Миний нутаг» шүлгийн эхний дөрвөн бадаг олон тооны дагавраар сүүл холбосон нь дан ганц бөөгийн шүлэгт байдаг гойд онцлог биш ардын аман зохиолын холбоцын боловсронгуй нэг хэлбэр бөгөөд,

	 

	Хоолой загаар дүүрсэн

	Хоо шар тэмээнүүд

	Харганат хөглөөр дүүрсэн

	Хар зүсмийн тэмээнүүд

	Бударганат хөндийгөөр дүүрсэн

	Буур ингэтэй тэмээнүүд

	Агь шавагтай хөдөөд нь

	Атан голдуу тэмээнүүд

	Борзон хужиртай говьд нь

	Ботго торомтой тэмээнүүд

	 

	гэж «Алтай хайлах» туульд байдаг нь «Миний нутаг» найраглалын эхний дөрвөн бадгийн төгсгөл холбоцтой хэлбэрийн хувьд ойролцоо төдийгүй бүх шүлгийн айзам хэмжээ бүтэц нугалбар холбоц зэрэг гол цогцсоор нийтлэг байна» гэж доктор Лувсанвандан сонин ажиглалт дүгнэлт хийжээ. Тэгэхдээ бөөгийн дуудлагыг монгол аман зохиолоос эрс зааглан ялгаварлаж Д. Нацагдорж «Шүлэг бичих нэг л сүрхий техник үүнд байна» хэмээн шүлэглэх арга барилаас нь суралцаж байсныг үгүйсгэж болохгүй нь тодорхой. Бөөгийн дуудлагын шүлэглэх арга барилаас суралцана гэдэг түүнийг яг хэвээр дуурайн хуулбарлахын нэр биш. Харин түүнээс санаа авч шүлгийн сэдэв агуулгад тохирох цоо шинэ хэлбэрийг бүтээхийг хэлдэг. Өөрөөр хэлбэл судлаач Д. Цэдэвийн бичсэнчлэн «дурдсан бөөгийн дуудлагатай үе тогтолцоо хэлбэр хийц ягштал тааруулсан шүлэг бичнэ гэсэн үг хараахан биш. «Миний нутаг»-ийн байгуулалт сайн, «ритм такт маш жигд», «үгийн үе хуваарь адилхан», «сүрхий техниктэй зохиол болж чадсан ажээ» (Цэдэв, 1978, 73). Яруу найргийн урлагийн гайхамшигт бүтээл болсон «Миний нутаг» шүлгийн уламжлалыг зөвхөн уул усны магтаал юм уу, бөөгийн дуудлагаар хязгаарлах нь учир дутагдалтай. Мөр бадаг бүр нь эх монгол хэлний алтан утсаар урласан юм шиг энэ бүтээлийг туурвисан зохиолчийн хөдөлмөрийг утга зохиолын онолч К. Паустовскийн «үнэт тоос»-ны онолоор тайлбарлаж болно. Сэдэв санаа олохоос эхлээд зохиолын хэрэглэгдэхүүн цуглуулж уран зохиол туурвихыг К. Паустовский алт мөнгөний дархны газрын хог новш дотроос алтан үртэс цуглуулан тунгааж алтан тэргүүлэгч буюу сарнай цэцэг урлахтай зүйрлэсэн байдаг. Тэгвэл их зохиолч маань эх орныхоо тухай шүлэг бичих гэж өдрийн бодол шөнийн зүүд болж явахдаа учрал тохиолдол, уншсан үзсэн бүхнээсээ «алтан үртэс»-ийг түүн оюун санаандаа тунгаан байж урлагийн алтан тэргүүлэгч цэцгийг бүтээсэн гэлтэй. 1931 оны зун Улаанбаатар хотын гудамжнаа Нацагдоржийг халамцуу явахад нь Цэдэндамбаа хэмээх танил нь тааралдаад. — Герман Нацаг сайн байна уу? гэхэд «Зүс минь монгол хэвээрээ байхад зүрх минь герман болно гэж үү дээ. Муу нөхрөө монгол германы аль нь болохыг шалга гэж өврөө уудлан «Миний нутаг» шүлгээсээ уншаад инээмсэглэн «харь холд байхдаа эх нутгаа бэтгэртлээ санаж байлаа. Үүнийгээ тайлж герман эх оронч шүлэгчдийн үлгэрээр монгол найруулгаар «Миний нутаг»-аа саяхан бичлээ хэмээн ярьж» (Цэдэндамбаа, 1969. №26) байснаас үзвэл монгол эх орныхоо тухай шүлэг бичих үүдэл санаа германд сурч байх үеэс нь төрж эх нутагтаа ирсэн хойноо «Миний нутаг» шүлгээ бичсэн гэх үндэстэй. Одоо уншигч судлаач нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн энэ зохиол тухайн үедээ хэвлэгдэн нийтлэгдэх хүртлээ урт замыг туулсан юм. Д. Нацагдорж «Миний нутаг» шүлгээ 1931 онд лавтайяа бичиж эхэлсэн, шүлгийнхээ хэсгээс шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн ханын сонинд 1931 оны 7-р сард нийтлүүлж, бүрэн биччихээд 1932 оны уран зохиолч нарын бүлгэмийн хурлаар хэлэлцүүлж. 1934 онд анх нийтийн хэвлэлд гаргасан» (Цэдэв, 1978, 234) гэж судлаачид үзэж байна. 1930-аад оны эхээр их зохиолчтой цуг шинжлэх ухааны хүрээлэнд ажиллаж байсан ахмад сэхээтэн Я. Цэвэл «Сайн нөхрийн минь дүр санаанаас ер гардаггүй» дурсамждаа «Бид Нацагдоржтой хамт ажиллаж байхдаа олон нийтийн байгууллагаас шинэ жил, мартын найман, майн нэгэн, улсын баяр, октябрийн баяр гэх мэтчилэн их баяр ёслолд зориулж гаргах ханын сонинд Нацагдоржоор заавал нэг зүйл бичүүлдэг. Нацагдорж голдуу шүлэглэсэн зүйл бичдэг байсан бөгөөд бичих зүйлээ урьдаар өгөх ч үгүй, миний бичих зүйлийн зайг үлдээчхээрэй гэдэг сэн. Бид ч хэлснээр нь зохих зайг нь үлдээчхээд бусдыг бэлэн болгочихдог байлаа. Нацагдорж өөртөө ноогдсон тэр зайнд бичих зүйлээ ямар ч ноорог бэлтгэхгүйгээр шууд бичээд гардаг» (Цэвэл. 1966. 67) гэж бичсэнээ хожим утга зохиол судлаач Д. Цэдэвт 1973 оны 11-р сард нэмж тодруулан «Д. Нацагдорж «Миний нутаг» шүлгээ 1931 онд бичиж эхэлсэн гэдэг нь үнэний хувьтай. 1931 онд улсын 10 жилийн ойн баяраар уул шүлгийн эхний хэсэг Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн ханын сонинд гарсан. Тийм урт шүлгийг Ханын сонинд бүрэн бичих боломжгүйгээс цөөн бадаг гарсан шиг санагдана. Тэгэхдээ яг «Миний нутаг» гэсэн нэрээр нийтлэгдээгүй болов уу. Нацагдорж зохиолын нэрийг эхэлж өгөх нь ховор голдуу сүүлд нь оноож өгдөг. Сонирхол татахаар нэр олох гэж их зовдог гэж надад ярьдаг сан» гэж дурсан ярьжээ (Цэдэв, 1978, 232). Мөн Д. Нацагдоржтой нэгэн үе германд сургуульд явж улмаар шинжлэх ухааны хүрээлэнд цуг ажиллаж хожим их зохиолчийн уран бүтээлийг дагнан судалж зохиолын бүрэн түүврийг нь бүрдүүлэн уншигчдын хүртээл болгох гавьяат үйлсийг бүтээн «Д. Нацагдоржийн намтар зохиол» ганц сэдэвт зохиол бичсэн ахмад судлаач Б. Содном уг шүлгийг туурвих үеийн сонирхолтой баримтыг дурдахдаа «Зүүний нугалаатны ид үе болох 1931 оны эцсээр Нацагдорж нэг өдөр нөхөр (бага) Гомбожав, Лорой, Самбуу нарын хамт Цэнгэлдэх хүрээлэнгийн гуанзанд сууж байлаа. Гэтэл ямарваа нэг хурал цуглаан дээр ихээхэн ярьж явдаг Содов, Лэгцэгдорж зэрэг хэтэрхий хувьсгалч нар гэгдсэн хэдэн хүн орж ирээд тэдний зүг харж «Тэр хэдийг харав уу? та минь!» гэж хэлэхэд нөгөө нь сүрхий эх оронч нар цугларчээ» гэж егөөдөн шивгэнэх сонстоно. Гомбожав инээгээд тэдний зүг хандан үг хэлэх гэтэл тэд даруй гарч одоцгоов. «Эд намайг дайрч байна. Саяын үг та хоёрт падгүй. Би эх орноо хайрлан хамгаалах хүндэтгэх талаар ер эднээс дутахгүй гэж Нацагдорж хэлээд тэмдэглэлийн дэвтрээ гаргаж харандаагаар хэдэн үг татлан... тэмдэглэсэн зүйлийг нь Гомбожав уншсан»-д «Миний нутаг» шүлгийн эхний бадаг байсан бөгөөд Нацагдорж «Би эх орноо бичиж байгаа нь энэ» гэж хэлээд дэвтрээ өвөртөлжээ» (Содном. 1966, 95) гэсэн байдаг. Энэ бүхэн нь Д. Нацагдорж «Миний нутаг» шүлгээ 1931 онд эхэлж бичсэний ч, дууссаны ч баталгаа биш юм. Ер нь «Миний нутаг» шүлэг үүдэл санаа төрөхөөс эхлээд өнөөгийн бидний уншиж буй зохиолын хэв төлөв бүрэлдэн бий болох хүртлээ утга зохиолын нэрт онолч К. Паустовскийн бичсэнчлэн «Зохиолчийн амьдралаас төөрөгдсөн сэтгэгдэл нь хүний ухамсрын аль нэг буланд шингэж хуралдсаар нэгэн цагт ханасан уусмалаас давс хужир талсжихын адил хэлбэр төлөв олж өнгө гялалзаж зохиол болдог зарчмаар буюу «талсжих онол»-ын дагуу бүтсэн мэт санагдана. Ахмад зохиолч Ц. Цэдэнжав «1932 оны өвөл... Улаанбаатар хотод байсан зохиолчдын бүлгэмийн хурлаар Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» гэдэг зохиолыг шүүмжлэн хэлэлцэхэд би байлцсан. Зарим хүн урьдын булш, эвдэрхий балгасны тухай их бичсэн байна гэж байсан» (Цэдэнжав, 1966, №46) хэмээн дурсаж Д. Нацагдоржийн сайн танил Б. Доржсүрэн «1932 оны намар шиг санаж байна. Сургууль эхлээд л байсан юм даг. Нацагдоржийг дагаж зохиолчдын бүлгэмийн хуралд очсон юм. Тэр хуралд Бадрах, Ядамсүрэн, Буяннэмэх, Төмөрийн Нацагдорж нар байсан юм даг. Тэрхүү хурал дээр Нацагдорж «Миний нутаг» шүлгээ уншиж хэлэлцүүлсэн» гэж утга зохиолын судлаач Г. Жамсранжавт ярьснаас (Жамсранжав, 1978, 143) үзэхэд Д. Нацагдорж «Миний нутаг» шүлгээ 1932 онд бүрэн бичиж дуусгасан ажээ. Монголын шинэ уран зохиолын байгууллага өөрийнхөө эрдэнэсийн санд орж үеийн үед мөнхрөн үлдсэн эл гайхамшигт бүтээлийг тун даруухан үнэлж хүлээн авсан юм. Анх 1931 онд ардын хувьсгалын 10 жилийн ойгоор шүлгийн эхний хэсгээс цөөн хэдэн бадгийг Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн ханын сонинд хэвлүүлж улмаар 1932 онд бичиж дууссаны дараагаар уран зохиолын бүлгэмийн хамт олон «Миний нутаг» шүлгийг хэвлүүлэхийг оролдсон боловч өөрийн сэтгүүл сонин байгаагүй учраас хэвлүүлж чадсангүй» (Дамдинсүрэн, 1966, №46). 1934 онд л «Үндэсний соёлын зам» сэтгүүлд хэвлүүлэх боломж гарчээ. Мөн Монголын уран зохиолын бүлгэмийн санхүү 500 төгрөгтэй байсныг «Нацагдорж хувьдаа зарцуулж.. (түүнийг( төлөх чинээгүй. Миний зохиосон энэхүү «Миний нутаг» гэдэг шүлгийн зэрэг цоморлигийг авна уу» гэсний дагуу «Миний нутаг» гэдэг шүлгийн зохиол уран зохиолчдын шинэ соёлын өвд орж ирсэн түүх ийм» (Чимэд, 1961, 72) ажээ. Их зохиолч Д. Нацагдорж маань анх «Миний нутаг» хэмээх алдарт зохиолоо Зохиолчдын байгууллагадаа өрөнд өгсөн боловч одоо монголын уран зохиол түүнд өртэй үлджээ. Учир нь «Миний нутаг» шүлэг олон үеийн уншигчдыг яруу сайхнаар баясган эх оронч үзлээр хүмүүжүүлж хожмын олон зохиолч эх орноо магтан дуулахдаа түүнээс дуурайл авсан билээ. «Миний нутаг»-ийн хойноос Ц. Дамдинсүрэнгийн «Монгол нутаг, Д. Сэнгээгийн «Эх орон», Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг», Ч. Чимэдийн «Би монгол хүн» зэрэг олон шилдэг найраг шүлэг гарч их зохиолчийн санааг гүнзгийрүүлэн баяжуулж (Мөнх, 1976, 122) ирсэн учраас «эх орноо энхрийлэн хайрлах халуун хайр нэвт шингэсэн Д. Нацагдоржийн шүлэг дуулал үзэл санааны цэвэр тунгалаг өгүүлэмж, дүрслэлийн чадварлаг шинжээрээ утга уянгын яруу найрагт томхон үзэгдэл болсон нь цаашид эх орны тухай сэдэвт яруу найрагт лут их нөлөөлөл үзүүлсэн юм» (Цэнд, 1972, 165) гэж хэлэх бүрэн үндэстэй. Яруу найрагч болгон бүхий л сэдвээр бичих албагүй, боломж ч байхгүй нь тодорхой. Харин шүлэгч бүхний эрхэмлэн бичих дуртай сэдэв нь эхийн хайр, эх орны тухай байдаг бөгөөд оюун ухаанаа бүрэн дайчлан чин сэтгэлээсээ хандан бичдэг учраас тухайн шүлэгчийн хамгийн дөмөг бүтээл болдог. Иймд эхийн хайр, эх орны тухай энэ олон дөмөг бүтээлээс шалгаран бүх нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн шүлэг бичих хэцүү юм. Харин монгол хүний үндэсний бахархал эх оронч үзлийн дуулал болсон Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» тухайн сэдэвт бүтээлийн дотор төдийгүй монголын шинэ яруу найргийн шилдэг бүтээлийн нэг болжээ. Их зохиолч Д. Нацагдоржийг басамжилж байсан хэт хувьсгалч зүүнтнүүд тэр үедээ эрх мэдэл ихтэй байсан ч тэдний сүржин үг түүхийн салхинд хийсэн замхарч мартагджээ. Харин тайж гаралтай үндэсний үзэлтэн гэж тэдэнд шоовдорлогдсон Д. Нацагдорж «Зүүний нугалаа ид байсан үед (эх орны тухай) шүлгийг олны өмнө унших бололцоо байгаагүй» (Дамдинсүрэн, 1966, №46) ч анх ханын сониноос нийтийн хүртээл болж улмаар «даравч дардайн» хэвлэлийн хуудаснаа нийтлэгдэн түгснээр ард түмний сэтгэлд мөнхрөн зохиолч нөхөд нь «Манай утга зохиолын ноён оргил» гэж хүлээн зөвшөөрчээ. Монголч эрдэмтэн Л. К. Герасимовичийн онож хэлсэнчлэн «Миний нутаг» шүлэг бол Монголын орчин үеийн яруу найргийн оргил, эрх чөлөөт орны хүндэтгэлийн сүлд болж» үеийн үед үлдэх болно. (Герасимович, 1965, 68).
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	БАЙГАЛИЙН УЯНГЫН НЭГЭН ГАЙХАМШИГ

	 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн «Зугаацахаар мордсон нь» хэмээх мөчлөг шүлэг бол монгол ардын уянга-уул усны магтаалын уламжлалыг утга санаа урлах эрдмийн аль алинаар бүтээлчээр шинэчилснээрээ манай шинэ яруу найргийн сонгодог бүтээл болсон юм. 1936 онд зохиогдсон эл бүтээл («Монголын орчин үеийн уран зохиолын товч түүх»-энд тэмдэглэсэнчлэн) «Эх орны байгаль, түүний түг түмэн үзэгдэл, өнгө үзэсгэлэн, сүр жавхаа, уран гайхамшгийг хувьсгалын зохиолч хүний сэтгэл оюунаар тольдож харуулсан», бүтээл юм. «Зугаацахаар мордсон нь», «Үүл», «Уул», «Ус», «Ургамал», «Цагийн байдал» хэмээх зургаан хэсгээс бүрдэл болж буй нь утга агуулга хэлбэр зохиомжийн талаар хоорондоо нарийн уялдаа бүхий ажээ. Зугаацахаар мордсон нь хэмээх эхний хэсэгт «Маш өндөр уулын мөрөн дээр нь гараад мандах байгалийн өнгийг харан харан сонирхоход

	 

	Цав цагаан үүл

	Хөх тэнгэрт хөвөлзөнө

	Цаст цагаан уул

	Түүний дотор сүндэрлэнэ

	Цалгих булгийн ус

	Уулын хормойд сүрчигнэнэ

	Цагаан хөх цэцгүүд

	Алтан дэлхийг бүрхэнэ

	Уул үүл сүндэрлэн

	Ус ургамал жигдрэн

	Үзэсгэлэнгийн охь болж

	Баясгалангийн цог нээгдэж

	Үнэхээр сүр жавхлан

	Гуа гайхамшиг бүрджээ... 

	 

	хэмээн зурагласан нь дараагийн Үүл, Уул, Ус, Байгалийн байдал гэсэн хэсгүүдийн утгын хураангуй буюу тэдгээрт гарах зүйлийг урьдчилан товчоолон танилцуулсан шинжтэй юм. Өөрөөр хэлбэл тэнгэрт хөвөлзөх үүл, түүний дор сүндэрлэх уул, уулсыг хормойд урсах ус, хөрст газрыг бүрхэн дэлгэрэх ургамал тэргүүтнийг үүлнээс эхлэн, дээрээс нь доошлох чиглэлээр дээрх бадагт гардаг дарааллын дагуу дүрслэн байгалийн элдэв үзэгдэл юмсын гоо сайхан түүнд хандах хүний сэтгэлийн догдлолыг уран яруу илэрхийлсэн байна. Энэ нь зохиомжийг сайн бодсоноос мөчлөг шүлгүүд утга сэдвийн нарийн холбоотой болсныг харуулж байна. «Үүл» шүлэгт «Хөх мөнгөн тэнгэрийн ариун хүрээлэнгийн дунд хөвөн цагаан үүл, мөнгөн цагаан үүл, чимэг болон хөвсийж, цэцэг болон мандаж буйг» зураглан магтсан юм. Тэгэхдээ үүлний байдлыг жирийн нэг тоочсонгүй

	 

	Цав цагаан үүл хаш цагаан үүл

	Цааш нааш давхцаж сүлжин ороон тогтоод

	Цаадах хөх огторгуйд цасан угалз болон

	Цагаан луу хээтэй хөх торгоны адил... 

	 

	хэмээн цагаан үүлтэй хөх тэнгэрийн тухай уншигчийн сэтгэлд уран тод санагдахуйц дүрслэхийн тулд түүнтэй харагдах байдлын хувьд төстэй цагаан луу хээтэй хөх торготой жишин зүйрлэсэн байна. Үүлийг цагаан луутай зүйрлэсэн нь санамсаргүй зүйл бус тэнгэрт луу байдаг гэсэн дорно дахины ойлголттой холбоотой бөгөөд тэнгэрийг хөх торго гэсэн нь монгол ардын аман зохиол тухайлбал 

	 

	Жин торго захгүй

	Жижиг сувд нүхгүй 

	 

	хэмээн тэнгэр одыг оньсголдгийг санагдуулж байна. «Цагаан луу хээтэй хөх торго» гэсэн зүйрлэл хурц тод өнгийг эрхэмлэдэг монгол уншигчдын гоо сайхны таашаалд нийцтэй бөгөөд тиймээс ч эртнээс янз бүрийн өнгө хээ бүхий торго дурданг хувцас өмсгөлдөө хэрэглэсээр ирсэн үндэстний сэтгэхүйд ойр юм. Бидний иш татаж буй эл бадаг дүрслэх аргын хувьд монгол зургийг санагдуулахуйц ажээ. Өөрөөр хэлбэл тухайн зүйлийг ганц агшинд нэг нь нөгөөгийн хажууд гэсэн байрлалаар сэтгэх нь уран зургийн сэтгэлгээ бөгөөд өнгөний ялгараа ихтэй хурц тод дүрслэл монгол зурагт түгээмэл билээ. Ийм байдлаар сэтгэн юмсын шинж байдлыг тоочин дүрслэх арга монголын уламжлалт магтаал шүлэгт нийтлэг байдаг. Тэгвэл дараагийн бадагт

	 

	Энэ үүл эвхрэн тэр үүлтэй давхцаад

	Элдэв зүйл юмны дүрс болон сүглийгээд

	Эргэцүүлэн сайн харвал амьд амьтны адил

	 

	хэмээснээс эхлэн анхны хөдөлгөөнгүй зураглал хөдөлгөөнт дүрслэл, тухайлбал,

	 

	Арслан барс хоёр ноцолдож байгаа ч юм шиг

	Ачаатай цагаан тэмээ хэвтэж байгаа юм шиг

	Араг үүрсэн эхнэр бүжиглэж байгаа ч юм шиг

	 

	гэсэн дүрслэл болж байна. Цаг хугацааны дарааллын дагуу нэг нь нөгөөгийн араас залган үргэлжлэх үйл хөдөлгөөнийг дүрслэх нь уран зохиолын зарчим юм. Түрүүчийн хөдөлгөөнгүй зураглал нь салхигүй тогтуун үед тэнгэрийн үүлийг харж буй мэт бол дараагийн хөдөлгөөнт дүрслэл нь салхи гарсан үед үүлний нүүх хөдөлгөөнийг дүрсэлсэн мэт ажээ. Юм үзэгдлийн шинж байдлыг хөдөлгөөнгүйгээр өнгөц тоочин магтахаас уран тодорхой хөдөлгөөнт дүрслэлд шилжсэн нь манай яруу найрагт реалист арга барил гүн нэвтэрч байсны гэрч гэж болно. Энэ нь манай зохиолчид реализмын аргыг эзэмших явцад гарсан зайлшгүй зүйл байсан бөгөөд энэ талаар Ц. Дамдинсүрэн 1940 онд «Шүлэгч нарт сануулах нь өгүүлэл»-дээ «шүлгийг магтаал лоозонгийн хүрээнээс гаргаж хөдөлгөөн үйл явдлыг бичиж эхлэх нь бидний зорилго» хэмээн онолын талаас нь тодорхойлсон билээ. Эл шүлэгт үүлний шилжих хөдөлгөөн дүрс хэлбэрийн солигдлыг ийнхүү дүрслээд

	 

	Хувилгаан цагаан үүл хурмастын цагаан үүл

	Хуурмаг өнгө гаргаж гэгээн наранд гялалзан

	Хурамхан зуур хувилж хурын ус болно... 

	 

	хэмээн байгалийн үзэгдэл юмсын хувьд нэгэн байдлаас нөгөөд шилжих хувьсах явцыг харуулсан нь тухайн зүйлд шинжлэх ухааны үүднээс хандан сэтгэсэн хэрэг мөн. Энэ нь уран зохиолд үлгэр домгийн болон шашин шүтлэгийн сэтгэлгээний нөлөө их байсан тухайн үедээ шинэ бөгөөд реалист бодит байдлаар шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс хандан тайлбарласан зүйл байв. Иймд тэр үедээ бэлтгэл муутай зарим уншигчдад ойлгогдохгүй байсны жишээ гэвэл энэ шүлэгт хувилгаан цагаан үүл гэж буйг зарим шүүмжлэгч (Н. Данзан) шашны ойлголт мэтээр мушгин буруутгасны хариуд хувилах өөрчлөгдөх гэсэн утгаар уг үгийг хэрэглэсэн гэдгээ зохиогч тайлбарласан билээ.

	Ул шүлэг «Цагаан үүлний дунд цаст уул сүмбэрлэн» гэж эхэлж буй нь түрүүчийн «Үүл» гэсэн хэсэгтэй нягт холбогдож буй бөгөөд энэ нь нөгөө талаар уулын өндөр сүрлэгийг харуулах дүрслэл болжээ. Цаашид эхлэлийн энэ санааг дүрслэлээр нэмэн тодчилсоор

	 

	Мөлт мөчид харвал

	Үүл гэмээр уул байна

	Мөшгөж сайн харвал

	Үүлнээс ч өндөр уул байна 

	 

	хэмээн үүлэн чанад оргил нь тасарсан уулын уран тод зураглалыг бүтээсэн нь шүлгийн утгын өрнөл, мөр бадгуудын хоорондох учир шалтгааны нарийн холбоог харуулах сонгодог жишээ мөн. «Уул» шүлэг дүрслэх аргын хувьд монгол ардын аман зохиолын уул усны магтаалтай уламжлалын гүн холбоотой.

	 

	Элгэн их хаданд нь

	Бүргэд шувуу хальсан

	Эрэг жалга бүгдэд нь

	Араатан гөрөөс шивээлсэн

	Эелдэг уужим тохойд нь

	Айл малаар дүүрсэн

	Элдэв жимсний модоор

	Эх л бие нь хучигдсан

	Энгүй их бараатай

	Сүртэй сайхан уул байна... 

	 

	гэж буй нь уул усны магтаалын хэлбэр загварыг санагдуулж байна. Гэхдээ энэ нь хэлбэр маягийн жирийн дуурайлт биш тухайн үеийн яруу найргийн төвшинд зайлшгүй зүй тогтоолтой үзэгдэл байсныг тэмдэглэх нь зүйтэй. Энэ нь хувьсгалын ардчилсан шатны эхэн үед уншигчдын уран сайхны таашаал, зохиолчдын уран чадвар аль аль нь ардын аман зохиолтой гүн бат холбоотой байсан онцлогоор тайлбарлагдана. Аман зохиолын хэлбэр нь тухайн үеийн уншигчдын соёлын төвшин уран сайхны эрэлт шаардлагад ойр дөхөм байсны зэрэгцээ шинэ залуу зохиолчдод уран бүтээлийн сургууль дадлага болох ач холбогдолтой байв. Иймд энэ үед хувьсгалын шинэ үзэл санааг аман зохиолын хэлбэр загвараар илэрхийлэн бичих нь түгээмэл байлаа. Ийнхүү «Уул» шүлэгт уламжлалт магтаалын аяс бий боловч түүнийг хувьсгалын үзэл санаагаар шинэчлэн реалист тодорхой дүрслэлээр баяжуулснаараа шинэ сонин бүтээл болсон юм. Тухайлбал:

	 

	Мөчит дөрвөн хөлтний

	Мөр нь гараагүй оргил

	Мөгөөрс нимгэн хоолойтны

	Дуу нь хүрээгүй оргил 

	 

	гэж тухайн уулын хэчнээн өндөр болохыг уран тод дүрсэлсэн нь монголын яруу найрагт хэзээ ч үл давтагдах уран сайхны сэтгэмж бүхий дүрслэл болжээ.

	 

	Цангам зуны халуунд

	Цасан хүрэм өмссөн

	Цавчим цахир хаднаас

	Хүйтэн булаг урссан 

	 

	гэх мэтээр гарч буй нь мөнх цастай уулын тухай дүрслэл төдий биш харин... Зуны дулаан цагт өвлийн илчийг хадгалсан зуурам балчиг халуунд сэрүүн салхийг сэнгэнүүлсэн.. учраас «зугаалах баярлах ардын санааг сэргээсэн» гэдэг талаас нь зуны халуунд хүйтэн сэрүүнийг өвлийн хүйтэнд урин дулааныг хүсэмжилдэг хүний сэтгэлийн диалектикийг нээсэн гүн сэтгэлгээ юм. Эл шүлэг бол дан ганц байгалийн уянга бус шинэ үеийн хүний бодол сэтгэлгээ, нийгмийн үзэл санааг илэрхийлснээрээ онцлогтой. Байгалийн тухай дүрслэлийг утгын талаар цааш нь өрнүүлэн

	 

	Эртний өвгөдийн үед

	Мөргөж биширсэн хайрхан байна

	Энэ бидний үед

	Шинжилж үзэх нуруу байна 

	 

	хэмээн хоёр өөр үеийн хүний байгальд хандах үзэл бодлын ялгааг тусгасны зэрэгцээ байгалийн сүр хүчийг зөвхөн гайхан бишрэх бус түүнийг судлан шинжилж танин мэдэх хэрэгтэй гэсэн хувьсгалч бадрангуй санааг илэрхийлжээ. Үүгээрээ уг шүлэг тухайн үеийн байгалийн уянгыг утга агуулгын талаар гүнзгийрүүлэн сэтгэлгээний хувьд шинэтгэсэн юм.

	Эл мөчлөг шүлгийн «Ус» хэмээх хэсэг

	 

	Өндөр уулын оргилд

	Үүл манан тунарна

	Өндөр түүний хавцлаас

	Түргэн мөрөн урсана 

	 

	хэмээн эхэлж буй нь түрүүчийн хэсгүүдтэй утга, зохиомжийн хувьд мөн холбогдож буй бөгөөд үндсэндээ усны мөн чанар, хувирал өөрчлөлтийг шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс уран үгээр тайлбарласан шинжтэй юм. Энэ нь «Үүл» шүлэгт үүлний ус болон хувирах тухай хэлсэн санааг үргэлжлүүлсэн мэт бөгөөд иймэрхүү шинжлэх ухааны сэтгэлгээ нь тухайн үеийн уншигчдыг соён гэгээрүүлэхэд чухал байсан юм. Энэ талаас нь уг шүлгийг шинжлэх ухааны мэдлэгийг уран дүрээр сурталчилсан бүтээл гэж болох бөгөөд иймээс ч утга зохиол судлаач Ш. Гаадамба «Утга зохиолын онолын товч» номынхоо нэг бүлэгт шинжлэх ухаан уран зохиолын нийтлэг ба ялгаатай талыг тодруулах зорилгоор уг шүлгээс

	 

	Цас мөсөн хайлж бороо манан бууж

	Цалгих ус болж бургих булаг болж

	Цаашаа хэлхээ нийлж хоорондоо холбон нэгдэж

	Царгин долгих их мөрөн болоод явчихна 

	 

	гэсэн бадгийг иш татан бага сургуулийн сурах бичигт усны мөн чанарыг шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс хэрхэн тодорхойлсонтой харьцуулан тайлбарласан байдаг билээ. Гэхдээ уг шүлэгт шинжлэх ухааны мэдлэгийг жирийн тайлбарлан бичсэн бус маш уран тод дүрслэлээр харуулсан юм. Тухайлбал:

	 

	Урсаж байгаа мөрнийг

	Уулан дээрээс харахад 

	Ургамал сайхан мод мэт

	Мөчирлөн салбарлан харагдана

	Урт хөх могой мэт

	Мурилзан мушгиран үзэгдэнэ 

	 

	хэмээн зураглаад ус уур болж үүлэнд хувилан эргээд ус болох байгалийн үзэгдлийг

	 

	Газрын өндөр оргилоос

	Хөх усан могой гарч 

	Гадаад их далайд

	Шунган орж наадахад

	Гадаад тэр далайгаас

	Газар дээгүүр дүүлж

	Цагаан үүлний луу гарч

	Усаар хүрхрэн наадна 

	 

	хэмээн адилтгал зүйрлэлийг оновчтой хэрэглэн туйлын уран тод дүрслэл бүтээсэн байдаг. Энд цагаан үүлний луу гэж буй «Үүл» шүлэгт үүлийг хөх торгон дээрх цагаан луу хээтэй зүйрлэсэнтэй утгын уялдаатай бөгөөд гол мөрнийг «хөх усан могой» хэмээн адилтгасан нь ардын аман зохиолын сэтгэлгээтэй уламжлалын холбоотой. Тайхар чулууны домогт газраас үлэмжийн аварга могой гарсан тухай өгүүлсэн нь чухамдаа усны үерийг ёгтлон дүрсэлсэн зүйл гэж судлаачид тайлбарласан байдаг. Дараагийн «Ургамал» гэсэн шүлэгт «нарны гэрэл агаар газрын шим ус найрамдан зохицсоны хүчээр шалтгаан нөхцөл бүрдэж нарт энэ ертөнцөд дэлгэрсэн» ургамлын байдлыг «навч цэцэг» хоёроор голлон төлөөлүүлэн дүрслэн магтсан бөгөөд энэ нь түрүүчийн шүлгүүдийн хамтаар байгаль ертөнцийн юм үзэгдлийг шинжлэх ухааны ёсоор ойлгосон шинэ монгол хүний үзэл бодлыг илэрхийлж байна. Тэгэхдээ

	 

	Манай бүтээсэн юм хэдий

	Уран нарийн гэвч

	Магадалж сайтар үзвэл

	Цэцэг навчинд хүрэхгүй

	Жижиг ногоо үргэлжилж

	Ногоон хилэн дэвсгэр шиг

	Жимс амттан бөндгөнөж

	Эрдэнэт сайхан унжлага шиг

	Жигдэрсэн нарс зэрэглэж 

	Жагссан олон багана шиг

	Жигтэй болоод сонин

	Түмэн бодисын жам юм 

	 

	хэмээн байгалийн гоо сайхныг нээн түүгээр бахархсан сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлээд

	 

	Уул нуруу хэдийгээр

	Өндөр сүртэй боловч

	Ургамалгүй бол хувхай 

	Юу нь сайхан билээ

	Ус урсгал хэдийгээр

	Найртай тунгалаг боловч

	Ургамалгүй бол хоосон

	Юу нь аятай билээ 

	 

	гэж байгаль ертөнцийг чимэглэгч ургамлын гайхамшгийг бахархсан байна. «Цагийн байдал» хэмээх сүүлийн хэсэг нь байгалийн хамаг гоо үзэсгэлэн бүрэн төгс жигдэрсэн урин дулаан цагийн байдлыг

	 

	Ариун салхи сэнгэнэсэн

	Зөөлөн хур шивэрсэн

	Амьсгал уур тэгширсэн

	Цэцэг навч дэлгэрсэн

	Аливаа зүйл бүрдсэн

	Аятай сайхан цаг байна 

	 

	хэмээн магтаж чухамхүү энэ урин сайхан цагийн байгалийн байдлыг

	 

	Уяхан хонгор салхи

	Уулын хөндийд сэнгэнээд

	Ундрах мөрний ус

	Хажуу эргээ цохиод

	Улиасны навч чичрэн

	Чимээ анир гаргаад

	Хөх сайхан тэнгэр

	Цагаан үүлтэй хосолж

	Хөх цэнхэр мөрөн

	Ногоон ойтой сүлжиж

	Хөх шар цэцэг

	Алаг эрээн харагдаж

	Хөхөө гургалдай хоёр

	Ээлж дараагаар донгодож

	Түмэн зүйлийн аялгуу

	Чихний ойр  сонстоход

	Төгс үзэсгэлэнгийн байдал

	Нүдний өмнө жигдрэхэд 

	 

	хэмээн байгалийн байдлыг дүрсэлжээ. Хэрэв түрүүчийн шүлгүүдэд байгалийн аль нэгэн зүйлийг дангаар нь дүрслэн магтсан бол төгсгөл хэсэгт тэр бүгдийг тэгш хослон нүдэнд харагдаж, чихэнд сонстож, биед мэдрэгдэх байдлыг харуулсан онцлогтой. Энэ мөчлөг шүлэгт зөвхөн байгалийн үзэсгэлэнг магтсан биш ертөнцийн юм үзэгдлийн гоо сайхныг нээн учир утгыг шүүн тунгаасан уянгын сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн юм. Монголын шинэ яруу найргийн нэг шинэчлэл бол урьд өмнө нэлээд нийтлэг байсан магтаалын аясыг уянгын үүсгэл түрэн гарч исэн явдал бөгөөд үүний эхний жишээг энэ шүлгээс харж болно. Мөн зуны урин цагт хүүхэн хонгор түүнийгээ дагуулан байгалийн сайхныг үзэн явах үед

	 

	Газар дэлхийн чимэг нь

	Ганган сайхан ургамал

	Гайхаж сонирхож суугаа нь

	Чи бидэн хоёр

	Зандны үнэр анхилсан

	Цэцэг үүнийг авч 

	Залуу нөхрийн энгэрт

	Чимэг болгон хатгая

	Завсаргүй сэтгэлийн

	Тэмдэг болгон саная 

	 

	гэх мэтээр түүнд хандан хэлж буй байдлаар нийт шүлгийг бичсэн нь сэтгэлийн уянгын шинжийг бүр ч ихэсгэж байна. Байгалийн уянгын эл шүлгийн хэл найруулгыг ажиглан үзэхэд энгүүн агаад уран болсон нь хэлний яруу хэрэглүүрийг гоёж чимэх зориулалтаар бус утгыг тодруулах, дүрслэлийг бүтээхэд зайлшгүй хэрэг болох газар нь оновчтой сонгож авсантай холбоотой. Шүлгийн уран хэллэгийн дотор «цагаан үүл, цаст уул» «цангам зуны халуун, цахир хад, цардмал мөнгөн өнгө, зуурам балчиг халуун, мөндөрт хур бороо» гэх мэтийн уран чимэг үг зонхилж буй нь жирийн тодотголын утгаар бус дүр бүтээх, утга тодруулах, айзам жигдлэх олон янзын үүрэгтэй ажээ. Мөн цасан угалз, хөх усан могой, цагаан үүлний луу цасан хүрэм, тэнгэрийн мөнгөн цагаан багана» гэх мэтийн адилтгал цагаан луу хээтэй хөх торгоны адил, ногоон хилэн дэвсгэр шиг, эрдэнэт сайхан унжлага шиг, жагссан олон багана шиг зэрэг зүйрлэл, мөчит дөрвөн хөлтөн, мөгөөрс нимгэн хоолойтон гэсэн тайлбарлал байгаа нь сонин содон болжээ. Ийнхүү уул усны уламжлалт магтаалд байсан үлгэр домгийн сэтгэлгээний тогтсон загвар, гадна талаас нь өнгөц тоочин магтах аясыг байгалийн гоо сайхныг нээсэн реалист тодорхой дүрслэл, учир утгыг шүүн тунгаасан гүн сэтгэмж хувьсгалт агуулгаар баяжуулан шинэчилсэн энэ бүтээл бол уншигч олны бахдан биширмээр зохиолч шүлэгчдийн судлан шинжилж суралцмаар сайн зохиол мөнөөс мөн билээ.


ЭХ ОРНЫ ДУУЛАЛ ТӨГСГӨЛГҮЙ

	Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг» найраглалын тухай

	 

	Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг» найраглал бол 1940 хэдэн оны монголын яруу найргийн шилдэг бүтээлийн нэг юм. Иймд яруу найргийн сэдвийн хүрээг өргөжүүлж, утга агуулгыг гүнзгийрүүлэн, дүр дүрслэлийг оновчтой болгох талаар тухайн үеийн зохиолчдын хийж байсан эрэл, түүний ололтыг энэ найраглалаас тодорхой харж болох юм.

	1930 хэдэн оны үед монголын яруу найрагт олон шилдэг бүтээл гарсан боловч сайхан үгийн цуглуулга, үгийн наадам болсон далд утгатай бичих (Г. И. Михайлов) эсвэл ерөнхий үгээр ил цагаан магтаал уриалгын аястай тунхаглах хоёр зүйлийн доголдол ажиглагдаж байв. Энэ байдлаас ангижран урлах эрдмээ сайжруулахын тулд яруу найрагч бүр эрэл хийж байсны нэг нь Ц. Цэдэнжав юм. Ийнхүү эрэл хийхдээ Ц. Цэдэнжав ардын аман зохиолын уламжлалаас суралцан «Бум эрдэнэ» хэмээх баатарлаг туулийг сурвалжлан тэмдэглэснээ боловсруулан хэвлүүлж монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдоржийн «Ухуулгын шүлгийн дуурайллаар» ноосны тухай шүлгүүдээ бичиж байлаа. Мөн үгийг зөв сонгох, дүр дүрслэлийг энгүүн тод болгох талаар хийж байсан эрлийн үр дүнд 1940-өөд оны яруу найрагт зонхилж байсан цэрэг эх орны сэдвээр «Хилчин», «Өлгий дээр чинь», «Улаанбаатар» зэрэг найраглалаа бичжээ. Ийнхүү яруу найрагч Ц. Цэдэнжав урлах эрдмийн хувьд шинэ шатнаа дэвшсэн шилжилтийн баталгаа болж гарч ирсэн бүтээл бол «Миний нутаг» найраглал бөгөөд (тухайн үед нэрт зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн уриалж байсанчлан) «шүлгийг магтаал лоозонгийн хүрээнээс гарган хөдөлгөөн үйл явдлыг бичих», хүний сэтгэлийг нээх талаар хийсэн эрлийн үр дүнд зохиогдсон юм. Энэ найраглал хувьсгалт эх орондоо эзэн болсон иргэний бахархал улс төрийн сэтгэлийн догдлол тод илэрсэн дайчин бадрангуй аястай, нийтлэл уянгын хэлбэртэй буй нь санамсаргүй хэрэг биш бөгөөд нэгд, аль ч үеийн, ялангуяа 1940 хэдэн оны үеийн монгол яруу найргийн нийтлэг сэдвийг сонгон авсантай, хоёрт, их зохиолч Д. Нацагдоржийн уламжлалаас ухамсартайгаар суралцан «Миний нутаг» хэмээх алдарт найраглалынх нь шууд нөлөөн дор эл бүтээлээ туурвисантай холбоотой. Эл бүтээл утга агуулга, урлах эрдэм аль алинаараа их зохиолч Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» алдарт найраглалын хүрээнд зохиогдсон бөгөөд түүнийг уламжлан баяжуулсан зохиолын тоонд орно. Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдоржийн гайхамшигт шинэчлэл гараад удаагүй байсан тэр үед түүний нөлөөнд орохгүй байхын аргагүй билээ. Иймд Ц. Цэдэнжавын найраглалд «Эргэх дөрвөн улиралд уудам амьсгалт талууд, он улирч идээшсэн монгол хүний нутаг, Алтай Хангайг холбосон урт урт шилүүдээс, Хэрлэн Онон Туулын ариун уст мөрөн» гэж гарч буйг уншихад их зохиолчийн алдарт найраглалын «Хүний сэтгэл тэнийсэн уудам амьсгалт талууд, хүлэг морин уралдсан хөндий сайхан хоолойнууд, Хэрлэн Онон Туулын тунгалаг ариун мөрнүүд» гэсэн мөрүүдийн айзам, хөгжим сонстох шиг санагддаг. Нөгөөтээгүүр энэ нь тухайн хоёр бүтээлийн аль аль нь монгол ардын аман зохиолын магтаал шүлэг, тухайлбал уул усны магтаалын уламжлалтай холбоотойн гэрч юм. Мөн судлаач Ц. Мөнхийн бичсэнчлэн «Хэдийгээр бичлэгийн хэлбэрийн хувьд Нацагдоржийг ягштал баримталсан боловч Ц. Цэдэнжав «Миний нутгаараа» их зохиолчийн санаа бүрийг түүний дүрслэл бүрийг задлан дэлгэрүүлж нарийн тодорхой зурагласан нь сонирхолтой бөгөөд тэгэхдээ эх орныхоо түүхэн хөгжлийн явцад гарч ирсэн шинэ хөгжил дэвшлийн агуулгаар Д. Нацагдоржийн санааг асар их баяжуулан гүнзгийрүүлсэн гавьяатай билээ. Тухайлбал, тоочин магтах, сүржигнэн лоозогнох бичлэгээс зайлсхийн

	 

	Цасан цагаан өвөлд нь аргалын утаа баагиулж

	Саруул хөндийн эхэнд малчны хот бараантаад

	Царгиа хүйтэн өвөл үнэгэн малгай сөхөж

	Цагаан дээлтэй адуучин сүргийн дэргэд гуугласан 

	 

	гэх буюу

	 

	Тогтуун зуны салхинд өвсний толгой ганхаж

	Тодрох сайхан алсад нь худгийн сэнс эргэлдээд

	Толин өнгөт нууруудад нь хун цэн тоглож

	Тойром бүрдийн их хөвөөгөөр мал сүрэг багширсан 

	 

	гэх мэтээр эх орны байгаль, ард түмнийхээ аж амьдралын гоо сайхныг нээсэн уянгын зураглал бүтээн хувьсгалт эх орныхоо эзэн болсон ард түмнийхээ бахархлыг илэрхийлсэн юм.

	Ардын аман зохиолын уул усны магтаал болон Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» найраглалд эх нутгийнхаа байгалийн юмс үзэгдлийг хам цагийн зэрэгцээ байрлалаар тоочин дүрсэлсэн байдаг бол Ц. Цэдэнжавын бүтээлд уянгын дүрийн нүдэнд харагдах цувраа үйл хөдлөлийг дүрсэлсэн нь яруу  найргийн бичлэгийг баяжуулсан зүйл мөн. Мөн Д. Нацагдоржийн найраглалд бадаг бүрийн хооронд «Энэ бол миний төрсөн нутаг, монголын сайхан орон» гэсэн хураангуй давталттай бол Ц. Цэдэнжав

	 

	Хэзээний миний нутаг бол Хэнтий Хангайн нуруу

	Хэрлэн Онон Туулын ариун уст мөрөн

	Хэдий дээрээс алдартай малчин монгол орны

	Хэтээс сайхан хөгжлийн өлгий болсон нутаг

	 

	гэх буюу 

	 

	Угаас төрсөн нутаг минь энэ монголын орон

	Урьд хожид хэзээ ч бол угаасан сайхан ус

	Уур цагаан гэртээ түлсэн ариун гал

	Ухаан орсон цагаас миний гэсэн шороо

	 

	гэсэн бадгаар давталт хийн утга агуулга, дүрслэлийн хувьд баяжуулжээ. Эх оронч сэтгэлгээ, иргэний бахархал нэвт шингэсэн эл найраглалд байгалийн сайхныг зураглан магтсанаас гадна «Өвгөд дээд үе маань хөлс цусаа шингээж үр хүүхэд бидэндээ үлдээж өгсөн нутагт», «Өнгөрсөн үеийн үүл манан арилж, өсөх шинэ үеийн алтан наран мандаад өнөр олон ард нь санаа зориг нэгдэн үйлдэх шинэ ажилдаа хөл нийлэн алхсан» хөгжил дэвшил хувьсгалаар бий болсон шинэ бодит байдлыг:

	 

	Ийм сайхан оронд шинжлэх ухаан дэлгэрч

	Эрдэм ажил хоёроор шинэ хүн төрж

	Эрхээ олсон хөгжлийг гэгээрэл соёл удирдаад

	Эрчим төгс хувьсгал алдарт замаа баталсан...

	 

	Манай үеийн түүхэнд дээжис болсон шинэ хүн

	Марксист гэгээн онолын тэргүүн сайхан санаа

	Мандах эриний нартай хэвлэл сонин радио

	Малчин монгол олны сэтгэл оюун хөдөлмөр

	Алтан нарны гэрэлтэй клуб, театр сургууль

	Аялгуу дуу бүхий уран сайхан хөгжим 

	 

	гэх мэтээр магтан дуулсан юм.

	Эл найраглал эх оронч сэтгэлийн дуулал гэж нэрлэгдэхүйц бүтээл бөгөөд эх орныхоо уул усны гоо сайхан, улс түмнийхээ хөгжил дэвшлийг магтан дуулсны зэрэгцээ эх оронч сэтгэлийн догдлолыг нээн бичсэнээрээ онцлогтой. Урлах аргын хувьд хүний дотоод сэтгэлийг нээн бичих талаар харьцангуйгаар хязгаарлагдмал байсан 1940 хэдэн оны үед,

	 

	Цэлмэг залуу насныхаа гал дөлөөр бадарч

	Сэтгэл зүрх хоёртоо шатаж явах үедээ

	Чин сайхан амрагтаа хэлж үзээгүй мөртөө

	Чиний төлөө үхье гэж эх орондоо би хэлдэг 

	 

	гэсэн алдарт бадгаа бичсэн нь манай орны иргэн бүрийн цээжээр мэддэг шүлэг болжээ. Энэ алдарт бадаг нь найраглалын агуулгыг улам шинэлэг болгож буй бөгөөд бусдыг дуурайсан гэж санагдахуйц бусад мөр бадгийг уучлах эрх олгодог.

	Эл найраглалын ололтыг дүгнэж Зөвлөлтийн монголч эрдэмтэн Л. Г. Герасимович «Уянгын баатрын дотоод сэтгэлийн ертөнцийг нээх эрмэлзэл нь Ц. Цэдэнжавын найраглалыг энэ сэдвээр бичсэн бусад бүтээлээс ялгаруулж байна» гэж өндөр үнэлсэн билээ.

	Эх орны дуулал төгсгөлгүй, учир нь эх орны сэдэв бол яруу найргийн мөнхийн сэдэв бөгөөд эх нутгийнхаа тухай бичээгүй яруу найрагч байхгүй. Үе үеийн найрагчид энэ сэдвийг уламжлан авч залгамжлан бичдэг билээ. Иймд энэ сэдвээр бичсэн шүлэг найраглал бүр уран зохиолын эрдэнэсийн санд орно гэдэг бэрхтэй. Гагцхүү утга агуулга, урлах эрдмийн талаар шинэчлэл хийсэн бүтээл л уран зохиолын ертөнцөд мөнх ордог билээ. Тэгвэл Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг» найраглал бол монголын яруу найргийн эрдэнэсийн санд мөнх үлдэх бүтээл мөнөөс мөн билээ.


ХӨХ ТЭНГЭРИЙН ОРНЫГ ЭЗЭГНЭН ТӨРСӨН НАЙРАГЧ

	 

	1950-аад оны сүүлч 1960-аад оны эхээр монголын яруу найрагт гарсан шинэчлэл нь шүлэгчдийн бүтээлд удтал хэвшмэл байсан өнгөц магтаал уриа тунхгийн загвараас зайлсхийн байгалийн гоо сайхан, хүний сэтгэлийн нандин чанарыг нээсэн уран санаа бүхий тодорхой дүрслэл, уянгын аяс бие даасан үзэгдэл болон төлөвшсөн явдал юм. Монголын уран зохиолын хөгжилд чухал үйл явдал болсон яруу найргийн энэхүү шинэчлэлд «Уншигчдын армийн зэрэгцээгээр суралцагсдын бүхэл эгнээг буй болгосон» (МОҮУТТ. 291) Б. Явуухулангийн хувь нэмэр их билээ. Тэр үеийн яруу найргийн хөгжилд гоо сайхны маш нарийн мэдрэхүй, туйлын уянгалаг зөөлөн дуу хоолойтой, нарийн ширийн дүрслэлдээ уран санаа шингээн бичдэг уран найруулгын зохицсон хөг аялгуутай Б. Явуухулангийн яруу сайхны нээлт үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн юм. Бичгийн болон аман зохиолын баялаг уламжлал бүхий монгол орны нүүдэлч малчны ахуйд төрж өсөн шинэ цагийн боловсрол эзэмшин эрдэм соёлын замд орж улмаар уран үгийн шилдэг авьяастнуудын хамт ЗХУ-ын Москва хотноо М. Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд суралцан байгалиас заяагдсан найрагчийн авьяасаа ертөнцийн боловсролоор тэтгэсэн хүний хувьд «Дорно дахины намуун тансаг аяс, өрнө дахины гүнзгий сэтгэлгээ хоёрыг нүүдэлчний амьдралын цэцэн мэргэн ухаанаар бүтдэг монгол яруу найргийн язгуур шинжтэй чухам сайхнаар хослуулж чадсаны жишээ бол Б. Явуухулангийн яруу найраг юм». (Билигсайхан 1992 № 3)

	Б. Явуухулангийн яруу найргийн эх булаг ундраа нь өөрийнх нь тодорхойлсноор «Эх нутгийн уянга бөгөөд монголын зохиолчдын III их хурлаас «Манай яруу найрагчдын дотроос голдуу уянгын шүлэг бичиж байгаа Б. Явуухулан эх орныхоо сүр жавхлант байгаль эзэгнэн төрсөн хүн ардынхаа сэтгэл санааг дүрслэн үзүүлдэг юм» (С. Удвал 1962. № 17) гэсэн нь түүний яруу найргийн үндсэн шинжийг тодорхойлж байна. Эх орны сэдвийг урлах талаар шинэчлэл хийснээрээ Б. Явуухулангийн уран чадварын өсөлтийн нэгэн шат болсон төдийгүй тухайн үеийн яруу найргийн урлах эрдэм, уран сайхны сэтгэлгээнд цоо шинэ үзэгдэл болсон бүтээл бол 1959 онд зохиосон «Би хаана төрөө вэ?» шүлэг нь юм.

	«Б. Явуухулангийн «Би хаана төрөө вэ?» дуулал эх орны тухай яруу сайхны сэтгэлгээнд, ерөөс монгол яруу найрагт шинэ үзэгдэл болсон юм. Энэ бүтээлд эх орны гоо сайхан, түүнийгээ таньж мэдэрсэн монгол хүний эзэн ёсны өндөр дээд бахархлыг яруу сайхан маш өвөрмөц сэрэл сэтгэлгээнд баялаг олон талтай дүрслэн үзүүлсэн нь үнэхээр сонирхолтой. (Мөнх, 1990, 50) «Би хаана төрөө вэ?» хэмээх алдарт шүлэг 1960 онд Москва хотноо хэвлэгдсэн «Лирика» гэдэг түүвэрт зөвлөлтийн яруу найрагч И. Федорины орчуулгаар орос хэлээр анх хэвлэгдсэн бөгөөд 1961 онд «Мөнгөн хазаарын чимээ» шүлгийн түүвэрт нь нийтлэгдэж монгол уншигчдын хүртээл болжээ. Энэ үеэс монголын шилдэг яруу найраг, дунд сургуулийн унших бичиг зэрэг эмхэтгэл түүвэрт олон удаа хэвлэгдэн хөгжмийн зохиолч Ж. Шараа ая зохион дуу болгож Б. Явуухуланд БНМАУ-ын төрийн шагнал олгох тухай тогтоолд уг шүлгийн нэрийг цохон дурдаж БНКУ-д хэвлэгдсэн яруу найрагчийн шүлгийн түүвэр энэ нэрээр нэрлэгдсэн зэрэг нь түүний шилдэг бүтээл болохыг бүх нийтээр хүлээн зөвшөөрсний гэрч юм. «Бадаг бүр нь бие даасан шүлэг болсон, утгын гүнзгийрлийг нягтлан шингээж бичсэн, эх орондоо хайртай хүн бүрийн санаа сэтгэлд шингэн ууссан» (Цэнд, 1989, 23) бөгөөд эх орны тухай яруу сайхны нээлт бүхий өвөрмөц дүрслэлтэй энэ алдарт шүлэг

	 

	Хөх манхан тэнгэрийг эзэгнэнхэн төрлөө би

	Хөмсгөн сарны аялах алсын алс тойрогт

	Холын хоёр одны тохиох бяцхан чөлөөнд

	Хоёр нүдний үзүүрт цэнхэрлэх төдий тэртээд

	Хөх манхан тэнгэрийг эзэгнэнхэн төрлөө би 

	 

	гэж эхэлдэг. «Энд монгол нутгийн цэлмэг хөх тэнгэрийн гоо сайхныг нэн сүр жавхлантай бадрангуй аясаар нээн дүрслэхийн зэрэгцээ эх орны тухай ойлголтыг холын хор одны тохиох алсын алс тэр цэгт хүртэл гүнзгийрүүлэн дэлгэрүүлсэн яруу сайхны сэтгэлгээ байна. (Мөнх, 1990, 50) Найрагчийн билгийн хараа асар уудам орон зайг хамрахын зэрэгцээ «Холын хоёр одны тохиох бяцхан чөлөө, хоёр нүдний үзүүрт цэнхэрлэх төдий тэртээ зэрэг тодорхой нэг хэсгийг их л нарийвчлан дүрсэлснийг ажиглахад сансрын (телескоп) болон бичил (микроскоп) дуран авайгаар ээлжлэн харсан юм шиг сэтгэгдэл төрнө. Уран зохиолын онолч Е. Добин «Зохиолч хүн сансрын дуран авай (телескоп)-гаар харж буй шиг бодит байдлын хязгааргүйг өргөн хүрээтэй хамрахын зэрэгцээ түүний хамгийн жижиг хэсгийг бичил дуран (микроскоп)-гаар үзэж буй шиг дүрслэх чадвартай байх хэрэгтэй» (Добин, 1981, 304) гэж бичсэн байдаг. Дүрслэлийн энэ онцлог дараагийн бадгуудад мөн ажиглагддаг бөгөөд тухайлбал 2-р бадагт кино зураглагчийн (оператор) дурангаар харж буй адил «Цаст цагаан уулыг эзэгнэнхэн төрлөө би» хэмээн дүрслэгдэхүүнээ бүхэлд нь алс холоос харснаа дүрс тодруулан ойртуулсаар «Цан хүүрэг савсаж үүлс ороох оргилд» дэргэд нь тулж ирээд «Цасан ширхэг царцаж мөс болох халил, царгиа хүйтэн өвөл сарлагийн бух тошсон зэрэг тодорхой үзэгдлийг их л нарийвчлан яруу сайхнаар зураглажээ. Энэ бадагт цаст цагаан уулыг хамгийн сүрлэг харагдах өвөл цагийн байдлаар нь хам цагийн үүднээс дүрсэлсэн бол гуравдугаар бадагт онгон цэнхэр талыг дүрслэхдээ «Омог саарал зэрэглээ хавар сүүмэлзэх хөндийд, орсон буурын шүд өвөл хангинах хоолойд» хэмээн жилийн улирлын солигдлын дагуу өөрчлөгдөх байгалийн байдлыг харуулсан цуваа цагийн сэтгэмжээ гүнзгийрүүлэн «Үлэг гүрвэлийн мөрийг өдий хүртэл хадгалсан» гэж он цагийн уртыг хамран «Сэтгэлд буух дүрстэй, чихэнд сонстох чимээтэй, нүдэнд үзэгдэх өнгөтэйгөөр дүрсэлсэн байна» (Жамсранжав, 1965, 140),

	«Би хаана төрөө вэ?» шүлэгт ийнхүү асар уудам орон зайг хамран дүрсэлсэн бөгөөд тэгэхдээ «Хөх манхан тэнгэр, цаст цагаан уул, онгон цэнхэр тал, мөрөн голын ус, үнэр ялдам агь ганга» гэсэн дарааллаар буюу эх орныхоо байгалийн байдлыг өндөр хөх тэнгэрээс нь эхлэн харж дурангийн харааг доошлуулсаар онгон цэнхэр талыг нь ширтэж мөрөн голын уснаас нь амтлан, агь гангынх нь үнэр ялдмыг мэдрэх мэт санагдахуйцаар дүрсэлжээ. Асар уудам орон зайг хамран дүрслэхийн зэрэгцээ найрагч дүрслэх орон зайгаа чөлөөтэй солин ерөнхийгөөс тодорхойд шилжиж эх орныхоо байгалийг хамгийн өндөрлөгөөс нь эхлэн хөрст газар нь буусан юм шиг дүрслэх энэ онцлог их зохиолч Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлэгт мөн ажиглагддагийн зэрэгцээ байгаль хүн хоёрын харьцааг эх орон иргэн хоёрын хэмжээнд өргөжүүлэн байгалийн уянгыг эх орны дууллын төвшинд хүргэсэн нийтлэг шинж бий учраас «Их Нацагдоржийн «Миний нутаг» манай нэрт яруу найрагч Б. Явуухулангийн «Би хаана төрөв» хоёрын хооронд уламжлалын тун өвөрмөц нарийн холбоо байна.

	Энэ уламжилсан холбоо нь хойно урьд гарсны хувьд ч биш, эх орноо гоо сайхны үүднээс нээсэн яруу сайхны сэтгэлгээний хувьд бие биетэйгээ уламжлал шинэчлэлийн нарийн холбоотой» (Мөнх, 1978, 125) гэж хэлэх үндэстэй. 1980 онд «Литературная газета» сонинд «Яруу найраг-миний амьдрал» сэдвээр хэл бичгийн ухааны доктор Левон Мкртчянтай хийсэн ярилцлагадаа яруу найрагч Б. Явуухулан «Манай сонгодог зохиолч Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлэг миний зүрх сэтгэлийг эзэмддэг юм. Энэ шүлэг бол монгол яруу найргийн дууллын дуулал юм. Энэ шүлэгт бүхнийг өгүүлдэг. Хүний тухай, бас өвөг дээдэс, төрсөн нутаг, төрөлх байгаль үүнтэй ямар холбоотой тухай,... Энд бас ирээдүйн тухай мэргэн таамаглажээ» гэж хэлсэн нь (Явуухулан, 1990, 309). «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийг зохиоход «Миний нутаг» тодорхой уламжлал болсныг харуулж байна. Уг хоёр шүлэг адилхан 12 бадаг байгаа нь ч тохиолдлын санамсаргүй зүйл биш бөгөөд асар уудам орон зайг хамран дүрсэлж төрсөн нутаг, төрөлх байгаль хүнтэй холбоотой тухай, хүний тухай, өвөг дээдэс бас ирээдүйн тухай баялаг агуулгыг илэрхийлэхдээ зохиомжийн хувьд ч анхааран зориуд арван хоёрхон бадагт багтааж урнаар дүрслэх талаар авьяас чадлаа сорьсны гэрч гэж хэлж болох юм. Тэгэхдээ энэ нь жирийн нэг дуурайсан зүйл биш бөгөөд эх орны тухай бичсэн олонх зохиолчдын бүтээл «Миний нутаг» шүлгийн санааг уламжлан баяжуулсан шинжтэй бол «Би хаана төрөө вэ?» алдарт бүтээл эх орныхоо гоо сайхныг сэрж мэдэрсэн сэтгэлгээ, түүнийг илэрхийлэх уран яруу дүрслэлээрээ тухайн сэдэвт шүлгийн хүрээ хязгаараас давж гарснаараа түүнийг уламжлан шинэчилсэн бөгөөд «Эх орны тухай уянга ямархан шинэ сэтгэлэг, шинэ арга барилаар илэрхийлэгдсэнийг төвөггүй мэдэж болох байна» (Мөнх, 1978, 126) Нөгөө талаар Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг», Б. Явуухулангийн «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн аль алинд асар уудам орон зайг хамран дүрслэгдэхүүнээ чөлөөтэй солин баялаг агуулгыг багтаан дүрслэх энэ онцлог нь эрт дээр үеэс уудам тэнүүн нутагт нүүдэллэн аж төрж ирсэн монгол хүний уран сайхны сэтгэлгээтэй холбоотой юм. Ийм онцлог монгол уран зурагт ч ажиглагддаг. «Манай зураачид нэг бүтээлд маш их зүйлийг багтаан зурсан байдаг бөгөөд монгол зураачдын харааны цэг үргэлж нэгээс нөгөөд шилжин хөдөлгөөнт байдалтай байжээ. Харааны байнгын хөдөлгөөнт шинж нь нисэж яваа шувууны хараа үргэлж хөдөлгөөнт байдалтай байдагтай тохирох бөгөөд тэр хөдөлгөөнт байдал нь их хэмжээний мэдээлэл өгч орон зайд дүрсийг хийсвэрлэл төсөөлөлтэй бодож чөлөөтэй байрлуулах боломжийг бүрдүүлдэг байна. Тэр нь бүтээлдээ ертөнцийн амьдралыг багтаан үзүүлэх ёстой гэдэг философийн үзлээс үүдэн гарчээ. Тэрхүү хөдөлгөөнт байдал нь бүх дүрс дээр нэг зэрэг харах биш тус тусад нь харж улмаар утгын холбоо, байрлалын онцлогоор өөр хооронд нь зангидаж өгнө» (Сономцэрэн, 1987, 57).

	Түүхэн урт хугацаанд говь хангай, уул тал, хосолсон асар уудам нутагт аж төрөн орон зай хийгээд цаг хугацааны саад хязгаарыг бага мэдрэх нүүдлийн мал аж ахуй голлон эрхэлж ирсэн монгол хүний бодол сэтгэлгээ ч уужим тэнүүн дүр төрхтэй болсон ажээ. Түүнчлэн нүүдлийн мал аж ахуй хөдөлгөөний боломжийг өөртөө агуулдаг бөгөөд жилийн дөрвөн улирлын аясаар байгалийн өнгө үзэсгэлэн ээлжлэн солигдох уудам нутагтаа малын шинэ бэлчээр хайн нүүдэллэн аж төрөх нь байгалийн гоо сайхныг ямагт шинээр нээнэ гэсэн үг бөгөөд энэ бүхэн нь уран сайхны сэтгэлгээнд нөлөөлсөн нь мэдээж.

	«Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн эхний бадгуудад монгол орны байгалийн байдлыг голлон дүрсэлсэн ч мөрөн голын усыг эзэгнэнхэн төрснөө бахархан тунхаглах үеэс «Мөнгөн сарны сүүдэр толиорон хөвөх долгионд» хэмээсэн байгалийн уран зураглал нь «Миний өвөг дээдсийн морин туурайд наалдсан хүний нутгийн шороог ариун усаараа угаасан» гэж ард түмний өнгөрсөн түүх, байгаль хүн хоёрын холбооны тухай гүн ухааны эргэцүүлэлд шилжин улмаар монгол хүний амьдралын гоо сайхныг нээсэн дүрслэлээр шүлгийн агуулга тэлдэг. «Би хаана төрөө вэ?» шүлэгт монгол орны өөр хаана ч давтагдашгүй өвөрмөц сонин байгалийг дүрсэлсэн шигээ «Зуун түмэн үед монгол хүний идээшсэн зүүрмэглэгч хүн шиг гэрийг эзэгнэн» төрж саальчин монгол бүсгүйн «Санан санан уярах цэвэр ичимтгий аашинд» дурлан «Тэлмэн жороо морины шанхны үзүүрийн чичиргээнд цээл сайхан эгшигтэй уртын дууны ая» дуурьсгасан «Хөх монгол алдаршсаны үед дамжсан домогт» авхаалжит хүний уянгын дүрийг тод томруун дүрсэлсэн юм. Хүн төрөлхтөнд нийтлэг байдаг хайр сэтгэлийг зөвхөн монгол аж төрөх ёсонд л хамаарах яруу сайхны сэрэл сэтгэлгээгээр нээн дүрсэлснийг:

	 

	Сайхан бүсгүйн сэтгэлийг эзэгнэнхэн төрлөө би

	Сормосон дундаа талимаарах алаг нүдний мэлмэрээд

	Саалийн үнэр ханхалсан дээлийн хормойн нугалаасанд 

	Санан санан уярах цэвэр ичимтгий аашинд

	Сайхан бүсгүйн сэтгэлийг эзэгнэнхэн төрлөө би 

	 

	гэсэн бадгаас ажиглаж болох бөгөөд «Эх орны тухай ойлголтод саалийн үнэр шингэсэн дээлтэй сайхан бүсгүй төдийгүй түүний сэтгэл, сормосон дундаа талимаарах алаг нүд, түүний мэлмэрээ, санан санан уярах хайр дурлал, цэвэр ичимтгий ааш тэргүүтнийг багтаан мэдрэх яруу сайхны нэн нарийн нандин, ариун дагшин ухаарлыг уншигчдад хайрлаж байгаад энэ найргийн хүч увдис, ач холбогдол оршино» (Мөнх, 1990, 51)

	Хүний нүд сэтгэлийнх нь толь байдаг болохоор яруу найрагчид сайхан бүсгүйн нүд, тэр ч байтугай алаг нүдний тухай урнаар дүрсэлсэн нь цөөнгүй. Гэвч «Сормосон дундаа талимаарах алаг нүдний мэлмэрээ»-нээс «Санан санан уярах цэвэр ичимтгий ааш»-ийг нээн бичиж чадсан нь ганц Б. Явуухулан гэхэд хилсдэхгүй. Дашрамд тэмдэглэхэд хэлний яруу хэрэглүүрийг төгс эзэмшсэн Б. Явуухулангийн урлах эрдмийн сан хэчнээн баялаг болохыг зөвхөн бүсгүй хүний нүдний тухай дүрслэлүүдээс ажиглаж болно. Үүнд: «Аскала бүсгүй — алаг нүдэн бүсгүй», «Эрвээхэй хоёр нүд чинь ирмэхээ мартаад ширтэх юм», «Эрвээхэй хоёр хөөрхөн нүд чинь үнсээч гэх шиг ширтээд байна» «Алгаар эргэлдсэн хөөрхөн нүдээр хацар цоргин наашаа ширтээд», «Жирвэс жирвэс шидлэн сормуусны чинь хөдлөх гоёхон», «Сормослог нүдэнд чинь мөнх олзлогдон согоо шиг биеийн чинь өмнө сөхөрнө», «Дэнлүү хоёр нүдэнд чинь би дэнгийн эрвээхэй шиг шатчих гээд байна», «Мэлмэрэх нүднээс чинь далдирах шиг ч үгүй шиг ч урд чинь би зогсож байна», «Хархан нүдтэй борхон хүүхнийг хараад би их чиг удлаа», «Инээвхийн далдирах хоёр нүд нь жавартай», «Ханилах тусмаа хөөрхөн ааштай хар нүдэн-чи миний гэргий», «Учиртайхан тормойх тогос нүд чинь Хандаа, улаа бутарсан царайдаа нар шиг гэрэлтэнэ», «Насан багын хөөрхөн бүсгүй надаас нуугдсан хар нүдэн», «Тэрсхэн чи минь тормон нүдтэй», «Хонин бор нүдний чинь дулаан харц хожим мартагдахгүй намайг зовоосон юм», «Сэргэлэн нүдээрээ ирээдүйг харж сэлмэн сормосоороо эднийг ширвэвэл» хэмээн дүрслэн бодох болоод урнаар өгүүлэх хэв төлөвийн хувьд нэг ч удаа өөрийгөө болон бусдыг давталгүй ямагт шинэ содон санагдах уран сонин дүрслэлтэй бичсэн нь үнэхээрийн хосгүй авьяас билигтний шинж мөн.

	«Би хаана төрөө вэ?» шүлэг мөр бадаг бүртээ гоо сайхны нээлт бүхий уран дүрслэлээр баяжин агуулга нь тэлсээр эх орон хэмээх өргөн цар хүрээтэй ойлголтыг гүнзгийрүүлэн «Зүүрмэглэгч хун шиг гэр, сайхан бүсгүйн сэтгэл, тэнхээт хүлгийн дөрөө, цээлхэн дууны эгшиг, авхаалжит хүний бие» зэрэг хүний нийгмийн амьдралыг тусган «Цэнгэх зовох хосолсон хүний хувь заяаг»-г төдийгүй «амь нэгтэй олныхоо монголоо гэсэн сэтгэлийг» зангидан эцэст нь хөх тэнгэрийн орныг бүхэлд нь хамардаг. Яруу найрагч Б. Явуухулан 1961 оны 3-р сарын 8-нд МУИС-ийн дэргэдэх утга зохиолын оройн дээд сургуулийн оюутнуудад »Мөнгөн хазаарын чимээ» номынхоо тухай ярихдаа энэ шүлгээс «Холын хоёр одны тохиох бяцхан чөлөөг»-г, «Царгиа хүйтэн өвөл сарлагийн бух тошсон цагаан уул»-ыг «орсон буурын шүд өвөл хангинах хоолой»-г, «Орог саарал зэрэглээ хавар сүүмэлзэх хөндий»-г, «Мөнгөн сарны сүүдэр толиорон хөвөх долгиотой мөрөн голын ус»-ыг «Үрэл усан шүүдэрт нь одод гялалзах дэлбээтэй цагаан уул цэцгийг» «Зүйдэлгүй цагаан өрхний хоймсолж томсон оосор», «Зүрхэн улаан галтай ган тулганы тотгыг» бид олж үзнэ. Бас хүүхэн хүний «Сормосон дундаа талимаарах алаг нүдний мэлрээг», «Саалийн үнэр ханхалсан дээлийн хормойн нугалаасыг», «Тэлмэн жороо морины шанхны үзүүрийн чичиргээг» «Ариун агаарт шүхэрлэх мөндрийн цагаан ширхгийг» «Цэнхэр хадаг дээрх мөнгөн аягатай сархдыг» «Үүрийн таван жингээр хүдэр нэхэн улалзах үйлдвэрийн өндөр яндангийн хэлэн улаан галыг» бид олж үзнэ хэмээгээд «Энэ бүхэн бол хөрст алтан дэлхийн үрчлээт магнай болсон хөх тэнгэрийн орон буюу бидний хайртай монгол эх орон юм. Энэ бүхнийг эзэгнэн төрсөн нь монгол хүн та бид юм» (Явуухулан, 1990, 162—163) гэсэн нь «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн агуулгыг тодорхойлсон тайлбар гэлтэй.

	Бадаг тус бүр нь гоо сайхны нээлт бүхий уран дүрслэлийн цомог шинжтэй бөгөөд нэгдэн нийлээд монгол сайхан орноороо бахархсан эрх чөлөөт хүний уянгын дүрийг бүтээсэн энэ шүлэг янз бүрийн сонин өнгө, дүрсийн зохицлыг олж үнэт эрдэнийн чулуугаар бүтээсэн шигтгэмлийг (мозаика) санагдуулдаг бөгөөд шүлгийн утга агуулгад төгсгөлийн бадаг онцгой үүрэгтэй.

	 

	Хөх тэнгэрийн орныг эзэгнэнхэн төрлөө би

	Хөх монгол алдаршсаны үе дамжсан домогт

	Хүчирхэг Чингэсийн нутагт мандсан хувьсгалын дөлөнд

	Хөрст алтан дэлхийн үрчлээт магнай болсон

	Хөх тэнгэрийн орныг эзэгнэнхэн төрлөө 

	 

	гэсэн нь өмнөх бадгуудад учир зүйн нарийн дэс дараалалтай өрнөсөн утгыг нэгтгэн зангидаж энэ бүхэн бол монгол хүн бид бүхнийг эзэгнэн төрсөн хөх тэнгэрийн орон юм гэсэн санааг илэрхийлж байна. Нөгөөтээгүүр энд хөх тэнгэрийн орон гэж гарч буй нь эхний бадагт «Хөх манхан тэнгэрийг эзэгнэнхэн төрлөө би» гэдэгтэй утгын хувьд холбогдож байна. Гадаадын хүмүүсийг ч бишрүүлсэн цэлмэг хөх тэнгэр бол монгол орны онцлох нэг шинж бөгөөд эрс үеэс монголчууд тэнгэр шүтэж хөх өнгийг үүрд мөнхийн бэлгэдэл болгон өөрсдийгөө хөх монгол гэж нэрлэж ирснийг яруу найрагч энэ бадгийг бичихдээ бодолцсон нь лавтай.

	Эхний хоёр мөрийн толгойг хөх тэнгэр, хөх монгол гэсэн үгсээр холбон нэг үгийг давтсан нь үг дутсандаа бус монгол эх орноо өнгөрсөн одоо ирээдүйд үүрд мөнх оршихын бэлгэдэл болгосон болов уу? «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн «бадаг бүр нь таван мөр бөгөөд нэг тавдугаар мөр бүр нь (ижил) гинжин давталтаар холбогдсон байна. Түүнчлэн хоёр дөрөвдүгээр мөрийн толгойг холбоод өгөх оршихын тийн ялгалын үйлт нэрийн өнгөрсөн цагаар төгсгөжээ. Гинжин давталт бүхий мөр бүрийн гурав дахь үг заахын тийн ялгалд байна. (Бадаг бүрийн эхний болон сүүлчийн мөрийн (эцсийн гурван үгийг «эзэгнэнхэн төрлөө би» гэж давтжээ. Энэ нь тухайлсан бадгийн доторх бүх утга дүрслэлийг тодруулан шүлгийн айзам дуудлагыг эвтэй далайцтай болгож байна» (Жамсранжав, 1965, 141). Мөн шүлгийн мөр нэлээд урт, зургаан үгээс бүрдсэн нь эх орны дууллын айзам хэмнэл буюу хүндэтгэлийн намуун дөлгөөн аясыг нөхцөлдүүлж байгаа юм. Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг» шүлгийн бадаг бүрийн дараа «Энэ бол миний төрсөн нутаг, Монголын сайхан орон» гэсэн дахилт байдаг нь уламжлалт магтаалын шинжтэй бол Б. Явуухулангийн «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн бадаг бүрийн эхэн төгсгөлийн мөрийг «Цаст цагаан уулыг эзэгнэнхэн төрлөө би», «мөрөн голын усыг эзэгнэнхэн төрлөө би», «Үнэр ялдам агь гангыг эзэгнэнхэн төрлөө би», «Тэнхээт хүлгийн дөрөөг эзэгнэнхэн төрлөө би», «Цээлхэн дууны эгшгийг эзэгнэнхэн төрлөө би» гэх мэтээр өгүүлбэрийн бүтэн хэлбэрийн хувьд ижил боловч өөр өөр санаа, дүрслэл бүхий үгсээр холбосон нь уянгын дүрт сэтгэлгээний хэв маягаар өөр бөгөөд утгын гүнзгийрэл хийсвэрлэлээр илүү юм.

	«Энэ шүлгийг уншихад эх орноо бахдах сэтгэл аяндаа төрж хүний сэтгэлийг яруу найргийн амтанд татан оруулах увдис шингэмэл байгаагийн зэрэгцээ ийм сайхан эх орныг эзэгнэн төрсөн эзэн хүний хувьд өөртөө бахдан омогших эрмүүн тэмүүлэл ундран оргилох нь «Би хаана төрөө вэ?» гэдэг асуултад амь нэгтэй олныхоо монголоо гэсэн сэтгэлд хүчирхэг дээдсийн нутагт мандсан хувьсгалын дөлөнд төрсөн юм. Энэ чанараараа эрин үе, шинэ амьдралыг гардан байгуулагч нь би юм гэж хариулах эрхийг уншигчид өгч түүгээрээ эх орноо хайрлах, бахдах аугаа эх оронч үзлийг тунхаглан зарлаж байна (Цэнд, 1972, 171—172). 

	Мөр бадаг бүхэнд нь монгол орны байгалийн болоод хүний амьдралын гоо сайхны нээлт, эх орноороо бахархах хайр нэвт шингэсэн энэ шүлгийн шинэлэг тал нь байгалийн уянгыг эх орны дууллын хэмжээнд утга агуулгын талаар баяжуулсанд орших төдий бус билээ. Яруу найрагч Б. Явуухулан «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийнхээ талаар ярихдаа: «Ер нь эх оронч сэдэвтэй шүлэг ч бас хувийн чанартай байдаг. Лермонтовын «Эх орон чамайгаа хайрлахдаа би эгэл биш хайраар хайрладаг шүү» гэдэг шүлэг, бас Блокийн «Аяа Орос орон минь, Амраг гэргий минь» гэдэг шүлгийг эргэж саная. Энд өгүүлэгдсэн бүхэн яруу найрагчийг өөрийнх нь би гэдгээр түүний зүрх сэтгэлээр дайран гарч байна. 50-иад оны сүүлчээр би «Би хаана төрөө вэ?» гэдэг шүлэг бичсэн юм, Шүүмжлэгчид бас уншигчид ч гэсэн анхандаа анзаарга багатай хандсан билээ. Энэ шүлэг тэдэнд хэтэрхий хувийн, хэтэрхий минийх болсон шиг санагдсан байж мэднэ. Тэр үед манайхан голдуу тэнгэр газар, уул усыг бүхлээр нь ерөнхийлөн бичдэг байлаа. Харин би өөрийн бодол санааг төрж өссөн нутгийнхаа тухай бодлогошролоор гаргах гэж оролдсон юм» (Явуухулан, 1990, 300) гэсэн нь яруу найрагт зууралдангуй байсан магтаал болон нийтлэл шүлгийн ерөнхийлөн тоочиж тунхаглах загвараас зайлсхийн уран санаа бүхий тодорхой дүрслэлээр уянгын дүр бүтээн эх орноо хайрлах иргэний бахархлыг улс төржсөн албархуу байдлаар бус хувь хүний уярч догдолсон сэтгэл, гоо сайхны таашаалаар дамжуулан уран сайхны нээлттэй бичсэнийг тодруулж байна.

	Эл шүлэгт утгын хийсвэрлэл нь тодорхой дүрслэлтэйгээ зааглан ялгахын аргагүй зохицон нэгдсэн нь ерөнхий тусгайн диалектик харьцаа нэгдлийг зөв олж шүлэглэсэнд оршино. Эх орныхоо аль нэг зүйлийг эзэгнэнхэн төрснөө хэлж бадаг тус бүрийн эхэн болон төгсгөлд давтсан мөр нь ерөнхий тунхгийн шинжтэй ч бусад мөрөнд шигтгээ болгон оруулсан тодорхой зураглал нь түүнийг тодчилж нэгдэн нийлээд уран дүрслэл болж байна. Тухайлбал «Аадар хур бороог эзэгнэнхэн төрлөө би» гэсэн нь хийсвэр ерөнхий тунхаглалт мэт

	 

	Амгалан тэнгэрийг цочоох аянгын догшин гялбаанд

	Ариун агаарт шүхэрлэх мөндрийн цагаан ширхэгт

	Алтан талд татах солонгын долоон өнгөнд

	 

	хэмээсэн тус бүртээ зохиолын уран шигтгээ (деталь) гэмээр нарийн ширийн дүрслэл мөрүүд нь түүнийг тодчилж нэгэн цогц болсон байх ажээ. Бадаг тус бүрийг ийм байдлаар задлан шинжиж болно. Хуучин хэвшил болсон загварыг эвдсэн шинэчлэл эхэн үедээ хүн болгонд ойлгомжтой байж чаддаггүй болохоор уран сайхны нээлт бүхий энэ шүлгийг тухай үеийн уншигчид байтугай зохиолч судлаачид ч төдий л таатай хүлээж аваагүй юм.

	Тэр үедээ л урдаа барих боловсролтой хүний хувьд уран зохиолын онол шүүмжлэлийн өгүүлэл их бичиж байсан зохиолч Л. Содов «Хүний сонирхлыг булааж дурыг татах ганцхан сорилгоор хамгийн чамин үг хэлбэрийн хойноос хөөцөлдвөл урлаг урлагийн төлөө байх ёстой гэдэг харш онол руу халтиран орох нь мэдээж билээ. Явуухулангийн сүүлийн үеийн шүлэгт ийм байдал цухас боловч харагдах төлөвтэй» гэж зэмлээд «Би хаана төрөө вэ» шүлгийн эхний бадгаас жишээ авч «Сонирхолтой бичигдсэн урлаг сайтай, хэллэг өвөрмөцтэй сайн шүлэг мөн» гэж хүлээн зөвшөөрсөн ч «Тэгэвч хүний сэтгэл булаах тэр ганган хэлбэрийнх нь цаана ганцхан урлагийн хойноос хөөцөлдсөн хийсвэр санаа их оржээ» гэж буруутгасан байдаг (Содов, 1986, 252)

	Ахмад шүүмжлэгч Г. Жамсранжав «Би хаана төрөө вэ» шүлгийг урлагийн хойноос хөөцөлдсөн хийсвэр шүлэг гэж үзэхгүй. Бичлэгийн арга барил, уран сэтгэмж дүрслэлийн талаар аргагүй л сонирхолтой байна» гэж Л. Содовын шүүмжлэлийг няцаасан нь сайшаалтай ч «Бадгуудын байрлалтаар тааруухан. Манай социалист байгуулалтын үеийн амьдралын шинэ цэцэг, ялангуяа хөдөө аж ахуй дахь хувьсгалт социалист соёл шинжлэх ухааны хөгжлийг дүрслэн үзүүлэх талаар учир дутагдалтай... Яруу найрагч хүн орчин үеийнхээ тэргүүн эгнээнд явж намын үнэн үг, түүний биелэлтийг дотоод ертөнцийнх нь хөдөлгөөнөөр уудлан илрүүлж товойлгон сурталчлах үүрэгтэй шүү дээ. Энэ үүргийнхээ үүднээс онгон талыг номхон тал болгон хувиргаж байгаа хөдөлмөрч түмнийхээ хөдөлмөр тэмцлийг зурсан бол бүр ч таатай байх юм сан даа» (Жамсранжав, 1965, 139) хэмээн намын бодлогыг сурталчлан орчин үеэ магтан дуулах талаар социалист реализмын муйхар шаардлагыг яруу найрагчид тулгажээ. Мөн 1965 онд хэвлэгдсэн «Монголын орчин үеийн уран зохиолын товч түүх»-энд Б. Явуухулангийн уран бүтээлийг нэлээд дэлгэрэнгүй авч үзсэн атлаа тэр үеийн яруу найрагт шинэ үзэгдэл болсон «Би хаана төрөө вэ?» шүлгийн талаар дуугүй өнгөрсөн нь «Урлагийн хойноос хөөцөлдсөн хийсвэр шүлэг», «Социалист байгуулалтын үеийн хөгжлийг дүрслэн үзүүлэх талаар учир дутагдалтай» гэсэн үзэл суртлын зэмлэлээс болгоомжилсных бололтой. Хэрэв Б. Явуухулан энэ шаардлагыг биелүүлсэн бол «Би хаана төрөө вэ?» шүлэг уншигчдын сэтгэлд мөнхрөхийн оронд социалист реализмын хэв загварт ягштал таарсан олон бүтээлийн хамт уран зохиолын архивд үлдэх байсан биз. Б. Явуухулангийн уран бүтээлээ туурвиж байсан буюу 1950—1980 хэдэн он бол хүнд суртал захиргааны дэглэм ид ноёрхсон үе бөгөөд урлаг уран зохиолыг ганцхан социалист реализмын арга нэг намын үзэл суртлын бодлогод захируулан уран сайхныг бага анхаарч, зохиолчдын уран бүтээлийн эрхийг илэрхий хязгаарлаж их л үзэл сурталжсан үе байлаа. Иймд улс төрийн суртал ухуулгын нийтлэл болон орчин үеийн сэдэв гэгчийг илүүтэй анхаарч сэтгэлийн уянгыг ад үзэх нь цөөнгүй байв. Харин Б. Явуухулан аливаа суут уран бүтээлчийн ёсоор цаг зуурын дэглэлт, хашилт хаалтад авталгүй яруу найргийн уран сайхныг эрхэмлэн уянгын аясыг тууштай баримталж хүнд суртал захиргааны албархуу хүйтэн цэвдэг хандлагын эсрэг хүнлэг үзлийг  сөргүүлэн тавьж хүний сэтгэлийн нандин чанарыг нээсэн хайр  сэтгэлийн болон байгалийн уянгын шүлгүүдээ бичиж монголын яруу найрагт шинэчлэл хийсэн юм. Мөн дэлхийн уран зохиолыг зөвхөн европын социалист орнуудын хэмжээгээр хязгаарлаж байсан үед түүнийг жинхэнэ утгаар нь өргөн цар хүрээтэй ойлгож яруу найрагт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэйг шүлгээрээ илэрхийлсэн нь чанарыг дэлхийн төвшинд хүргэхийн зэрэгцээ орон зайн хувьд бүх дэлхий дахины хэмжээгээр ойлгосон сэтгэлгээ харагдаж байна. Орчин үеийн монголын зохиолчдоос Б. Явуухулан Дорно дахины их яруу найрагч алдрыг гадаадын судлаачдаас цорын ганцаар хүртсэн нь түүний уран бүтээлийг дэлхий дахинаар хүлээн зөвшөөрч үнэлж буйн гэрч юм. Дорно дахины их яруу найрагч гэдэгт эх орных нь газар зүйн байршил төдийгүй яруу найрагчийн урлах эрдмийн онцлог хамаарч байгаа нь ойлгомжтой. Нэрт яруу найрагч Б. Явуухулан эх орныхоо аман болон бичгийн зохиолын баялаг уламжлалыг залгамжлан шинэчилсний зэрэгцээ дэлхий дахин ялангуяа дорно зүгийн бусад улс үндэстний сонгодог зохиолын туршлагыг судлан бүтээлээ туурвидаг байв. Үүнд нь нам төрийн цаг зуурын бодлого, тухайн үеийн үзэл суртлын хашилт хаалт өчүүхэн ч саад болоогүй юм. Хөрөнгөтөн орны уран зохиолын нөлөөнд автсан гэж зэмлэгдэхээс эмээлгүй 1960 хэдэн онд Японы Хайку маягаар бичсэн дөрвөн улирлын шүлгээ түүний тухай тайлбар өгүүллийн хамт туурвиж манай орон хятад улстай харилцаа муудан улс төр, үзэл суртлын талаар дайсагналдах хандлага эхэлж байхад эртний хятадын сонгодог яруу найрагч Ли-богийн шүлгийн түүврийг орчуулан дэлгэрэнгүй оршилтойгоор хэвлүүлж хятадын сонгодог яруу найргийн онцлог шүлэг бичих дүрмийн тухай өгүүлэл бичиж байлаа. Энэ бүхэн нь яруу найрагчийн уран сайхны сэтгэлгээ урлах эрдэмд нөлөөлснийг Ли-бо, Дорно дахины яруу найраг зэрэг шүлгүүд нь гэрчилнэ. Б. Явуухулан бол авхаалжит хүний биеийг олж төрснөөрөө төдийгүй «Шүлэг минь чи бид хоёрт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй»-г ухаарсан авьяас билигтний хувьд үүрд мөнхийн бэлгэдэл «Хөх тэнгэрийн орныг эзэгнэнхэн» төрсөн яруу найрагч билээ.
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«ДОРНО»-ЫГ ТУУРВИСАН ДОРНЫН ИХ НАЙРАГЧ

	Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх судлалд гарсан нэг гажуудал бол хэн бүхний сайн мэдэх хэдхэн алдар гавьяатны хүрээнд эргэлдэж өвөрмөц дуу хоолойгоороо өөр өөрийн хувь нэмрийг оруулсан бусад уран бүтээлчдийг үл тоомсорлох эсвэл үзэл суртлаар харш гэгдэн хэл аманд орсон зохиолчдыг нэмж нэрмэх юм уу тэдний талаар дуугүй өнгөрөн утга зохиолын онолд тулгуурлахаасаа илүү нэг намын үзэл суртлын бодлогод үйлчилж ирсэн явдал юм.

	Уншигч олон түмэн болон найрагч нөхөд нь хамгийн сайн мэддэг биширдэг атал яруу найрагч Н. Нямдоржийг утга зохиолын судлал шүүмжлэлд хамгийн бага үнэлж, хэрэв зохиол бүтээлийн нь талаар бичвэл МАХН-ын тухайн үеийн үзэл сурталд нийцүүлэн мушгин гуйвуулж шүүмжилсэн нь ийм өрөөсгөл хандлагатай холбоотой. 1965 онд нэрт яруу найрагч Б. Явуухулан «Манай авьяаслаг яруу найрагч Н. Нямдоржийн уран бүтээл олны анхаарлыг татдаг билээ. Энэ хүн нэг магтагдаж нэг шүүмжлэгдэж явдаг яруу найрагч юм» гэж бичиж байсан нь уран бүтээлд элэгтэй хүмүүст магтагдаж үзэл суртлын цагдаа нарт шүүмжлэгдэж ямагт олны анхаарлыг татаж ирсэн гашуун үнэнийг л хэлсэн ажээ.

	1960-аад онд уянгын шүлгийн их уран чадвартан Б. Явуухулангийн өргөсөн уянга уран санааны тугийн дор нэгдэн нийлсэн ч урлах эрдмээр түүнд дагаар оролгүй өөрийн өвөрмөц арга барилаар түүний шүлэгтэй эн зэрэгцэхүйд бүтээл туурвиж байсан цөөхөн найрагчийн нэг нь Н. Нямдорж юм. Өнгөц магтаал, уриа тунхгийн хэвшмэл загвараас татгалзан уянга, уран санааг эрхэмлэснээрээ Монголын яруу найрагт цоо шинэ үзэгдэл болон гарч ирсэн гэж судлагчдын үнэлдэг Б. Явуухулангийн «Мөнгөн хазаарын чимээ» түүвэр 1961 онд нийтлэгдсэнийг Н. Нямдоржийн «1959 онд хэвлүүлсэн анхны түүвэр «Үүлэн бор» болон 1962 онд гарсан «Онон хатан эжий» номын шүлгүүдтэй харьцуулахад урлах эрдмийн хувьд өөр ч уран сайхны түвшнээр зэрэгцүүлэн үзэж болохоор буйгаас үүнийг харж болно. Н. Нямдорж байгалиас заяагдсан яруу сайхны мэдрэмжээ арван жилийн дунд сургуулийн сурагч гэхэд ахадмаар хэрсүү ухаанаар шүүн тунгааж бичсэн байгаль орчин, аж байдлын зураглал, сэтгэмж бүхий шүлгүүд нь орсон «Үүлэн бор» хэмээх анхны түүврээ хэвлүүлсэн уран бүтээлчийн эрлээ үргэлжлүүлж Москва хотноо утга зохиолын дээд сургуульд суралцахдаа монгол найрагчийн авьяасаа өрнө дахины боловсролоор тэтгэсний анхны тайлан болгож нийтлүүлсэн «Онон хатан эжий» түүвэрт нь хожмын монгол яруу найргийн нэгэн чиглэл болсон бодол бясалгалын уянгын шүлэг жин дарахаар орсон нь монгол уран зохиолын хөгжлийн нэгэн жишээ болдог билээ. Авьяас билиг нь сурагч ахуй үеэс эрт тодорсон төдийгүй анхных нь бүтээлүүд яруу найрагт шинэ үзэгдэл болсны нь хувьд Н. Нямдоржийг хүлээн зөвшөөрөх учиртай атал эхнээсээ л шүүмжлэлийн бороохой барьж угтсан нь авьяаслаг найрагч маань тэр үеийн үзэл суртлын хоцрогдсон сэтгэлгээнээс дэндүү хол тасархай түрүүлж тогтсон загварыг эвдсэнтэй холбоотой юм. Шударга агаад эрдэм боловсролтой шүүмжлэгч Б. Цэдэв 1991 онд «Утга зохиол» сонинд нийтлүүлсэн «Ниргэлтэд нэрвэгдсэн найрагч» энэ талаар тодорхой өгүүлсэн тул цагаасаа түрүүлж дуугарсан (яруу найргийн) хөхөөний ам (үзэл суртлын жаварт) хэрхэн хөлдөж байсныг «Онон хатан эжий» түүвэрт хэвлэгдэж зохиогчийг нь хэлмэгдүүлэх нэг шалтаг болсон «Дорно» шүлгээр жишээлэн өгүүлье. 1960-аад онд дорно дахиныг хоцрогдсон бүдүүлэг, өрнө зүгийн орнуудыг хөгжилтэй гэсэн үзэл санаа ноёрхож марксизм ленинизмыг эрдэм ухааны оргил хэмээн Бурхны шашныг оюуныг мунхруулах хар тамхи гэсэн нэг намын бодлогын хүрээнд л зохиолч эрдэмтэд туурвин бичихийг зөвшөөрдөг байлаа. Харин 1934 онд Хэнтий аймгийн Бат ширээт суманд төрсөн хөдөөгийн хөвгүүн Н. Нямдорж алс газар сурахаар одон Өрнөдийн соёл иргэншилд юм үзэн нүд тайлсан ч эх монгол нутгаа хайрласан сэтгэлээ гээгээгүйгээр үл барам эртний соёлт Дорно дахинаа бахархах ухаарлаар

	 

	Энэ Дорно

	Энэ Өрнө биш Дорно

	Эрдэм соёлтой эртний их Дорно

	 

	гэсэн шүлэг бичсэн юм. Эхний энэ бадаг «Дорно» шүлгийн үндсэн санааг илэрхийлдэг Н. Нямдоржийн «Дорно» шүлэг хориотой шахам сэдвээр эхэлж туурвисан үзэл санааны шинэчлэлээрээ төдийгүй тэр үед хэвшмэл байсан өнгөц магтаал, уриа тунхгийн нийтлэл аясаас зайлсхийн орчлон дахины хэмжээгээр өргөн цар хүрээтэй сэтгэсэн бодол бясалгалаа тодорхой дүрслэл уран санаагаар дамжуулан илэрхийлснээрээ өвөрмөц байлаа. Н. Нямдоржийн шүлгийн нэг онцлог нь хэт гоё үгээр чамирхан хөөцөлдөх, ерөнхий хуурай нуршин тоочихын аль алинаас ангид, уншигчийн сэтгэлд нэвтрэн орох, үнэнийг уран санаа, оновчтой дүрслэлээр илэрхийлсэн энгүүн агаад уран бичлэгтэй, бодол бясалгалын аястайгаараа онцлог бөгөөд «Дорно» шүлэгт бичлэг дүрслэлийн энэ шинж тод ажиглагддаг. Бодол эргэцүүлэл бодит тодорхой дүрслэл хослуулсан «Дорно» шүлэг дараагийн бадгаасаа

	 

	Зуун зуун жил барууныхан шунаж

	Зуур замдаа аюулд бариулан явж

	Тэмүүлэн зүтгэдэг байсан

	Тэр сайхан Дорно 

	 

	гэсэн түүхэн дурсамжид шилждэг нь дүр, дүрслэлээр дамжуулан санаагаа илэрхийлэх арга бөгөөд Дорно дахинд соёлыг түгээх нэртэй

	 

	Дотно царайлагч англичууд

	Хамаг баялгийг нь тонон зөөж байсан

	Харь Голландын онгоцныхон 

	 

	гэсэн нь капитализмын анхны зэрлэг гэгдэх шатанд хөрөнгийн хуримтлал бий болгох гэж улайран олз ашиг хайж дорно дахины улс түмнийг боолчлон тоногсдын төлөөлөл түүхэн дүр болохоос тухайн улс үндэстнийг доромжилсон үг биш юм. Ийнхүү уран дүрээр сэтгэн ерөнхий тодорхойн харьцааг зөв олж дүрслэл бүрээсээ-утгын гэрэл цацраан бичихдээ дорно дахиныг тодорхой нэг хүний дүрээр төлөөлүүлэн

	 

	Завхайран согтуурч тэнэгээр доромжлогсдын

	Зарц нь болж гутлыг нь цэвэрлэж суусан ч

	Сэтгэл ахуйгаар нөлөөлөгдөн тэдэнд автаагүй

	Цэвэр үлдсэн өвөрмөц сайхан Дорно 

	 

	хэмээн хүчинд автан бусдад эзлэгдэн боолчлогдовч харийн соёлд дагаар оролгүй сэтгэл оюунаа ариунаар авч үлдсэн дорно дахины олонх улс түмний түгээмэл шинжийг илэрхийлжээ. Манайхаас бусад дорно дахины олонх улс орон өрнөдийнхний эрхшээлд олон жил боолчлуулахдаа өвөрмөц соёл, ёс заншлаа хадгалж үлдсэн байхад монгол орон Октябрийн хувьсгалд дагаар орсон дал хүрэхгүй жилийн хугацаанд коммунист үзэл суртал пролетарийн интернационализмд үнэнч гэдгээ харуулах гэж зөвлөлтийн юм бүхнийг хуулбарлаж («Дорно» шүлэгт холбогдуулан шүүмжлэгч Б. Цэдэвийн хэлсэнчлэн) «Өрнөдийн соёлд шүтсээр өмсөх дээл ч үгүй, шүтэх бурхан ч үгүй, өгүүлэх хэл бичиг ч үгүй, шахам үлдсэн» нь үнэхээр өрөвдөлтэй. Европын социалист орнуудтай бүхий л талаар ойртон нягтрах Зөвлөлтийн соёлд уусгах бодлого эрчимтэй өрнөж байсан 1960-аад оны эхээр Н. Нямдорж «Дорно» шүлгээ бичиж

	 

	Өрнө Дорноо хөгжлөөр хол хаясан ч

	Өндөр их урлагт нь өнөө хүртэл хавьтаагүй

	Өрнөдөд өөрөө сүжиг ч үгүй шүтээ ч үгүй

	Өөрөө бүтэн биеэ даасан Дорно 

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь харийн соёлд сохроор бишрэгчдийг санаа авч алдаагаа оройтоогүй дээр нь засах байх гэж бодсоных ч байж мэдэх юм. Тэгэхдээ Н. Нямдорж өрнө дорныг өөд өөдөөс нь сөргөлдүүлэх бодол агуулаагүй, харин аль алины нь өвөрмөц давуу талыг зохих ёсоор үнэлсэн болохыг тодорхой дүрслэлээс утгын гүнзгийрэлд шилжсэн дээрх бадгаас ажиглаж болно «Дорно» шүлэг эхэн төгсгөлийн ижил бүтэцтэй бадагтаа шүлгийн үндсэн санааг цомхотгон хураангуйлж дундах хэсгийн тодорхой дүрслэл, бодол эргэцүүллээр түүнийг баталсан сонин зохиомжтой бөгөөд

	 

	Энэ эртний их Дорно

	Энэ энэрэнгүй их Будда

	Энэ манхайн цайх үүр

	Энэ мандах гарах наран

	Энэ дорно 

	 

	хэмээсэн төгсгөлийн бадагт дорно зүгээс үүр гийж наран манддаг байгалийн үзэгдлийг хэлсэн төдий бус, хүн төрөлхтний шинэ хөгжлийн ирээдүйг дорно дахинтай холбосон санаагаа зөн бэлгэдэлт дүрслэлээр илэрхийлсэн юм. Үнэхээр ч XXI зуунд хүн төрөлхтний хөгжил дэвшлийн төв Дорно дахин Азийн улс түмэнд шилжинэ гэдгийг эдүгээ дэлхийн олон орон хүлээн зөвшөөрч байгаа билээ. Хүн төрөлхтний сэргэн мандлын үүр дорно дахинаас гийхийг бэлгэдсэн энэ бадагт энэрэнгүй их Буддаг дурдсан нь шүлэгчийн хэлэх гэсэн нэг гол санаа бөгөөд ухаантан мэргэдийн хүлээн зөвшөөрснөөр шинжлэх ухааны үндэслэлтэй гэж болох шашны хувьд Бурхны шашин Хүний сэтгэл оюуныг ариусгах чадлаараа Өрнө дахины гүн сэтгэгчдийг ч бишрүүлэн цар хүрээгээ тэлсээр байгааг бид мэднэ. Шүтэн бишрэх болон хэвлэн нийтлэх бүрэн эрх чөлөөтэй болсон өнөө үед дорно дахин бурхны шашны энэрэнгүй ёсны тухай ганц нэг шүлэг гарсныг яруу найргийн шинэлэг тал гэж олзуурхаж байна. Гэтэл эртний соёлт дорно, энэрэнгүй их Буддагийн тухай бичих байтугай шивнэн ярих нь хориотой байсан 1960-аад оны эхээр буюу 30 жилийн өмнө шүлэг бичсэн найрагчийн шинэчлэлийг хүлээн зөвшөөрч зохих ёсоор үнэлэхгүй байгаа нь шударга ёсонд нийлэхгүй.

	Дорно дахинаа дорд үзэн Бурхан Буддаг буруутгасан үзэл суртал ноёрхож байсан цаг үеэсээ түрүүлж эрт өөрөөр сэтгэн Н. Нямдорж «Дорно» шүлгээ бичсэн нь тухайн үеийн нам, засгийн бодлогод нийцсэнгүй. Иймд марксист-ленинист үзэл суртлын цагдаа нар Н. Нямдоржийн «Онон хатан эжий» хэмээх шүлгийн номд буй «Эсэргүү санааг» тодруулан намнах авд мордсон юм. Тэгэхдээ Н. Нямдорж дунд сургуульд байхдаа дэргэд нь зургаан сар байж шүлэг бичих эрдмийг заалгаж байсан багшид нь шүүмж бичих даалгавар өгч «алгадуулсан» нь хачирхалтай. Ц. Цэдэнжав гуай ч айлын хүнээс өмөөрөхдөө хүүхдээ алгадаж бухимдсан сэтгэлээ дардаг болчимгүй эцгийн зангаар «Сэтгэл түгшсэн багшийн үг» шүүмжээ бичиж «Онон хатан эжий» түүврийн олон шүлгийг бут ниргэхдээ «Зөвхөн өрнө биш дорно гэдэг шүлэг бичихийн төлөө тэгж аманцар болох хэрэгтэй байсан гэж үү? Тахир хуруу аман тийшээ гэж би дорно зүгийн хүн гэж үздэг учраас өрнийг дорноос хиймлээр зааглахын төлөө тэгж аманцар болохын хэрэг байсан гэж үү? Нямдорж өнгөрсөн үеийн зарим нэг яруу найрагчийг хиймлээр дуурайснаас болж өнөө үеийн үнэн байдалд нийцэхгүй хиймэл гаслан түүний шүлэгт хэчнээн байна вэ?» хэмээн эсэргүү утгатай шүлэг бичихэд нь зөвлөөгүй гэдгээ батлах гэсэн мэт хурц шүүмжилсэн билээ.

	Энэ тухайд Н. Нямдорж 1992 онд «Хөдөлмөр» сонинд өгсөн ярилцлагадаа «Үнэндээ Ц. Цэдэнжав гуайд гомддоггүй. Дээрээс л албан шугамаар бич гээ биз. Тэр цаг үе тийм л байлаа» хэмээн дурссан нь яруу найрагчийн уужим ухаан юм. Ц. Цэдэнжав гуай шүүмж бичихдээ багшийнх нь хувьд хатуухан зэмлэчихвэл залуу хүнийг өрөвдөх сэтгэл удирдлагын хүрээнд бий болж түүний дээр хуралдсан үзэл суртлын аянга замхрах байх гэж бодсон байж магадгүй. Гэтэл тэр үеийн намын үзэл суртлын зэвсэг үзүүрээ улам хурцалж «Үнэн», Залуучуудын үнэн», «Улаанбаатарын мэдээ» сонин «Намын амьдрал сэтгүүл дуу дуугаа авалцан Н. Нямдоржийг буруутган ахмад шүүмжлэгч Г. Жамсранжав «Соёл утга зохиол» сонинд (1963 № 42) нийтлүүлсэн «Зан чанар, хэлбэр агуулга» шүүмждээ «Залуу яруу найрагч Н. Нямдорж даян дэлхийн дэвшилт соёл, шинжлэх ухааны харилцан хэлхэлдсэн цэцэг, хөдөлмөрчдийн эв нэгдлийн ариун нандин чанар яаж дүрслэгдэж буйг анзааралгүй хэлбэрийн аятайханд болсоор яваад пролетарийн интернационализмд харш утгатай «Дорно» гэдэг шүлэг бичсэн байна. Бид харш буруу номын үзлийн илрэлтэй эвлэршгүй тэмцэж ирсэн бөгөөд тэмцэх ч ёстой» хэмээн улс төрийн сүржин үгээр лантууджээ. Түүгээр ч үл барам залуу уран бүтээлчид сэтгэлийн урам зориг хайрлах учиртай «Залуу зохиолчдын улсын анхдугаар зөвлөгөөн 1963 онд болоход Н. Нямдоржийг бурхны өмнө сөхөрч суун наманчилж буйгаар зурж Доромжилсон төдийгүй зөвлөгөөний илтгэлд түүнийг пролетарийн интернационализмд харш зохиол бичсэн гэсэн улс төрийн хардлагыг улам лавшруулан Н. Нямдоржийн зохиолд үзэл суртлын талаар харш зүйл их байна гэж дүгнээд «Манай ард түмэн буддын шашны харанхуй мананд олон зууны турш төөрөгдөн зовж байснаа ардын хувьсгалын ачаар эрх жаргалын нарыг харсан байхад залуу зохиолч яагаад Буддаг сүлд тахилгаа болгон өргөмжилж бичив. «Н. Нямдоржийн «Дорно» шүлэг зөвхөн Буддаг өргөн дуулснаараа ч биш, бас өрнө, дорно хоёрыг өөдөөс сөргүүлж тавьснаараа хөрөнгөтний үзэл суртлын дуу хоолойтой нийлж байна. Гэтэл Нямдорж аль үеийн хүн бэ? Пролетарийн интернационализмыг туг дээрээ тунхагласан социализмын үеийн хүн, бүр тэхдээ мөдхөн коммунизмд биеэрээ амьдрах сайхан хувь тавилантай залуу хүн шүү!» хэмээн шүүмжлэн хувь заяаны нь тэнхлэг хазайсан дээр нэмж түлхсэн байна. Пролетарийн интернационализмын зарчимд харш гэдэг улс төрийн сүржин дүгнэлт нь тэр үед улс үндэс угсаа гарлаа эрхэмлэсэн сэхээтний тархинд буулгадаг «лантуу» байсан бөгөөд уран зохиолыг намын үзэл суртлын зэвсэг гэж үздэг байсан учир ийм зэмлэл сонссон зохиолч сэтгүүлчдийг найдваргүй хүнд тооцон үзэл суртлын байгууллагад ажиллах эрхийг нь хасаж араас нь улс төрийн хардлагын сүүдэр дагуулж хувь заяаг нь насан туршид нь сэвтүүлдэг байлаа.

	Дорно дахиныхаа өв соёлоор бахархсан Н. Нямдоржийн хувь заяаг ч үүнээс ангид байж чадсангүй, Москва хотноо утга зохиолын дээд сургууль дөнгөж төгсөөд Хөдөлмөр сонины сурвалжлагчаар ажиллаад удаагүй байхад нь бурхан Буддаг шүтэж Дорно дахиныг магтсан «дуулиант хэрэг» нь гарсан тул 1963 онд төвөөс зайлуулж Өмнөговь аймагт мэргэжлийн зохиолч нэртэйгээр үнэн чанартаа улс төрийн цөллөгт илгээжээ. Н. Нямдорж хоёр жил хүрэлгүй «мэргэжлийн зохиолчоосоо» ч халагдан 1990 онд тавь гарсан хойноо өөрчлөлт шинэчлэлтийн ачаар нийслэл хотод ирж зохиолчийнхоо байгууллагад ёстой л жинхэнэ «мэргэжлийн зохиолч» болох хүртлээ гуч шахам жил Хэнтийн Батширээт суманд ачигч Эрдэнэт хотод манаач зэрэг ажил хийж явсан ч яруу найрагч хэвээр үлдэн «Хөдөө» (1965), «Хөвч» (1969), «Онон» (1973), «Хүн чулуу» (1977), «Сайхан булаг» (1979), «Төгөл» (1984), «Хөх хөвч» (1988), «Дорно» (1991) зэрэг шүлэг найраглалын ном бичиж монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон олон шилдэг бүтээл туурвисан юм.

	Чухам үнэнийг хэлэхэд Н. Нямдорж өрнийг үгүйсгэн дорныг дөвийлгөн хооронд нь сөргөлдүүлсэн шүлэг зохиол огтхон ч бичээгүй бөгөөд харин ч өрнө зүгийн боловсролтой дорно дахины яруу найрагчийн хувьд оюун ухааныхаа шим тэжээлийг Оросын болон европын сонгодог уран зохиолоос авдаг нь түүний шүлэг найраглалаас илэрхий харагддаг билээ. Ийм ч учраас шүүмжлэгч Б. Цэдэв түүний уран бүтээлийн талаар бичихдээ: «Монгол яруу найргийн нэрийн мэдрэмжийг өрнө дахины сонгодог өгүүлэмжээр баяжуулсан гэж дүгнэсэн бөгөөд Н. Нямдорж энэ чанараараа ч монгол яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн байж өнгөц магтаал, уриа тунхгийн хэвшмэл загвараас ангижруулан реалист тодорхой дүрслэл, бодол эргэцүүллийн уянгаар баяжуулахад тодорхой хувь нэмэр оруулсан билээ. Тухайлбал Н. Нямдорж «Дорно» шүлгээ мөр бүрийн үгийн тоо, бадгийн хайрцгийг ижил хэлбэрээр давтан айзам хэмнэлийг жигдрүүлдэг монгол шүлгийн уламжлалт хэлбэрээр бус бодол санааны урсгалын жигд бус, чөлөөт байдлыг илэрхийлэхэд илүү зохицсон чөлөөт буюу задгай хэлбэрээр бичсэн нь хожим манай яруу найрагт гүн ухааны буюу бодол эргэцүүллийн уянгын зонхилох хэлбэр болсон билээ. Ингэж бичихэд

	 

	Энэ Дорно

	Энэ Өрнө биш Дорно 

	 

	гэх мэтээр утгын өргөлт илүүтэй оногдож буй үгсийг бусдаас онцлон тодчилж дангаар нэг мөрөнд бичсэнээс шүлгийн мөрийн хэмжээ жигд биш болсон мэт ч энэ нь айзам хэмнэл алдарч буй хэрэг бус шүлгийн эхэн төгсгөлд энэ хэлбэр давтагдаж буй тул харин ч өвөрмөц айзам хэмнэлийг бий болгосон ажээ.

	Түүнчлэн Н. Нямдорж өрнө дахины соёл боловсролоос хөндий тасархай биш төдийгүй сэтгэл зүрхээрээ амин халуун холбоотой явдгийг «Их түүдгийн дууль», «Капуягаас Ром хүртэл», «Үүр шөнийн дууль», «Пабло Неруда», «Хорин долоохон нас», «Марина Цветаева», «Есенинд» «Буудалцсан», «Эртний Сиракуз хот» зэрэг шүлэгтээ өрнө зүгийн оюун ухааны оддыг шүтэн биширсэн сэтгэлээ илэрхийлснээс харж болно.

	Ц. Цэдэнжав багш нь намын үзэл суртлын зэвсэг болж Н. Нямдоржийг «шархдуулахдаа» «Тэргэл коммунизмд дуугаа өргөж чадаагүй яваадаа гунин харамсууштай» гэж зэмлэснээс хойш үзэл суртлын түшмэд пролетарийн интернационализмыг туг дээрээ тунхагласан социализмын үеийн «шүлэгч болгох гэж бишгүйдээ л тулган шаардсан боловч «өндөгний минь хээ өөрчлөгдөшгүй, хурууны минь хээ хувиршгүй миний л хээ минийх» гэж шүлэглэсэн шигээ цаг зуурын улс төрийн бодлогод автан яруу найргийн өнгө төрхөө өөрчлөлгүй яруу сайхныг эрхэмлэсэн хэвээр үлдсэн нь яаж ч хохирч байвч аливаа албадлага шахалтад үл автах том найрагчийн зан юм.

	Н. Нямдорж бол үзэл суртлын хийрхлээр бус сэтгэл зүрхний онгодоор шүлэг найраглалаа туурвидаг цөөхөн яруу найрагчийн нэгэн бөгөөд ийм учраас Маркс, Лениний сургаал, МАХН-ын яруу алдар, Октябрийн хувьсгалын ач, орчин үеийн социалист бүтээн байгуулалтын тухай нялуун магтаалыг түүний уран бүтээлээс эрээд олдохгүй. Харин өөрийнх нь шүлэглэсэнчлэн «Талын бор бүсгүй амрагийнхаа тухай, Талын цагаан гэр амьдралынхаа тухай, Талын шар нар шувуудынхаа тухай, Талын шороо эрдэнийн тухай, Талын зам алсын тухай, Талын баатар малчдын тухай» Талын хүлэг хангалын тухай, Талын бахархал ажлын тухай» (Төрийн шагналт яруу найрагч С. Дашдооровын их л онож дүгнэснээр) «шүлэг болгон нь өвөрмөц ондоо өөрөөр хэлбэл нэг хэсэг нь зурсан зураг шиг, нөгөө нь сэтгэн бодсон, зарим нь хэмнэл цохилтоороо хөтөлж яваа мэт буюу уншигчийг аяндаа хөтлөн танил боловч танихгүй ертөнц рүү шинэ санаа шинэ өгүүлэмжээр хөтлөх мэт айзмаар бичигдсэн олон шүлэг найраглал туурвин «жирийн хүн өөрөө жинхэнэ цэвэр алт» болохыг магтан дуулсан билээ. Яруу найрагчийн анхны түүврийг нэрлэсэн «Үүлэн бор» шүлэгт ажнай хурдан хүлэг «Үүлэн бор» морио унаад давхихад 

	 

	«Харсан ноход, 

	Холоос угтаж ирснээ, 

	Хавьтаж чадалгүй, 

	Хөөж ядан хоцрохдоо, 

	Нэрэлхсэн юм шиг, 

	Тарваганы нүх шиншилсээр, 

	Нэг хэсэг гэртээ харилгүй тэнэнэ» 

	 

	гэж гардаг нь тэр үедээ аж байдлын жирийн зураглал шүлэг мэт санагддаг байж билээ. Харин эдүгээ үүлэн бор морь унасан уянгын дүрийг яруу найрагч Н. Нямдоржоор, хавьтаж чадалгүй хөөж ядан тарваганы нүх шиншлэн хоцорсон нөхдийг үзэл суртлын түшмэдээр төлөөлүүлэн бодож ч болмоор санагдах ажаам.

	Н. Нямдоржийн «Үүлэн бор», «Онон хатан эжий» зэрэг анхных нь шүлгийн түүврүүдэд төрийн соёрхол хүртээхээр сонгож авсан нь тухайн үеийн яруу найрагт шинэ үзэгдэл болсныг нь үнэлэхийн зэрэгцээ үзэл суртлын талаар мушгигдан шүүмжлүүлж хэлмэгдсэн зохиолыг цагаатгах учир утгатай ч үүнээс хойш бичсэн шилдэг шүлэг, найраглалыг хамруулаагүй нь яруу найрагчийн уран чадвар 1960-аад оны үеэсээ ахиж дэвшээгүй мэт санагдуулсан учир зүйн үгүйсгэл болж буйг төрийн Соёрхлын асуудал хариуцсан эрхэм нөхөд анхаарахад илүүдэхгүй болов уу? Анхных нь номын хэлмэгдүүлэлтийг цагаатгахдаа үүнээсээ ахиж дэвшсэн дараагийн бүтээлүүдийн үнэ цэнийг үгүйсгэн хэлмэгдүүлж болно гэж үү?

	 


УРАН ҮГЭЭР БҮТЭЭСЭН СҮРЛЭГ ХӨШӨӨ

	Монголын яруу найраг 1960 хэдэн онд уянгалаг аяс уран санаагаар баяжсанаа 1970-аад онд батжуулж 1980 онд хэдэн онд бодол эргэцүүллийн буюу гүн ухааны уянгаар утга агуулгаа гүнзгийрүүлж орчин үеэ магтан дуулсан ололт амжилтад өөрийн хувь нэмрийг оруулсан авьяаслаг яруу найрагч бол Ш. Сүрэнжав юм. 1960-аад оны эхэн үеэс ардын аман зохиолын цэцэн цэлмэг хэллэг, улс төр иргэний нийтлэл уянгын бадрангуй аясыг орчин үеийн яруу найргийн сэтгэмж, уран санаа, уянгалаг тодорхой дүрслэлээр баяжуулан уран бүтээлээрээ тодорсон авьяаслаг энэ яруу найрагч шүлэг найраглалын олон ном хэвлүүлж монголын уран зохиолын нэрт төлөөлөгчдийн нэгэн болжээ. 1980-аад онд шинэ содон дүрслэлтэй бодол эргэцүүллийн буюу гүн ухааны аястай олон шүлэг туурвиж уншигч, шүүмжлэгчдийн анхаарлыг татсан нь ямагт орчин үеийнхээ яруу найргийн эрэл шинэчлэлийн эхний шугамд явдаг онцлогийг нь харуулж байна.

	Ш. Сүрэнжав бол уншигч бүрийн андахгүй мэддэг, зарим нь бүр цээжилчихсэн явдаг шилдэг бүтээл туурвисан яруу найрагчийн нэг юм. Түүний «Арав дахь хавраа үдье», «Гар» найраглалыг сонсоогүй уншигч монголд байхгүй гэхэд хилсдэхгүй. Ялангуяа «Ерэн баатрын дууль» найраглал, улс төр иргэний болон утга уянгын шүлгүүдээс нь манай уншигчид цээжээр мэддэг бөгөөд 1963 онд уран бүтээлийнхээ гарааг бараг эхэлж байх үед туурвисан энэ бүтээл монголын орчин үеийн уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон юм. Иймд «Нэрийг нь мэдэхгүй ч зохиолыг нь уншихад сайхан тийм өвөрмөц бүтээлтэй найрагчдын нэг гэвэл «Ерэн баатрын дууль»-ийг бичсэн Ш. Сүрэнжав юм гэж ЗХУ-ын социалист хөдөлмөрийн баатар, төрийн хошой шагналт зохиолч В. Распутин өндөр үнэлсэн байдаг. «Ерэн баатрын дууль» бол 1939 онд манай эх орны эрх чөлөө тусгаар тогтнол, хувьсгалыг ололтыг харь дайсны өнгөлзлөгөөс батлан хамгаалж халх голын түүхт тулалдаанд баатарлаг гавьяа байгуулсан Зөвлөлтийн дайчдын яруу алдрыг магтан дуулсан бүтээл юм. «Хатуу хилэнт өдрөөр дайсанд үхэл зарласан яг тэр мөчид мөнхийн гавьяа байгуулан Халх голын хөвөөнд ерэн баатар төрж Халх голын хөвөөнд ерэн баатар нойрсож, Халх голын хөвөөнд ерэн хөшөө гэрэлтэж» буйн утга учрыг Ш. Сүрэнжав уран сайхнаар нээж «египетийн хаадын пирамидаас өндөрт эгч дээшээ мандаж, байгаа хөшөө тийш очих ардын зам баларсангүй, хөсрийн өвс ургаж аглагшиж ер битүүрсэнгүй»-н учир нь «Андын холбоотой ачит нөхрөө хайрлаж алх хадууртай сүлдийг нь биширч байгаа» монгол түмний сэтгэлд байгааг шүлэглэсэн юм. 1960-аад оны яруу найргийн шилдэг энэ бүтээл тэр үеийн нийтлэл шүлэг нийтлэг байсан ерөнхий хуурай тоочилт, уриа лоозонгийн сүржин бичлэгээс ангид уянгын сэтгэлийн догдлолыг уран санаа тод дүрслэлээр нээн харуулснаараа онцлогтой билээ. Халх голын түүхт тулалдаанд баатарлаг гавьяа байгуулсан зөвлөлтийн мянга мянган цэрэг эрийг ерэн баатраар төлөөлүүлж «Свердловскийн буудлаас ачийгаа үдсэн өвгөн Севастополийн цэцэрлэгээс амрагаа мөрөөдсөн бүсгүй Москвагийн сургуулиас аавыгаа хүлээсэн хүү, монголоос ирэх шууданг хэчнээн их харуулддаг» буйг өгүүлэн хүмүүсийн хувь заяаны тухай тодорхой өгүүлэмж бүхий уран дүрслэлээс утга өрнүүлэн

	 

	Ерэн эрийнхээ хойноос

	Ерэн эхнэр уйлж

	Ерэн эцгийнхээ хойноос

	Ерэн хүүхэд сарвайж

	Ерэн хүүгийнхээ хойноос

	Ерэн эх шаналж

	Хэчнээн ерэн зүрх

	Хэн хүний зүрх

	Хэдий болтол шархалж

	Хэцүү бэрхээр өнчрөө 

	 

	бол хэмээн дайны хор хөнөөлийг сэтгэл сэртхийлгэм дүрсэлсэн юм. «Ерэн баатрын дууль» найраглал ийнхүү дууль нэрдээ зохицсон агуулгатай буюу дайнд үрэгдэгсдийн тухай харуусал эмгэнэлийн бодол, зөвлөлтийн дайчдын гавьяат үйлсийн тухай зориг бахархлын, аяс сүлэлдэн хосолсон бичлэгийг

	 

	Дээгүүр нь үүл нүүж байна

	Дэргэдүүр нь ус урсаж байна

	Хажуугаар нь шуугьж байна

	Харин энд чив чимээгүй.

	Харьтныг алхуулаагүйдээ

	Уужирч амарсан юм шиг

	Халх голыг өгөөгүйдээ

	Сэтгэл нь ханасан юм шиг

	Харуулын албандаа

	Үнэнч цэрэг хэвээрээ

	Хязгаарын газартаа

	Үлдэж хоцорч дээ 

	 

	гэсэн хэсгээс ажиглаж болно Найраглалын уянгалаг аясыг нөхцөлдүүлсэн нэг зүйл бол яруу найрагч энд хөндлөнгийн ажиглагчийн байдлаар бус үйл явдалд оролцон уянгын сэтгэлийн догдлолоо зохиолын агуулгад шингээн бичсэн явдал юм. Өөрөөр хэлбэл «Нижигнэсэн бууны дуунаар ерэн баатар төрөхөд нэг насаа олоод ирж байсан хүү би нинжин сэтгэлтний хагацлаас уйлах гэж хожимдсонгүй. Нижгэр их ялалтыг дуулах гэж хожимджээ» гэдгээ ухамсарлан «Элшгүй гавьяатай ерэн баатрыг дуулна гэж эргэшгүй тангарагтай үгээ өргөж эгнэшгүй үнэтэй эрх чөлөөгөө манана гэж эцэшгүй явдалтай үгсийн хөлгийг эмээллэж» буй тухай өгүүлэмж зохиолын уянгын хандлагыг ихэсгэн агуулгыг бүрдүүлэгч чухал хэсэг болж байна. «Зүйрлэх авьяастай шүлэгч болохыг нь өнгөрсөн хугацаа харуулж өглөө. Түүний зүйрлэл нь хэн бүхний санаанд амар орохооргүй цэцэн, уран байдаг юм. Нэг ёсондоо зүйрлэл бүртээ нээлт хийдэг хүн» хэмээн эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэвийн үнэлсэн энэ яруу найрагчийн анхны шилдэг бүтээлийн нэг «Ерэн баатрын дууль» урнаар өгүүлэх, дүрслэх аргаар баялаг билээ.

	 

	Ханан дахь хуанлийн тоо

	Гучин есийг зааж

	Харандааны үзүүр зураг дээр

	Халх голыг зурж

	Хайлст манхны оройгоор

	Дарийн утаа маналзаж 

	 

	хэмээсэн уран тод дүрслэл нь киноноос үйл явдлыг харж буй мэт буюу найрагчийн үгээр зураглах чадварыг илтгэж байна. Найраглалын өгүүлэмжид бодит баримтыг ашигласан нь тэр үеийн яруу найрагт шинэлэг зүйл байсан бөгөөд, 

	 

	Рябцев В. И. 1939—8—25

	Степанюк М. С. 1939—8—5

	Жлудков А. В. 1939—8—28

	Прядко А. Н. 1939—8—30

	Энэ олон нэр

	Ерэн баатрын нэр

	Нэр бүхний хойноос

	Өнчирч уйлсан нүд

	Нэр бүхний цаанаас

	Өрөвдөж хайрласан зүрх 

	 

	хэмээн хөшөөний бичээсийг уншиж бодож буйг бичсэн нь зохиолын дүрслэгдэхүүнд үнэн баримтыг оролцуулан уран сэтгэмжээр баяжуулахын жишээ болж байна. «Ерэн баатрын дууль» найраглал хий хоосон бодлоор бус бодит үнэнээс эх авсан үүдэл санааг өрнүүлэн уран сэтгэлээр баяжуулсан зохиол билээ. «Их ялалтын тухай миний бодол» өгүүлэлдээ Ш. Сүрэнжавын өөрийнх нь дурсан бичсэнээр бол 1963 онд МУИС-ийг төгсөөд радиод сурвалжлагчаар очсоныхоо намар уран бүтээлийн томилолтоор бага залуугаасаа алдар цууг нь сонсон биширсэн үлгэр домгийн цэнхэр хязгаар халх голд ахмад зохиолч С. Удвал, Ц. Уламбаяр, Ц. Цэдэнжав нарын хамт очихдоо Зөвлөлтийн дайчдын хөшөөг үзээд харуусал эмгэнэлийн бодол, зориг бахархлын аяс сэтгэлд сүлэлдэн ялгуусан түүхт тулалдаанаас уйлах гэж хожимдоогүй яруу алдрыг нь дуулах гэж хожимдсон гэсэн санаа төрсөн байна. Ийнхүү түүхт газар ус, хөшөө дурсгалтай танилцах аян зам Зөвлөлт Монголын мянга мянган цэрэг эрс өнөөдрийн бидний амьдралын төлөө амиа өгчээ. Тэр бүхний цаана эцэг эх үр хүүхэд нь байсан гэдгийг сэтгэл зүрхээрээ мэдэрсэн сэтгэлийн догдлол уянгын бодол дундаас найраглалын мөр бадаг цогцолсон байна. Ийнхүү үлгэр домгийн цэнхэр хязгаар Халхын голд түүхт ялалтын халуун мөрөөр онгодын цагаан хүлгээр зорчих аяны замд аяндаа л амьдрал дундаас сэтгэлээс эл найраглал бүтсэн болохоор мөр бадаг бүрээс нь найрагчийн зүрхний цохилт сонстом уянгалаг агаад уран санаа, тод дүрслэлтэй болсон юм. Найраглалаа хэрхэн туурвисан тухайгаа зохиолч дурсан бичихдээ «Эхлээд тийм овоо шүлэг биччихлээ ч гэж бодсонгүй. Тэр оройгоо л сумын төвд болсон уулзалт дээр уншсанд үзэгчид сайшаан угтлаа. Удвал гуай маань:

	— Чиний шүлгийг сонсоход үе үе нулимс гармаар болж байлаа гэж хэлсэн нь анхны том үнэлэлт болж би тэрхэн үедээ гайхасхийж байлаа Улаанбаатарт эргэж ирснийхээ маргааш Сүхбаатарын талбай дээр болсон яруу найргийн баяр дээр уншсан үзэгчид халуун талархалтай угтлаа гэсэн нь зохиол бүтсэн түүхийг тодруулахад сонин баримт юм. «Ерэн баатрын дууль» найраглал бол Монгол Зөвлөлтийн найрамдалд зориулан уран үгээр бүтээсэн сүрлэг нэгэн хөшөө бөгөөд монгол яруу найргийн ертөнцөд үеийн үед сүндэрлэх нь дамжиггүй.


ЯЛАЛТЫН ДУУЛЛЫН УРАН ЧАДВАР

	1960—1970 хэдэн оны монгол яруу найргийн нэг онцлог нь уянгын богино хэлбэрийн найраглал эрчимтэй хөгжсөн явдал юм. Уянгын найраглалын энэ хөгжилд «Хар цас», «Хөх даалимбан тэрлэг», «Сэгс цагаан богд», «Гөрийн түмэн эх» зэрэг олон бүтээл туурвин найраглалын сэдвийн хүрээг өргөжүүлж, сэтгэлгээг гүнзгийрүүлэн уран санаа, тод дүрслэл, цэцэн цэлмэг хэллэгтэй бичих талаар уран сайхны туршлага бий болгосон Д. Пүрэвдоржийн уран бүтээл эрхэм хүндтэй байр эзэлнэ.

	Д. Пүрэвдоржийн «Хар цас» найраглал хэмжээгээр харьцангуй богино боловч утга агуулгын цар хүрээ өргөн, урлах эрдмийн хувьд баялаг бөгөөд бусад олонх найраглалд нь аман зохиолын уламжлалын нөлөө тод ажиглагддаг бол эл бүтээл орчин үеийн яруу найргийн сэтгэлгээгээр давуу болсноороо өвөрмөц билээ. «Хар цас» найраглалд гитлерийн фашистуудын дэгдээсэн дайны аюулаас хүн төрөлхтнийг аварсан Зөвлөлтийн улаан армийн яруу алдрыг магтан дуулсан юм. Түүхэн ялалтын энэ сэдвийг найраглалд урлахдаа зөвхөн европын газар нутагт болсон дайны хэрэг явдлаар хязгаарласангүй дэлхий дахины хувь заяатай холбон Зөвлөлтийн улаан арми «хорвоо ертөнцийн хувь заяаг хойч үе хожмын маргааштай нь үүрч» дайны хатуу бэрхийг туулж эрэлхэг зоригтой тулалдсан тухайд,

	 

	Орос цэрэг өнөр олуулаа

	Ой мод шиг өндийн босож

	Бохирч сөхрөх өвдөггүй юм шиг

	Босоогоороо үхэж байсан юм...

	Дайн дайндаа энэ дайнд

	Далай бараг буцалсан биш үү.

	Хорьдугаар зууны бүх төмрөөр

	Хоёрдугаар дайн буудсан биш үү 

	 

	хэмээн дүрсэлсний зэрэгцээ монголын ард түмэн зөвлөлтийн улаан армид найрамдлын сэтгэлээр хандаж байсныг дэлхийн II дайны үеийн хөдөө нутгийн сургуулийн нэг ангийнхны амьдрал буюу «Гучуулаа дөчин нэгэн онд гучуулаа дөнгөж найман насандаа сурагчийн цүнхийг хоёрдугаар дайнтай сургууль руугаа үүрч явсан» үеэс эхлэн зөвлөлтийн улаан армийн ялалтын үр дүнд бүтэн үлдсэн (ангийнхаа) «Ганцхан гэгээвчээр гадаа гэртгүй мишээж байсан гал улаан нарны туяанд... Бид ялав гэж бичин... ялгуусан баатар зөвлөлтийн армийн яруу алдарт ялалтын баярыг алсын нэгхэн фронт байсан ангидаа бас хийсэн» хүртэлх хувь заяагаар төлөөлөл болгон өгүүлсэн байна. Мөн дайны хүнд бэрх үед манай ард түмэн найрамдалдаа үнэнч хэвээр байж улаан армид эд материалын болон сэтгэл санааны дэмжлэг үзүүлэн фронтын өвөрмөц нэгэн ар тал болж байсныг харуулахдаа,

	 

	«Дэрээ мартан гучин ээж дэнгийн гэрэлд нойроо хулжааж 

	Өлгийн арьсаар бэлгийн бээлий өндгөө шивэн оёж... 

	 

	адуугаа хураасан гучин аав агтынхаа манлайд амгай хүргэлгүй хань нөхдөдөө ялалт ерөөн хадагт дэлгэн барьж... монгол хүний сэтгэл санаа морио хөлөглөн фронтод дайтаж улаан армийн хадааж байсан уриа дуунд хангинаж» байсны учир,

	 

	Оросын тэнгэрээс дайсныг намнасан

	Огторгуйн түмэн далавчин дунд

	Ардын минь овог нэр

	Алдрын нэгэн жигүүр байлаа...

	Дээлтэй хүн тэсэмгүй дулаанд

	Дэлтэй сум шиг монгол морьд

	Эр цэргийн алтан амийг

	Эмээл дээрээ өргөж явлаа 

	 

	хэмээн өгүүлсэн юм. Эл найраглал зохиомжийн хувьд сонин бөгөөд үүнийг түүний оршил төгсгөлийн бадгууд, өгүүлэмжийн солигдлоос ажиглаж болно.

	Эл найраглал, 

	 

	Энэ дайны эхэнг зурвал

	Эрх чөлөөний эрлэг болж

	Хар өдрийн халуун булшинд

	Хасан дээр суусан хэрээ байна 

	 

	хэмээн эхэлдэг бол

	 

	Энэ дайны эцсийг зурвал

	Эвдэрсэн хас уландаа гишгэж

	Элгэндээ олон хүүхэд тэвэрсэн

	Эрэлхэг улаан цэрэг байлаа 

	 

	хэмээн төгсдөг.

	Оршил төгсгөлийн эдгээр бадаг шүлэг нь найраглалын бүхий л утга санааг зөн бэлгэдлийн аргаар цомхотгон хураангуйлж илэрхийлсэн шинжтэй. Өөрөөр хэлбэл, гитлерийн фашизм дэлхий дахинаа аюул гамшиг тарьсан дайныг дэгдээсэн бол дэлхийн хоёрдугаар дайнд зөвлөлтийн улаан арми ялан дийлж хүн төрөлхтний ирээдүйг фашизмын аюулаас авран хамгаалсныг эл хоёр бадагт өгүүлсэн байна. Оршил бадагт фашистуудын сүлд болсон хасан дээр суусан хэрээгээр дайн өдөөгчдийг төлөөлүүлэхдээ хэрээг улай хүсдэг, муу үйлсийг ёрлодог шувуу хэмээн цээрлэн үздэг монгол түмний домгийн уламжлалт ойлголтод тулгуурласан байна. Төгсгөлийн бадагт улаан цэрэг эвдэрсэн хас уландаа гишгэснээр зурагласан нь фашистуудыг зөвлөлт түмэн ялан дийлснийг харуулсан бол элгэндээ олон хүүхэд тэвэрснээр дүрсэлсэн нь хүн төрөлхтний ирээдүйг улаан арми авран хамгаалсныг илэрхийлсэн бөгөөд зөвлөлтийн улаан армийн яруу алдарт зориулан босгосон хөшөөний зураглал мэт санагдана. «Хар цас» найраглалд дэлхийн II дайны үеийн монгол орны хөдөө нутгийн сургуулийн амьдралыг нэхэн дурссан дурсамж, хорвоо ертөнцийн хувь заяаг хамгаалан фашистуудтай эрэлхгээр тулалдсан Зөвлөлтийн улаан армийн тухай нийтлэл маягаар өгүүлсэн хэсэг хоорондоо утгын нарийн нэгдэлтэйгээр ээлжлэн гардаг бөгөөд зэрэгцээ энэ өгүүлэмж нь киноны хослол зургийн аргыг санагдуулдаг. Сургуулийн амьдралын дурсамж нь зураглал шинжтэй бол дэлхийн II дайны явцыг өгүүлсэн нийтлэл хэсэг нь баримтат киноны тайлбарлагчийн ярианы аястай бөгөөд утгын нарийн нэгдэлтэй юм. Тухайлбал, эхний хэсэг цонхоор туссан нарны туяанд ангийн гучин хүүхэд эх орон гэж бичсэнээр төгсөж буй бол 2-р хэсэг нь,

	 

	Энд монголын гучин хүүхэд 

	Энх нарны сайхан туяанд

	Эрдмийн зургаан үсэг хэлхэж

	Эх орон гэж бичиж байхад 

	 

	хэмээн эхэлж улаан армийн баатарлаг тэмцлийн тухай өгүүлээд,

	 

	Эрсдэн унасан орос цэрэг

	Эрэлхэг Брестийн хананд харин

	Эх орныхоо төлөө гэж

	Эцсийн цусаараа бичиж билээ 

	 

	гэж төгсөж байна. «Хар цас» найраглалын урлах эрдмийн нэг олзуурхах зүйл нь зохиолын эхнээс төгсгөл хүртэл тодрон буй уран санаа юм. Үүнийг найраглалын нэрээс ч ажиглаж болно. «Хар цас» гэсэн нь төдий л ойлгомжтой биш мэт боловч энэ нь санагдах чанарт үндэслэн фашистуудын хар нүгэл тэдний дэгдээсэн дайны түймрийн утаа тортог, дарийн өнгийг төлөөлүүлэн зүйрлэсэн нэр юм. Бодит үнэнээс зөрсөн мэт боловч санагдах чанарт үндэслэн утга илэрхийлэх зорилгоор ийнхүү дүрслэх явдал дэлхийн утга зохиолд түгээмэл байдаг. М. Шолохов «Дөлгөөн Дон» романдаа төөрөлдсөн хүний эмгэнэлт хувь тавилан, сэтгэлийнх нь уй гашууг илэрхийлэх зорилгоор түүний нүдэнд нар хар өнгөтэй харагдсан тухай дүрсэлсэн билээ. Зөвлөлтийн нэрт зохиолч Ю. Бондарев нэг романаа «Халуун цас» гэж нэрлэсэн нь мөн утга илэрхийлэх учир холбогдолтой.

	Д. Пүрэвдоржийн «Хар цас» найраглалд хар өнгө, харанхуйгаар фашистуудын дэгдээсэн дайныг, нар гэрэл гэгээгээр эрх чөлөөг тус тус төлөөлүүлсэн байна.

	 

	Энэ дайн хар дарийн

	Хав хар цас байлаа

	Энэ дайн хас мэсний

	Хав хар цас байлаа

	Таван сарын есний нарыг

	Улаан арми авчраагүй бол

	Тас хар энэ цас

	Уужим орчлонг дарах байлаа

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь дээрх утгыг тодотгосон байна. Найраглалд буй уран санаа бүхий өөр нэг сонин дүрслэл нь ангийн цонхоор туссан нарны гэрлийн тухай өгүүлэмж юм.

	 

	Ангийн маань гурван цонх

	Арван хоёр нүдтэй байлаа.

	Арван хоёр шилэн гэгээвчээр

	Алтан наран тусдаг байлаа

	Наймыг нь тэгтэл дайн хагалж

	Наамал мод цаас хадлаа

	Дөчин гурван оны нарыг

	Дөрөвхөн гэгээвчээр бид үзлээ...

	 

	...Арван хоёр шилэн гэгээвчнээс

	Арван нэг нь харанхуй болж

	Дөчин таван оны хавар

	Дөнгөж ганцхан үлдсэн юм. 

	Үнэндээ түүнийг улаан арми

	Үлдээж бидэнд өгөөгүй бол

	Хав харанхуй болох байсан юм

	Хар цас булах байсан юм 

	 

	гэх мэтээр дайны үеийн сургуулийн тухай дурсамжийн хэсэг бүрд цонхоор туссан нарны гэрлийн тухай өгүүлж шил нь хагарснаас цонхны нүд цөөрөх тутам анги танхимын доторх гэрэл хомсодсоор буйг дүрсэлсэн нь фронтын шугам хол ч гэсэн алс холын монголд дайны хор хөнөөл туссаар байсныг харуулсан уран санаа юм. Мөн,

	 

	Хар дайн харагдахгүй мөртөө

	Харандаа үзэг гараас булааж

	Шилэн савтай бэх хуурайлж

	Ширээн дээрээс дэвтэр хураалаа 

	 

	хэмээн түрүүчийн дүрслэлийн нэгэн адил дайн болсны улмаас юм ховордож манай орны хүүхдүүд хүртэл дайны хор хөнөөлийг амссан тухай өгүүлэмж бий. Энэ нь дайны хор хөнөөлийг үзүүлэхдээ үхэл хагацал, эвдрэл сүйрлийн тухай тоочин бичдэг хэвшмэл байдлаас зайлсхийн хүний сэтгэл санааг нээн алс холын жирийн хүмүүсийн хувь заяанд дайн яаж нөлөөлснийг харуулах чиглэлээр зөвлөлтийн зохиолчдын хийсэн эрлээс бүтээлчээр суралцсаны нэгэн жишээ юм. Уран тод дүрслэлтэй, цэцэн цэлмэг хэллэгтэй шүлэглэдэг яруу найрагчийн уран чадвар эл найраглалын хэсэг бүрээс харагддаг. Тухайлбал,

	 

	Бод л доо тэр дайны талбарт

	Борооны дусал газарт уналгүй

	Шивээлсэн жадны үзүүрт бутарч

	Шинелийн хормойд хатаж байсан юм

	Өвс ногоо тэр газар

	Өлмийн дороос өндийх завгүй

	Хаврын цэцэг зуур хатаж

	Халуун зунаар шувуу буцсан юм 

	 

	хэмээн дэлхийн II дайнд хэчнээн олон цэрэг ямар их  зэр зэвсэг оролцсоныг харуулсны зэрэгцээ өвс ногоо ургах завгүй дайны хөлд талхлагдаж, амар тайван байдал нь алдагдсан тул усны шувууд хүртэл цагаасаа урьтаж буцсан тухай уран хэтрүүлэгтэй тод дүрслэл бүтээжээ. Цэцэн цэлмэг хэллэгтэй уран тод дүрслэл нь зарим үед шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн үеийн яруу найргийн сэтгэлгээтэй хосолж буй нь олзуурхах зүйл мөн. Өөрөөр хэлбэл, баримтат кино нийтлэлийн дүрслэлийг санагдуулам хэсэг найраглалд

	 

	Тэгээд ч Брестэд улаан армийн

	Тэргүүн анги тэврэлдэн уулзахад

	Цэрэг бүхэн нууцаа алдаж

	Цэнхэр нүдэндээ нулимстай байсан юм...

	Тэр шөнөдөө дарга цэрэггүй

	Тэмдэглэлийнхээ дэвтрийн дараагийн хуудсанд

	Брестийг улаан харандаагаар дугуйлж

	Берлин хүртэл улаан сум татсан юм.

	Дайсныг бүх замаар элдсэн

	Дайны их хүрдэн дугуйд

	«Хувьсгалт монгол» танкны цувааны

	Хуягт гинж эргэж байлаа... 

	 

	гэсэн дүрслэлүүдээс үүнийг ажиглаж болно.

	Баримтат кинонд кадрын түргэн солигдлоор олон үйл явдлыг нийтлэл аясаар тоочин өгүүлэх явцад зарим онцлог зүйлсийг үлэмж томруун харуулах аяс «Хуягт монгол танкны цувааны хуягт гинж эргэж, цэрэг бүхэн... цэнхэр нүдэндээ нулимстай байсан тэмдэглэлийн дэвтрийн хуудсанд Брестийг улаан харандаагаар дугуйлж Берлин хүртэл сум татсан» дүрслэлүүдээс харагдаж байна. «Хар цас» найраглал бол тухайн зохиолчийн уран бүтээлд юм уу эсвэл зөвхөн 1960 хэдэн оны яруу найрагт тодорхой байр эзлэх төдий бус монголын шинэ үеийн уран зохиолын эрдэнэсийн санд орж онцлон тэмдэглэгдсэн шилдэг бүтээл мөн билээ.

	 


«ХӨХ ДААЛИМБАН ТЭРЛЭГ»-ИЙН УРЛАЛ

	Д. Пүрэвдорж дайны тухай өгүүлэхдээ «Хар цас» найраглалд фронтын үйл явдлын тухай нийтлэл маягийн бичлэгийг бага насны хүүрнэл уянгатай хослуулан бичсэн бол «Хөх даалимбан тэрлэг» найраглалаа үүний хоёр дахь шугам буюу фронтоос алс хол хөдөө Нутгийн амьдралыг өгүүлэх байдлаар туурвин

	 

	Халх голын дайн зөвхөн

	Халх голын л дайн байсангүй

	Хайртан бүхнээс дайснаас өмөөрсөн

	Хамаг ардын дайн байлаа

	 

	гэсэн санааг гүн утга, баялаг агуулга уран санаа тод дүрслэлтэй илэрхийлсэн юм. Энэ найраглалд цэрэг дайчдынхаа ялалтад ард түмэн хэрхэн итгэн хүлээж байсныг эх орноо хамгаалахаар мордсон «Цэрэг эрсийн улаан тоос цэцгэн дундуур татаад явахад цээжин дотор хагацал орхиод цэнхэр уулсыг даваад явахад цэргийн хүүд хайраа өгөөд цэнхэр уулсаа түшээд үлдсэн» амраг бүсгүй нь «Тэсгэл алдсан сэтгэлээр тэгтлээ амархан уулзах юм шиг санаж тэнгэр өнгөтэй хөх даалимбаар тэр өдрөө тэрлэг эсгэж» эр нөхрөө ялсан цэргийн баяр хөөртэй «эргээд ирэх өдрийг нь хүлээн эвхэн эвхэн тавьсан» үйл явдлыг уянгалаг аястайгаар өгүүлж улмаар дайны хор хөнөөл хүн ардын амьдралд хэчнээн их гай тарьсан тухайд» эгэл тэр бүсгүйн амьдрал дундуур энэ дайны аюул гарахдаа эргүй эм, эцэггүй хүү, эзэнгүй дээл орхин» хагацал авчирсан эмгэнэлт хувь заяаг харуулан ямар их үнээр ялалт ирсний утга учрыг урнаар дүрсэлсэн юм. Уг найраглал дайны хор хөнөөлийг үзэн ядах сэтгэл төрүүлээд зогсохгүй «Эр цэргийн эхнэр гэдэг эмэгтэй төдий нэрийг хэлдэггүй хортон дайсны сум онодоггүй хоёр амины нэгийг хэлдэг» учрыг өгүүлэн эр цэргийн эхнэр, журамт хань бүсгүйн ялалтад итгэсэн сайхан сэтгэл амьдралдаа тохиолдсон гуниг зовлонд бууж өгөөгүй өөдрөг санаа бодлыг нээн дүрсэлснээрээ онцлог билээ. Иймд найраглалын төгсгөлд «Дайчин нөхөр минь дахиад ирэлгүй дайныг үүрд аваад явахдаа өөрөө хэдий амиа алдсан ч өрөөл бусдад амьдрал өгсөн юм» гэдгийг ойлгон «Хүлгийн нь тоосыг орчлонд өргөж хүслийг нь гүйцээх хүүтэйг бодож урсан хатсан хөлсийг нь хусаж унаган хонгорыг адуунд нь тавьж... Энгэрт дээлийн энд хүрэх эзэн тэнгэр хүүтэйг бодож хөх даалимбан тэрлэгийг нь эвхэж хүүд нь тавьж авдарт хийгээд»

	 

	Аавын үгүйд аав болсон

	Ард олноо хайрлаж яваарай

	Асар их үнээр олсон

	Аз жаргалаа хамгаалж яваарай 

	 

	хэмээн хүүдээ захиж байна. Зохиолынхоо бүтцийг улам нарийн болгохын үүднээс «Хөх даалимбан тэрлэг» найраглалын өгүүлэмжийн махбодыг зохиогч дор бүрийд нь оноон тавьсан «Уг зохиолыг нягтлан үзвэл зохиогчийн уянгын оршил» гэсэн нь зангилаа баймаар... Орон гэрээ өөд нь татаж хөх даалимбан тэрлэг оёсныг өрнүүлэн бичсэн тул зохиогчийн «Уянгын өрнөл» гэсэн нь уг найраглалын өрнөлтэй тохирч байна. Зохиогчийн «Уянгын тайлал» гэсэн хэсэг бол цэрэг эрсийг халагдах сургаар эцэг нь сумын төв рүү явж бэр нь хөх даалимбан тэрлэгээ гарган угтахад зэхэж байгаа болон тэр айлд хагацал өнчрөл зарлагдаж байгаа үеийн хурц тод дүрсэлгээ болох тул туйл мөн. «Уянгын үргэлжлэл» гэсэн хэсэг бол уг хурц үйл явдал хэрхэн шийдвэрлэгдэж байгааг үзүүлж «эргүй эм, эцэггүй хүү, эзэнгүй дээл» орхиод явсныг өгүүлж байгаа нь тайлал мөн. Эхийн хүүдээ сургаал хайрлаж байгаа төгсгөл эмгэнэлтэй атлаа ирээдүй хойчдоо итгэсэн бадрангуй аястай байна. (Д. Цэдэв. 1973. 98— 99-р тал) гэж судлаачид тэмдэглэжээ. «Хөх даалимбан тэрлэг» найраглал уран сайхны шилдэг бүтээл болсны учир нь Нэгдүгээрт, амьдралын үзэгдэл явдлаас утга учрын учгийг олж уран сайхнаар ургуулж бодох, Хоёрдугаарт, (үүдэл санааг уран санаа болтол хөгжүүлэн) баатрынхаа дүрийг оноон олж тэр дүрдээ уусан шингэсэн үндсэн дээр дотоод сэтгэлийн нь өчгийг сонсон бичих, Гуравдугаарт, дүрийнхээ сэтгэхүйг ийнхүү яруу сайхнаар нээхдээ монгол үндэсний зан заншил аж байдалтай гүн холбоотой бичиж ардын аман зохиолын уламжлалыг орчин үеийн яруу найргийн сэтгэлгээтэй хослуулан шинэчилж уран тод дүрслэл бүтээх зэрэг урлах эрдмийн бүтээлч эрэл хийсэнд оршино. «Хөх даалимбан дээл» найраглалыг хэрхэн бичсэнээ зохиогчийн дурсан өгүүлснээр бол ЗХУ-ын нийслэл Москва хотноо М. Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд суралцаж байхдаа оюутны амралтаар 1963 оны өвөл нутаг буцах замдаа галт тэрэгний нэгэн бүхээгт хошууч генерал Цэрэндорж, Халх голын дайнд явсан ахмад комиссар Пэлжээ нартай хамт аян замын ганзага нийлэн хууч хөөрч явах үедээ Халх голын дайны үед фронтод байлдаж явсан цэрэг эрчүүдэд ар гэр, амраг садан, албан үйлдвэрийн газрын ажилчин албан хаагчдаас үй олон захидал ирж тэр ч байтугай сайхан дээл илгээн ялан дийлэхийн итгэл хүлээлгэдэг байсныг сонссоноос «дээл.. ямар сайхан сэтгэл яасан их хайр итгэл вэ?» хэмээн санаа сэдэж «энэ дээлийг хэн хүний үр хэнд зориулж ямар эдээр яаж хийсэн эзэн нь эдэлсэн эсэх гэх зэргээр мөшгөн «олон оньсого тайлж» (Пүрэвдорж. 1984. 112, 113-р тал) ургуулан бодсоор 1969 онд уг найраглалыг туурвижээ. Ийнхүү уг дээлийг оёсон эгэл сайхан монгол бүсгүй, эр цэргийн журамт гэргийн дүрийг оноон олж дайнд яваад эргэж ирээгүй дайчин эрийн хүүд эцэгт нь зориулж оёсон дээлээ хадгалж авдарт хийх хүртэл зохиомжийн боловсруулалт хийн хүмүүсийн дүрийг уран санаагаар ургуулан бодож олоод «Дүрдээ уусан шингэж» найраглалынхаа гол дүр-бүсгүйн бодлыг сэтгэл зүрхээрээ чагнан бичсэн байна. Ийм учраас найраглалын эхэнд «Хөдөө нутгийн хөх алсад хөл хүнд шинэхэн бэр ардын хувьсгалт улаан цэргийн ар гэр болж» үлдэхдээ «Хүний хүүд хайр»-тайн эрхээр хүлгийн тоос зүрхэндээ унагааж хүлээх хоногийн эхэн Шөнийн хүйтэнд дэрэнд хацраа хайрч... өрхний хошуу тэр шөнө өрөөсөн даль шиг тоононд хөдөрч хоймор буусан сарны туяа хоёр хуваасан толь шиг байсан»-ыг бүсгүйн нүдээр харж сэтгэлээр нь мэдрэн зураглаж улмаар зохиолын төгсгөл хэсэгт эр нөхрийг нь угтахаар явсан хадам аав сумын төвөөс эмээлтэй морь хөтлөн ирээд уяан дээр бууж «Гэр лүүгээ нэг явах гэснээ гэнэтхэн зог тусан хэсэг зогссоноо хонгор морины эмээлийг авч хоёр бүүрэгт хазаарыг сойн үеийг эзэлсэн буурал хайлаас үндэс тасран гуйвлаж байх шиг нааш айсуй явааг дүрслэх үедээ зохиолынхоо баатарт уусан шингэсний хүчинд хагацал ирснийг зарлан «төмөр дөрөө ёолон харшихыг» сонсон дүрсэлсэн байна. Ялангуяа цэрэг эр дайнд үрэгдсэн тухай бичээгүй атлаа дүрслэл бүр нь хагацал ирснийг төлөөлөн өгүүлсэн найраглалын төгсгөлийн энэ хэсэгт дүрслэл туйлын уран тод болсон бөгөөд «Үйл хөдлөл бүр нь кинонд жүжигчний дүр бүтээх сэтгэхүйн гүн илэрхийлэл мэтээр дүрслэгдэн улмаар кадр кадраар хувааж болохуйц дүрслэгдсэн тодорхой эвлүүлгээр утга санаагаа гаргаж... хүний сэтгэхүйн л дотоод гүн хямралыг үзүүлсэн нь эгээ л кино жүжигчний тоглолтыг дэлгэцээс харж болж байгаа үйл явдлыг үггүйгээр ойлгох шиг болж байна гэхэд хилсдэхгүй» (Цолмон. 1979. 45-р тал) Эмээлийн «төмөр дөрөө ёолон харшиж» хагацал зарлан «Зэрлэг дайны хүйтэн савар эвдэрсэн сэтгэл тэмтрэх цагт» хөл доорх газар дайвж хөх ногоон улаанаар эргэж хүний орчлонд барьц алдахдаа хүүгээ л тэврэн» авч байгааг дүрсэлсэн хэсэг найраглалын үйл явдлын туйл болсон шигээ ямар их хүнд үнээр ялалт ирсний учрыг өгүүлсэн уран тод дүрслэлийн оргил мөн. Д. Пүрэвдорж эл найраглалдаа монгол үндэстний аж байдал, зан заншлыг урнаар нээн аман зохиолын өв уламжлалыг шинэчлэн хөгжүүлж чадсан юм. Эл найраглал бүсгүй нөхөртөө торго дурдангаар бус даалимбаар дээл хийсэн тухай өгүүлсэн нь зохиолын баатрууд эгэл жирийн хөдөлмөрч малчин хүмүүс болохыг харуулж буй бол тэр даалимба «тэнгэр өнгөтэй хөх» буй нь монголчуудын «мөнх хөх тэнгэр» хэмээсэн уламжлалт ойлголтын дагуу үхэлгүй мөнхийг бэлгэд сэн санаа юм. Энэ тухайд зохиогч «Эхлээд би зохиолоо «цэнхэр чисчүү тэрлэг» хэмээн нэрлэв. Энэ нэр чихнээ сонсголон нүднээ содон санагдсаныг яана. Гэтэл цэргийн гэргийн «Надад тийм сайхан чисчүү байхгүй. Надад хөх даалимба л бий. Миний нөхөр эгэл малчин. Ажил гоёл хоёрыг аль алинд нь таарах даалимбан дээл хийнэ. Тэгээд өнө мөнхийн бэлгэдэл болсон хөх өнгө, хөх тэнгэрийн өнгөтэй даалимбан дээл хийнэ» гэсэн байдаг. (Пүрэвдорж. 1984. 113-р тал) Нөхөртөө зориулж дээл эсгэн оёж буйг өгүүлсэн хэсэг ардын аман зохиолтой гүн холбоотой бөгөөд үндэсний зан заншил, монгол бүсгүйн дүр, түүний сэтгэлийн орчлонг нээн үзүүлэх талаараа оновчтой болсон юм. Яруу найрагч С. Дашдооровын ажиглан тэмдэглэсэнчлэн

	 

	Уургын уртыг барина гэмээ нь

	Уужим сайхан суга тавилаа.

	Уулын жавар унана гэмээ нь

	Унаган туурай нударга тавилаа

	 

	гэсэн бадгийг нь уншиж байхад

	 

	Хүзүүгээр нь жавар орно гээд

	Хөвөнтэй дүүтүүгээ оёод өгсөн юмаа 

	 

	гэсэн ардын нэгэн дууны мөр сонстох шиг болдог бөгөөд «Энэ зохиолч ардын яруу найргийн уламжлалыг айхавтар сайн баяжуулж цоо шинэ бүтээл туурвиж байгаа нь ил» байна. (Дашдооров. 1972. №2) Мөн шинэ дээл мялаах үг, ардын бүүвэйн дууны хэлбэр зохиомжийг дуурайлган агуулгыг шинэчлэн бичсэн хэсгүүд эл найраглалд бий нь аман зохиолыг уламжлан шинэчлэхийн жишээ болж байна. Дайн тулалдааны явцыг огт дүрслээгүй атал түүний хор хөнөөлийг сэтгэл шимширтэл өгүүлсэн. «Хөх даалимбан тэрлэг» найраглал утга агуулга, гүн сэтгэмж, уран санаа бүхий тод дүрслэлтэйгээрээ онцлогтой билээ.

	 

	АШИГЛАСАН НОМ ЗОХИОЛ

	 

	Пүрэвдорж Д. Даалимбан дээлийн учир «цог» (1984. № 2)

	Пүрэвдорж Д. Авьяас билиг, ардын баялаг утга зохиол урлаг 1982 № 18,

	Цолмон Д. Кино уран зохиолын зарим төстэй шинж; соёл 1980. № 2.

	Цэдэв Д. Зохиолчийн урлах эрдэм УБ. 1978.


ЯРУУ НАЙРГИЙН «ЕСӨН ЭРДЭНЭ»

	Олон жил уран бүтээл туурвихдаа ямагт орчин үеийн гэж тооцогдох шүлэг найраглал бичиж хошуучилна гэдэг цөөхөн хүнд тохиолдох хувь завшаан мөн. Энэ нь түүний авьяас билгийн цар хэмжээ, урлах эрдмийн талаар үргэлж шинийг эрэлхийлэх чадвараас хамаардаг бөгөөд хэн бүхний хүлээн зөвшөөрсөн ийм нэг яруу найрагч бол Пунцагийн Бадарч билээ. Монголын яруу найрагт уянгалаг аяс, уран санаа тууштай нэвтэрч шинэ давлагаа үүсгэн  шинэчлэл гарсан 1960-аад оны эхээр «Шигшмэл дэлт аргамаг хүлгийн хатираар шидэгдсэн бугуйл мэт тохойрон туналзах» голын намуун урсгалыг уншигчийг сэтгэлд уянгын эгшгээр мөнхөлсөн «Хэрлэн» шүлгээ анхлан хэвлүүлж эх орон, эрх чөлөөгөө хамгаалсан эзэн ард, эмээлт морьдын тухай иргэний бадрангуй санаагаар магтан дуулсан «Морьд» найраглалаараа нэрд гарсан П. Бадарч тэрхүү шинэчлэлтийг баяжуулан батжуулсан юм.

	П. Бадарч бол бүтээлээрээ 1960-аад оны эхээр тодорч монголын яруу найрагт хүндтэй байраа эзэлсэн Р. Чойном, Ш. Сүрэнжав, Д. Нямаа П. Пүрэвсүрэн нарын нэгэн үеийн найрагч бөгөөд бүтээлээрээ ч тэдэнтэй эн зэрэгцэх авьяаслаг шүлэгч билээ. Ихэнх яруу найрагчийн бүтээл бичлэг, дүрслэлийн нэг л өнгөтэй байдаг бол П. Бадарч-ийн найраг түүнийх гэж танигдах онцлогтой хос чавхдаст хуур мэт ажээ.

	Д. Пүрэвдоржийн онож хэлсэнчлэн «Эр хүнд эрхбиш зөөлдсөн ч юм уу гэмээр гэнэхэн уяранхай сэтгэлээр» уянгын шүлгүүдээ урлан бүтээдгийн зэрэгцээ эх орны дууллын иргэнлэг аясын бүхий цэрэг эх орны сэдэвт олон бүтээл туурвисан билээ. П. Бадарч уран бүтээлийн аяны жолоог дархан хилийн зүг залан хилчин дайчдын ам бүлд багтан:

	 

	Сүлдэт баганын дэргэдэх энэхэн ширхэг чулуунаас

	Сүхбаатарын талбай хүртэл эх орон минь байна.

	Сая ардын итгэл багтсан Сүхбаатарын талбайгаас

	Саяын ширхэг чулуу хүртэл эх орон минь байна.

	 

	гэдгийг сэтгэл зүрхээрээ мэдрэн эх орны тухай уянгалаг болон иргэнлэг санаа бодлыг хослуулан эх орноо хамгаалахын учрыг шалтгаант холбоонд нь яруу сайхнаар өгүүлснийг хилийн шүлгүүд гэж алдаршсан «Эх орны хилээс», «Нулимст борхон болжмор», «Цэрэг эх орны дууль» шүлэг найраглалаас мэдэрч болно. Тэгэхдээ түүний аль ч бүтээл ардын яруу найргаас уламжлалтай уран тансаг, цэцэн цэлмэг шүлэглэх эрдмийг төгс эзэмшсэн уран чадвараараа сэтгэл татах увдистай байдаг нэгэн онцлогтой.

	П. Бадарчийн шүлэгт элдвийн тавтиргүй маяг, улс төрийн хийрхэл огт байдаггүй бөгөөд эцэг эхээс заяасан эгэл гүдэсхэн зан, уянгын нарийн мэдрэмж, уран тансаг шүлэглэх авьяасын гэрч болсон олон шүлэг бичсэн юм. Түүний яруу найргийн өвөрмөц нэгэн аяс нь цэрэг эх орны сэдвийн уран сайхны өндөр түвшинд урласан явдал юм. Өөрөөр хэлбэл ийм сэдэвт шүлэгт байсан өнгөц магтаал, уриа тунхгийн загварыг эвдэн уран санаа тод дүрслэл, уянгын аяс бүхий шүлгүүдээ бичиж, монгол яруу найргийн эрдэнэсийн санд оруулсан юм.

	П. Бадарч эдүгээ ч цэрэг дайчидтай уран бүтээлээрээ төдийгүй ажил амьдралаараа холбоотой явж, ардын армийн соёлын байгууллагад ажиллаж, цэрэг эх орны сэдвээр олон сайхан дууны шүлэг бичсэн нь концертын тайз, телевиз радиогоор дуурьссаар байна. П. Бадарчийн шүлгийг нь бичсэн дуугаар бүхэл бүтэн концерт бэлтгэсэн ч болох бөгөөд эдгээрийн дотор дууны яруу найргийн шилдэг бүтээл цөөнгүй бий. Цэрэг эх орны сэдвийг зөвхөн 1921 оноос нааш хамааруулдаг байсан загварыг П. Бадарч «Монгол цэрэг» шүлгээрээ өөрчлөн эртний төр улс, Чингисийн цэргийн тухай агуулгаар баяжуулсныг бид мэднэ.

	П. Бадарч, бол С. Буяннэмэх, Р. Чойном, Б. Лхагвасүрэн. Д. Банзрагч, Ж. Болд-Эрдэнэ нарын нэг адил уран зураг зурдаг монголын цөөхөн яруу найрагчийн нэг бөгөөд олон зохиолчийн номын чимэг зүргийг зурсан юм. Энэ нь дүрээр сэтгэн уран сод дүрслэлтэй бичдэг түүний нэг онцлогийг нөхцөлдүүлдэг мэт санагдана.

	 

	Саа мөнгөн утасны үй түмэн нийтгэлээр

	Сансар газар хоёрыг нэхэж байна уу гэмээр

	Сайхан тунгалаг хур хөллөнхөн шаагьж

	Сая живаа морьдын давхиа шиг бөмбөрдөж байна 

	 

	хэмээн байгалийн гоо сайхныг нээсэн уран тод дүрслэлтэй ийм шүлгийг дүрээр сэтгэх, урнаар дүрслэх чадварыг тэгш эзэмшсэн найрагч л бичиж чадна.

	П. Бадарчийн төдийгүй монгол яруу найргийн шилдэг бүтээлийн нэг нь 1971 онд ардын хувьсгалын 50 жилийн уран бүтээлийн уралдаанд тэргүүн байр эзэлж уншигч олны сэтгэлд мөнхрөн үлдсэн «Есөн эрдэнийн орон» хэмээх найраглал юм. Энэ найраглал бол Д. Нацагдоржийн «Миний нутаг»-ийн уламжлалыг баяжуулсан Явуухулангийн «Би хаана төрөө вэ?» зэрэг бүтээлийн адил монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээл билээ.

	Эх орны сэдэвт яруу найргийн хөгжилд тодорхой хувь нэмэр оруулсан энэ найраглалд монголчуудын эртний уламжлалт ёс заншилд гүн учир холбогдол бүхий есөн эрдэнэ, есийн тосны зөн бэлгэдлийг уран санаа, зохиомжийн гол тулгуур болгосон нь уншигчдын гоо зүйн таашаалд бүрэн нийцтэй болжээ. Монгол хүн бүхний сэтгэлд эрхэм нандин санагддаг эх орныхоо бахархал болсон зүйлсийг хүндэтгэл, бэлгэдлийн эртний уламжлалтай алт, мөнгө, шүр, тана, номин, оюу, зэс, сувд, ган тэргүүтэн есөн эрдэнэ тус бүртэй зүйрлэн магтсан найраглалын үндсэн санаа бол эхлэл хэсэгт шүлэглэсэнчлэн:

	 

	Ивээлт нарны нь цацраг алтан эрдэнэ

	Элгэн уулсын нь оргил мөнгөн эрдэнэ

	Илчийн улаан гал нь шүрэн эрдэнэ

	Ээжийн цагаан сүү нь сувд эрдэнэ

	Энгүй өргөн тал нь оюу эрдэнэ

	Эрхэс наадах тэнгэр нь номин эрдэнэ

	Энх үүрийн туяа нь зэс эрдэнэ

	Эрхт ардын нь эв ган эрдэнэ

	Эх орон минь есөн эрдэнэ

	 

	хэмээн эх орноо магтан дуулахад чиглэгджээ. Энэ мэтээр есөн эрдэнэ тус бүрээр зүйрлэн сүүл холбосон 12 мөрөөр бадгийг бүрдүүлж холбоцод хамааралгүй сондгойрсон сүүлийн мөрөөр утгыг базан төвлөрүүлж өвөрмөц давталт хийсэн байдаг. «Аливаа юмны утга, бэлгэдэл хүндэтгэлийг боддог монгол хүний хувьд есөн эрдэнэ гэдэг хамгийн үнэтэй цайтай эд болохоор эх орноо хайрлан үнэлэх сэтгэл эх орноороо бахархах бахархлаа яруу найрагч есөн эрдэнэтэй зүйрлэсэн нь оновчтой болсон» билээ. (Баттогтох. 1986. № 130).

	Орчин үеийн яруу найраг дорно дахины үндэсний уламжлалаасаа тасарсан тухай өнөө бид харамсан бичиж байна. Тэгвэл жинхэнэ монгол шүлэг бичдэг цөөхөн найрагчийн нэгэн болох П. Бадарч дөнгөж хориодхон насандаа есөн эрдэнийг эрхэмлэх үндэсний сэтгэхүйгээр уран тансаг найраг туурвисан нь бахархмаар. Утга зохиол судлаач Д. Баттогтох яруу найрагч П. Бадарчаас «Есөн эрдэнийн орон» найраглалаа анх бичих санаа хэзээ, юуны учир төрөв, найраглалын үүдэл санааг яаж олов» хэмээн асуухад» Их Нацагдоржийн «Миний нутаг», Б. Явуухулангийн «Би хаана төрөв», Ц. Цэдэнжавын «Миний нутаг» зэрэг эх орны сэдэвтэй шилдэг бүтээлүүдийг шимтэн уншиж түүний сайхныг мэдэрч хүмүүжсэн надад эх орныхоо тухай эдэн шиг сайхан шүлэг бичих сэн гэсэн бодол ямагт төрж байсан. 1959 онд монголч эрдэмтдийн анхдугаар их хурал Улаанбаатарт болж түүнд зориулсан үзэсгэлэн гарсан байлаа. Тэнд монголчуудын соёл бичгийн эрхэм дурсгал Ганжуур Данжуур зэрэг эрдэнээр бичсэн их хөлгөн судруудын нэг хуудсыг тавьсан байв. Түүнийг үзээд манай ард түмэн эрдмийг хичээн хүндэтгэж эрдэнээр хүртэл ном бүтээж байсныг нүдээр харж бишрэн бахдах сэтгэл төрж билээ. Үзэсгэлэн дээр Я. Цэвэл. Ч. Чимид агсан нартай уулзаж есөн эрдэнийн тухай сурвалжтан мэдсэн. Я. Цэвэл агсан надад есөн эрдэнэд юу юу ордгийг хэлээд есийн тоо бол нэг оронтой тооны хамгийн их нь учир монголчууд их баян бүхнийг есөн тоогоор бэлгэшээж тэр тоог эрхэмлэдэг гэж ярьсан юм. Тэгэхээр нь тооны хамгийн их утга болох есөн тоот эрдэнэд эх орныхоо баялаг тэргүүтэн хамгийн их зүйлийг багтааж болох юм байна гэж бодсон. Энэ бодлууд нийлж найраглал төрөх үүдэл санаа болсон доо. Ингээд ардын хувьсгалын 50 жилийн ойгоор зарласан уран бүтээлийн улсын уралдаанд уг найраглалыг бичиж байр эзэлсэн гэж ярьсан нь зохиол бүтсэн түүхийн хувьд сонирхолтой төдийгүй түүний утга агуулга, уран санааг бүрэн ойлгох нэг түлхүүр болж байна. Магтаал шүлгийн уламжлалыг уран санаа бүхий дүрслэлээр шинэчилсэн энэ найраглал туйлын уран нарийн зохиомжтой, цэцэн цэлмэг шүлэгтэй. Эх орныхоо бахархал болсон зүйлсийг есөн эрдэнэ тус бүртэй зүйрлэн магтсан есөн хэсгийг эхлэл төгсгөл хэсгүүдээр хашин утгыг зангидсан бөгөөд түрүүнд иш татсан эхлэл нь найраглалын утгын хураангуй шинжтэй юм.

	«Уг найраглалын өгүүлэмж ерөнхийгөөс тодорхойд, тодорхойгоос ерөнхийд шилжих замаар өрнөж байгаа нь зохиомжийн бас нэг онцлог мөн.» (Баттогтох, 1986, №130).

	Өмнө иш татсан найраглалын эхлэл нь ерөнхий магтаал шинжтэй бол дараа нь орныхоо үнэт нандин зүйлсийг есөн эрдээ тус бүрээр зүйрлэсэн нь тодорхой дүрслэл мэт санагддаг. Түүнчлэн есөн эрдэнэ нэг бүрээр зүйрлэн магтсан хэсэг ч тодорхойгоос ерөнхийд шилжсэн гэмээр дүрслэлийн онцлог, утгын ялгараа бий бөгөөд утга агуулгын хувьд нэг нь нөгөөгөө нөхцөлдүүлсэн ажээ. Тухайлбал:

	 

	Эргэх их дэлхийн уул усанд тэгшхэн

	Илч гэрлийн гайхамшиг мандсан нар алтан билээ

	Энгүй өргөн талын шимт хөрсөнд төлжиж

	Эрдэнийн түрүү сугсруулсан амуу тариа алтан билээ

	Энэ сайхан монголын удам залгасан бүл

	Энхрий хос амрагийн дурсгалын бөгж алтан билээ

	Энэрэлт төрийн далбаанд эгнэгт өнгөлөг гялалзсан

	Эрдмийн соёмбо үсэг элэгдэшгүй алтан билээ

	 

	гэсэн тодорхой дүрслэл, өгүүлэмжээ утгын талаар өргөжүүлэн хийсвэрлэж

	 

	Авралын дээд нар нь алтан

	Ачит төрийн сүлд нь алтан

	Арвайн түмэн түрүү нь алтан

	Амраг хосын дурсгал нь алтан

	Миний эх орон алтан эрдэнийн билээ.

	 

	хэмээн өнгөний бэлгэдлээр алттай зүйрлэн магтсан байдаг. Түүнчлэн шүрэн эрдэнээр зүйрлэсэн хэсэгт «Уламж эртнээс дээдэлсэн монгол хүний голомт, угалз дөлт гал минь шүр адил улаан билээ» хэмээн өнгөний төстэй байдлаар нь галыг шүртэй, зүйрлэснийг мэдэлгүй «хурц улаан гал нь шүрэн» гэснийг дангаар нь уншвал ойлгомжгүй хийсвэр санагдаж магадгүй. Ийнхүү «Найраглал бүхэлдээ уран дүрслэлийн түгээмэл арга зүйрлэлээр бүтсэн» (Баттогтох, 1986, № 130) бөгөөд утга санааг улам дэлгэрүүлэхийн үүднээс урнаар дүрслэх хэлний яруу хэрэглүүрийн боломжийг чадмаг ашиглаж уламжлалт магтаалын шүлэгт байдаг уран зүйрлэл бэлгэдлийг бүтээлчээр баяжуулан ерөнхий. Тоочилтыг уран дүрслэлээр шинэчлэхдээ:

	 

	Улсынхаа заяаг түшсэн хувьсгалч ах нарын

	Уухайлан мандуулсан туг шүр адил улаан билээ

	 

	хэмээн уламжлалт дүрслэгдэхүүний өнгөний бэлгэдэлд шинэ утга оруулж

	 

	Илч гэрэл өртөөлсөн аварга их алхаа

	Эрчмийн баганад бэхэлсэн зургаан утас ган билээ 

	 

	гэж орчин үеийн амьдралын бодит зүйлийг тусган,

	 

	Эрхэм алдраа мандуулсан өнөр өөдрөг түмэн

	Эрэлхэг монгол ардын эв нь ган 

	 

	болохыг нээн хийсвэр ухагдахууныг бодиттойгоор зүйрлэн сэтгэх зэргээр уран яруу дүрсэлсэн жишээ олон бий.

	«Есөн эрдэнийн эх орон» найраглал туурвисан зохиолчийн урлах эрдэм уламжлалт магтаалын хүрээ, загвараас хальж түүнийг шинэчилсэн жишээ олон. Утга зохиолын шүүмжлэгч Ч. Дагвадоржийн их л онож хэлснээр «Хэрвээ «Есөн эрдэнэ»-ээ зөвхөн зүйрлээд л орхисон бол гял цал хийсэн үгийн цуглуулга төдийхөн л болох байсан» (Дагвадорж, 1977, 99) бөгөөд «Магтаалын шүлэгт байсан гадаад өнгөний тоочилтоос аажмаар салж улс орон, ард түмний жирийн бодит амьдралтай ойртуулан бичих явцад аман болон бичгийн зохиолын уран сайхны хэтрүүлэл, бэлгэдлийн аргыг зөв хослон... ивээлт нар, эрхэс их тэнгэр гаригийн тухай өгүүлэмжээс эхийн өргөдөг сүүний мөнгөн цацал, эгэл бүсгүйн гоёлын сувдан даруулга хүртэл дүрслэлийн хүрээ хязгаарыг тэлж нарийсгаж өгүүлсний дээр бодит байдлын ерийн үзэгдэл ард түмний ган эвийн сэтгэлийг хүртэл өргөн дуулснаараа шүлгийн санаа их баялаг өрнөлттэй болсон байна» (Хүрэлбаатар, 1989, 68). Эл найраглалд эх орныхоо юмс үзэгдлийг өнгөний бэлгэдлээр есөн эрдэнэтэй зүйрлэсэн санаагаа өрнүүлж:

	 

	Мэргэд цэцэлсэн далай хөлгөн их судрыг

	Миний ард түмэн есөн эрдэнээр бичдэг билээ

	Мөнх бусыг дагасан ачит буурлаа хүндэлж

	Миний ард түмэн есөн эрдэнэ дэвсдэг билээ

	Мөхөлгүй эрдэнийн дээж есөн эрдэм төгс

	Миний ард түмэн улсаа бадруулж яваа билээ

	Мөрөөдөл хүслийн дээд эв хамтад хүрч

	Миний ард түмэн есөн хүсэл бүрдэх билээ 

	 

	хэмээн төгсгөсөн нь зохиолын утгын тайлал юм.

	Энд эв хамтын тухай дурдсан нь шашны домогт диваажингийн тухай дурдаж өөрчлөлт шинэчлэлтийн өнөө үед хүнлэг энэрэнгүй ардчилсан нийгмийн тухай ярьж буй шиг хүний есөн хүсэл бүрдсэн жаргалант сайхан нийгмийг «Социализм өрнүүн байгуулалтын» тухайн үед яруу найрагч ингэж төсөөлж, бичихээс өөр аргагүй байсантай холбоотой.

	«Есөн эрдэнийн орон» хэмээх энэ найраглалд тэнгэрийн орны хийсвэр домгийн сэтгэлгээ, бэлгэ тэмдгийн шинжтэй дүр дүрслэлийг жинхэнэ газар дээр, жинхэнэ хүний амьдралын бодит байдал дээр буулгаж түүгээр ч үл барам өнөөгийн монголын шинэ ахуйг дүрслэхэд бүтээлчээр баяжуулан хөгжүүлсэнд үзэл санаа агуулгын шинэчлэл нь оршино» (Хүрэлбаатар, 1988, 69).

	Яруу найрагч ойролцоогоор зургаан үгтэй уртавтар мөрөөр шүлэглэсэн нь эх орны дууллын шүлгийн намуун айзам, өргөн Дэлгэр утгыг илэрхийлж чадсан хэлбэр агуулгын нарийн шүтэлцээ юм. Монгол найргийн шүлэг зүйн онцлогийг бүрэн хадгалсан энэ найраглалын мөр бүрийн үгийн тоо, үеийн хэмжээ, эгшиг аялгууны зохицлыг жигдрүүлсэн айзам хэмнэлийг дууны гэмээр уянгалаг, хөгжимлөг болгож байгаа бөгөөд иймээс ч хөгжмийн зохиолч Д. Баттөмөр ая зохиосон байна.

	«Есөн эрдэнийн орон» найраглалыг мэдэхгүй, талархан уншиж цээжлээгүй хүн монголд байхгүй гэж хэлж бүрэн болох бөгөөд үүгээрээ ч П. Бадарч монгол яруу найргийн есөн эрдэнийн нэгэн болсон гэхэд хилсдэхгүй П. Бадарч уран чадварын хувьд монголын өнөөгийн яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэнд зүй ёсоор ордог бөгөөд «Адуу», «Тэмээ» шүлгүүдээрээ олны анхаарал татан яруу найргийн «Болор цом» наадамд тэргүүлсэн нь үүнийг гэрчилнэ. Түүнчлэн Монголын зохиолчдын эвлэлд хийсэн шинэчлэлийг санаачлагчдын нэгэн нь П. Бадарч бөгөөд зохиолчдын байгууллагынхаа гал голомтыг ариун нандин байлгах талаар ямагт санаа тавьж хамгийн жинтэй үгийг хэлж явдаг. Ийм ч учраас зохиолч нөхөд нь П. Бадарчийг зохиолчдын байгууллагын дээд удирдлага ерөнхий зөвлөлийн гишүүнээр сонгосон билээ. Мөн үзэл суртлын хийрхэлд авталгүй эх орноо хайрлах сэтгэлээр эвлэлдэж нэгдсэн Монголын Ногоон Намд элссэн нь түүний байгалийг шүтэх, үзэл, эх орноо хайрлах хайрын нэгэн гэрч буюу. Түүний шүлэгт ийм санаа тодын тод байдгийг бид мэднэ.

	Билиг танхай найрагчийн эх орноо гэсэн гал халуун сэтгэлээр монголын уран зохиолыг хөгжүүлэх үйлсэд том хувь нэмэр оруулсан энэ сайхан уран бүтээлч бол түүний өөрийнх нь шүлэглэсэнчлэн «Мөхөлгүй эрдэнийн дээж есөн эрдэнийн төгс миний ард түмэн улсад бадруулж яваа»-гийн нэгэн жишээ билээ.

	 

	АШИГЛАСАН НОМ ЗОХИОЛ

	 

	Баттогтох Д. Эх орны дуулал, Залуучуудын үнэн 1985, N2 130.

	Дагвадорж Ч. Номоос төрсөн бодол. УБ., 1977.

	Хүрэлбаатар Л. Сонгодог уламжлал. монгол яруу найраг, УБ. 1988


«ДАЙН» ШҮЛГИЙН УРЛАЛ

	Энх тайвны сэдэвт яруу найрагт дайны хор хөнөөл, аюул гамшгийг илчлэн түүний эсрэг тэмцэх санаа бодлыг илэрхийлсэн өгүүлэмж тодорхой байр эзэлдэг бөгөөд энэ нь зүй ёсны зүйл юм. Д. Гомбожавын «Дайн» (1964) шүлэгт ийм санааг ур утга тэгш өгүүлснээрээ 1960—1980 оны яруу найрагт тэмдэглэгдэх бүтээл болсон билээ. Найрагч эл шүлэгтээ дайны хор хөнөөлийг харуулахдаа өнчрөл хагацал, үхэл зовлон үгүйрэл хоосролын тухай олон мөрөөр тоочин нуршдаг барилаас зайлсхийж дүрслэлийг оновчтой зөв сонгон цөөн мөрөөр баялаг утга санаа илэрхийлэх зарчмаар дайны хөнөөлийг сэтгэл сэртхийлгэм харуулж чадсан нь тухайн үеийн яруу найргийн утгын гүнзгийрлийн жишээ болж байна. Хэмжээгээр бага энэ шүлэг уран сайхны хэллэг хурц тод дүрслэл үгүй мэт боловч нарийн зохиомжтой, утгын өрнөлттэй болсон бөгөөд дайн хүн, гэр бүл, улс нийгмийн амьдралыг эрэмдэг зэрэмдэг болгож хагацал зовлон авчирдаг тухайд 

	 

	Дайн—

	Хөлгүй бие

	Биегүй хөл

	 

	хэмээн нэг хүнд холбогдуулан өгүүлснээ ойлголтыг багаас томд шилжүүлэх дарааллаар

	 

	Дайн—

	Эргүй эхнэр

	Эхнэргүй эр гэж

	 

	гэр бүлийн хэмжээнд өргөжүүлэн улмаар

	 

	Дайн—

	Малгүй бэлчээр

	Бэлчээргүй мал 

	 

	гэж улс орны амьдралын хүрээнд томсгохдоо монгол хүний ухааран бодох сэтгэлгээнд илүү хүчтэй нөлөөлөхүйцээр малчны аж амьдралын зүйлсээр дайны хор хөнөөлийг өгүүлжээ. Ийнхүү «Дайн» шүлэгт гүн ухааны гүнзгий санаа илэрч байна. Салгаж сэтгэшгүй хос юмыг шүлгийн гол өгүүлэмж болгон сонгосон нь учир зүйн нарийн холбоотой. Хэрэв хоёр юмны нэг нь үгүй бол нөгөө нь зайлшгүй үгүйлэгдэнэ. Ийм эгзгийг яруу найрагч олж, дүрсэлснээрээ дайны бодит гамшгийг үзүүлж чадсан. Үүнээс яруу найрагчийн утга санааг урнаар урлан дүрслэх чадвар харагдана. (Баттогтох 1987, № 42! Яруу найрагч дайны хор хөнөөлийг дүрслээд орхисон бус дайныг

	 

	Дайныг бид хазаарлана

	Дахин бид гаргуулахгүй .

	 

	хэмээн төгсгөж дайны аюул заналыг хазаарлан бат бэх энх тайван тогтоохын төлөө шударга хүн төрөлхтний хийж буй тэмцлийн ирээдүйд эх санаа илэрхийлснээрээ шүлгийн утга өөдрөг бадрангуй болж байна. Хэмжээгээр бага боловч 1960—1980 оны яруу найрагт томхон байр эзлэх эл шүлэг уншигчдын зүрх сэтгэлд хоногшин үлдэж бас бусад яруу найрагчдад ч бичлэгийн арга, дүрслэлийн хувьд дуурайл болсноос түүний уран сайхны нээлтийн үнэ цэнэ харагдаж байна.

	 

	АШИГЛАСАН НОМ ЗОХИОЛ

	 

	Баттогтох Д. Утга санаа, уран чадвар хосолсон бүтээл. «Залуучуудын үнэн» 1987 № 42.

	 


ТЕЛЕВИЗИЙН ДУРАНГААР ТЭМЭЭНИЙ УРАЛДААНЫГ ХАРСАН НЬ

	Яруу найрагч Д. Нямаагийн 1970 хэдэн онд нийтлүүлсэн «Тэмээний нутаг» түүвэрт хөдөө нутаг, малчин ардын хөдөлмөр аж байдлын гоо сайхныг нээн нийгэм улс төрийн өргөн цар хүрээтэй сэтгэн түүндээ тохирсон хэлбэрийг зөв сонгон шүлэглэж хөдөө нутгийн яруу сайхныг харуулж «Цээл сайхан нутагт хүн жаргалтай цэлмэг хөх тэнгэрт нар жаргалтай» буйг өр зүрхний гүнээс магтан дуулсан олон шүлэг орсон нь уран чадварын өсөлтийн нэг шат болсон билээ. Иймд уг номд 1975 онд монголын зохиолчдын эвлэлийн шагнал олгосон байна. «Тэмээний нутаг» түүвэр говь тал нутгийн байгалийн гоо үзэсгэлэн малчин ардынх нь ажил хөдөлмөр, зан заншлын онцлог, нэгдэлчдийн аж байдлыг яруу сайхнаар нээн дүрслэх талаараа амжилттай болсон бөгөөд ялангуяа «Оюутны хороо», «Өндөр овоон дээр сууж шүлгээ бодох сайхан», «Тэмээний уралдаан» зэрэг шүлэг өнөөгийн хөдөө нутгийн тухай уран санаатай, үйл хөдлөл бүхий тод зураглалтай болсноороо олзуурхам билээ. Өнөөгийн хөдөөг магтан дуулахдаа малчны амьдрал ахуйд нэвтэрсэн шинэ зүйлийг жирийн тоочих төдийгөөр хязгаарласангүй, түүнийг орчин үеийн яруу найргийн сэтгэлгээний үүднээс уран тод дүрслэх талаар мөн анхаарсан бөгөөд «Тэмээний уралдаан» шүлэг нь өнөөгийн хөдөө нутаг нэгдэлч малчдын тухай телевизийн сурвалжилга киноны дүрслэлийн онцлогийг зориуд хадгалан бичсэний хувьд бүр ч сонин болсон юм. Энэ шүлэгт «Телевизийн дэлгэцэн Дээр тэмээний уралдаан» гарсныг дүрслэхдээ:

	 

	Өлзийт сумын нутаг

	Өөш манхны говь харагдав

	Хөнжлийн хөх уул

	Хөндөлсөнхөн үзэгдэв

	 

	хэмээн алсын бараа харж буй маягтай буюу кино дэлгэцнээ ерөнхий зураг хөдөлгөөнгүй харагдах мэт дүрсэлснээ,

	 

	Сумын төв үзэгдэнэ

	Сургууль эмнэлэг харагдан

	Орчин үеийн загвартай

	Орон сууцны байшингууд үзэгдэнэ 

	 

	гэж улмаар дүрслэгдэхүүндээ ойртон ойртсоор буй мэт дүрсэлж улмаар дүрс хөдөлгөөнд орж уралдаж яваа тэмээчдийн бараа улам улам тодрон харагдаж буйг харуулснаа,

	 

	Телевизийн дэлгэц дүүрэн

	Тэмээний туулай хамар

	Хоёр тунгалаг нүд

	Холын их тэмүүлэл үзэгдэв 

	 

	гэж бүр дэргэд нь тулж ирээд харж буй маягаар бичжээ. Алсын бараа аажим ойртон түүний дундаас дүрслэгдэхүүн нь тодрон тодорсоор бүр дэргэд нь ирээд харж буй мэт санагдахаар энэ дүрслэлийг бид кино зурагчны аппаратын дурангаар янз бүрийн зайнаас харж буй мэт ажээ. «Энэ шүлэгт бадгаас бадагт дүрслэлээ солин шилжүүлсэн нь кино эвлүүлгийн эрэмбэ дараалалтай болсноос гадна хөдөлгөөнт дүрсийн хэмнэлийн логик холбоог сайн гаргаж өгсөн байна. Шүлгийн эхний хэсэгт дүрслэн буй зүйлсээ хөдөлгөөнгүйгээр харуулсан бол цаашид

	 

	Тэмээ тэмээний хойноос

	Тэшин тэшин гарав 

	Тэгшхэн талын зоон дээгүүр

	Нисэн нисэн гарав

	Дөрвөн тавхай нь

	Жирэлзэн жирэлзэн өнгөрөв

	Дөрөөн сэнж нь

	Гялалзан гялалзан өнгөрөв

	 

	гэх мэтээр хөдөлгөөнт зураг дүрсээр сольж бичихдээ үйл хөдлөлийн хурдан түргэн солигдлыг илэрхийлэх, шүлгийн дотоод айзам хэмнэлийг тодруулахын тул нэг үгийг огцом давтан тэдгээрийг мөр мөрөнд нь эн зэрэгцүүлэн холбож бичсэн нь үнэхээр телевизийн кино сурвалжилга үзэж буй мэт сэтгэгдэл төрүүлж байна. Манай яруу найрагт зураглал шүлэг олон боловч ихэвчлэн уг юмсаа хөдөлгөөнгүй байдлаар дүрсэлсэн байдаг учраас кино урлагийн дүрслэлийн онцлогийг дуурайлган үйл хөдлөл бүхий дүр зураг бүтээсэн энэ шүлэгт үнэхээр олзуурхан тодруулан яриуштай бүтээл болсон юм. Ийнхүү Д. Нямаа малчин ардын амьдрал ахуй, оюун сэтгэхүйд гарч буй шинэчлэлтийг тод томруун тусгах талаар эрэл хийснийг эл шүлэг харуулж байна.


«САМАРКАНДЫН ШӨНӨ» САЙХАН БОЛСНЫ УЧИР

	Д. Нямаагийн хайр сэтгэлийн сэдвээр бичсэн «Самаркандын шөнө» шүлэг зохиолчийн өгүүлэмж болон баатрын яриаг хосолсон өвөрмөц зохиомжтой, эртний домгийн сонирхолтой үйл явдал, дорно дахины гүн ухааны яруу найргийн уламжлалыг ашиглан уянгын баатрын дүрийг товч боловч эвтэйхэн гаргасан зэрэг урлах эрдмийн олон зүйлээр анхаарал татаж байна. Эл шүлэгт,

	 

	Саран чанх дээр нь хонодог

	Самаркандын шөнө тагтан дээр хоноход

	Салхи сэм сэмхэн үлээж

	Сайхан арц модны үнэрийг надад авчирна 

	 

	хэмээн Сарны дор яруу найрагч олон самарканд хот энэ дэлхийд ганц, дурсгалт Самаркандыг үзээгүй бол дуулал шүлгээ дуусгаагүй найрагч гэдгийг мэдрэн

	 

	Дэлхийн гэрэлт цэг Самарканд гэж

	Дээр үеэс нүдэнд туссан газар

	Дорно дахины их шүлэгчдийн

	Домог цуутай яруу найргийн өлгий-д 

	 

	сонссон хайрын тухай домгийг өгүүлэх байдлаар бичигджээ. Хайр дурлалын сэдэвт эл шүлгийн урлал маш сонин болсныг Д. Отгонсүрэнгийн судалгаанд тулгаварлан өгүүлбэл: Уг шүлгийн гол үйл явдал болох Биби ханумын сүм Самарканд хотын түүхийг зохиогч шууд тоочин шүлэглэсэнгүй гурван бадаг өгүүлэмж оршил, Биби ханум, Мамуржан хоёрын хоршил яриагаар үзүүлсэн нь шүлгээ нэгэн хэвийн нуршаа болохоос зайлсхийсэн эвтэйхэн зохиомж болсон байна. Биби ханум, Мамуржан хоёрыг харгис бурангуй цаг, хаан эзний зарлиг, ирт илд, үзүүрт жад мэт айлган сүрдүүлэвч хайр сэтгэлтэй болж буй нь хүн ёсны харьцаа бөгөөд зохиогч энэ хоёр баатрын хувь заяаны хувьд төсөөтэй ч зан төрхийн хувьд ялгаатай дүрийг цөөн мөрөөр илэрхийлжээ. Тодруулбал

	 

	Түргэн улирах хоног өдрийг дагаж

	Түгшүүр аймшиг хаяанд бүр ойртоно

	Ууртай хаан тоос татуулан ирвэл

	Уран Мамуржаны хар толгой өнхөрнө 

	 

	гэж бодон өрөвдөвч түүний хайртай гэсэн үгийг сонсоод,

	 

	Эр нөхрөөсөө хатуу тангарагтай

	Эхнэр хүн намайг та өршөөнө үү

	Хэдэн мянган боолынхоо дундаас би

	Хэн дуртайг нь танд өгье 

	 

	гэж өчсөнөөс үзвэл бурангуй цагийн эрхээр номой өссөн, хаан эзнээс айн сүрддэг, өгөвч энэрэнгүй сэтгэлтэй, хатуу журамт сайхан хүүхэн Биби ханумын өвөрмөц дүр тодордог бөгөөд,

	 

	Хатагтай минь та миний үгийг сонс ,

	Харш ордыг би товлосон өдрөө гүйцээнэ

	Зүйргүй хөөрхөн Биби ханум чи л

	Зүрх сэтгэлээс гарахаа болилоо, яана

	 

	гэснээс Мамуржаны авьяас чадалдаа итгэдэг нэг маягийн эрэлхэг хэр нь гоо үзэсгэлэн, хайр сэтгэлийн өмнө сөхрөн хаан дээдсийн цээрлэлийг умартан байгаа сэтгэлийн их хямралт дүр харагдаж байна. Энэ шүлэгт эртний домгийн хоёр баатрын яриаг дорно дахины гүн ухаан, сургаалын яруу найргийн уламжлалыг шүтэн найруулсныг онцлон тэмдэглүүштэй ажээ.

	 

	Будагтай энэ өндөгнүүдийг та хар

	Бусдаас ялгарах өнгө өнгийн хэр нь

	Бүгдийг хагалж үзвэл аль нь илүү вэ?

	Бүсгүйчүүл гэдэг ийм л юм шүү дээ 

	 

	гэж Биби ханум хэлсэн үгээр «Үзэгдэх өнгө өөр байлаа ч уг чанар нь ижил гэсэн нэг зүйл сургаалыг өгүүлсэн бол

	 

	Адилхан энэ жүнзэнд

	Архи ус хоёрыг нэг нэгээр хий

	Халуу оргиж аль нь намайг согтоох вэ?

	Хайр гэдэг ийм л шүү

	 

	гэсэн Мажуржаны үгээр тэр тохиолдлыг зөрчих сургаал буюу үзэгдэх өнгөнөөс уг чанар нь үл хамаардаг» гэсэн сургаалыг сөргүүлэн тавьсан нь юм үзэгдлийн тодорхой нэг агшин, тодорхой нэг тохиолдолд илрэх шинж тэмдгийн тухай уран үг гүн сэтгэлгээгээр «цэц булаалдан» уншигч, сонсогчийн оюуныг нээн ухаажуулдаг дорно дахины яруу найргийн уламжлалыг хадгалсан байна. (Отгонсүрэн. 1985. 115—116-р тал). Ийнхүү эл шүлэг хайр дурлалын тухай домгийн өгүүлэмжээр тодорхой үйл явдалтай сургаал аястай өгүүлснээрээ төдийгүй гүн ухааны санааг хуурай цэцэрхлээр бус бодит тодорхой дүр дүрслэлээр илэрхийлснээрээ онцлогтой болжээ.

	 

	АШИГЛАСАН НОМ ЗОХИОЛ

	 

	Отгонсүрэн Д. «Самаркандын шөнө сайхан болжээ», Утга зохиолын шүүмжлэл, УБ., 1985.


ШҮЛГИЙН АЙЗМЫГ ЖИГДРҮҮЛСЭН НЬ

	Усны урсгал, морины төвөргөөн, ойн шуугиан, шувуудын жиргээн, салхи шуурганы чимээ, бороон дусал зэрэг юм үзэгдлийн тухай дүрслэхдээ тэр юм үзэгдэлд байх дуу чимээтэй төстэй авиагаар бүрдэл болсон үг юм уу эсвэл авиа дуурайсан үгийг зориуд сонгон авч бичдэг (опомотонея, звукоподражение зэрэг) найруулга зүйн аргыг манай шүлэгчид яруу найргийн урлалд өргөн ашиглаж байна. Ийнхүү шүлгийн айзам хэмнэлийг жигдлэн тодруулах, хөгжимлөг яруу сонсголонт байдлыг дээшлүүлэн байгалийн үзэсгэлэн гоог төдийгүй яруу эгшгийг уран тод дүрслэх зорилгоор авиа дуурайсан үг авдаг давтан шүлгийн дотоод холбоцыг улам боловсронгуй болгох талаар хийсэн эрэл цөөнгүй бий. Ш. Цогт «Бороо» (1972) шүлэгтээ дүрсэлж буй зүйлийнхээ дуу, чимээ, аяс байдлыг санагдуулахуйц авиаг давтан бичиж бороо орох үеийн дүр зургийг уран тод бүтээсэн байна. Энэ шүлгийн эхний бадаг

	 

	Баруун хойно бараан үүлэн

	Байц хад шиг барайн сүглийж

	Баруун хойноос бараан үүлэн

	Баавгай адил бараалан хүглийж

	Баруун хойноос бараан үүлэн

	Барс ирвэс шиг бархиран хүрхэрч

	 

	гэх мэтээр харлаж бөөгнөрсөн үүлсийн сүрлэг байдлыг уран тод дүрсэлж чадсан нь ийм аясыг санагдуулахуйц (байц хясаа шиг, баавгай адил, барс ирвэс шиг гэх мэт) үгсийг сонгосонтой нь төдийгүй б, р авиаг тогтмол давтсантай холбоотой. Дараагийн бадагт,

	 

	Шигшүүрийн нүхээр шигшигдэн унах шиг

	Ширхэг ширхгээр шидлэн орлоо 

	Шилбүүрийн сураар шавхуурдан явах шиг

	Ширүүсэн ширүүсэн шиврэн орлоо

	Шуугин шаагин, шаагин шуугин

	Ширүүн бороо шүршин орлоо

	 

	гэж зарим үгсийг давтан үйл хөдлөлийн түргэн солигдлыг харуулахуйц дүрсэлсний зэрэгцээ шуугиант гийгүүлэгч «ш»-ийг тогтмол давтсан нь бороо орох үеийн дуу чимээг санагдуулахуйц болжээ. Энэ шүлгийн бадгийн хооронд

	 

	Огторгуй тэнгэрээс бороо орлоо

	Орлоо бороо орлоо

	Орой дээрээс бороо орлоо

	Орлоо бороо орлоо

	 

	гэсэн давталт нь бороо орох хөдөлгөөний хэмнэлийг илэрхийлж чадсан байна. Ингэж оновчтой зөв сонгож авсан үгийн болон авианы давталт нь шүлгийн дүрслэг чанарыг улам дээшлүүлжээ.


ҮГЭЭР УРЛАСАН «БУРХАД БА ХҮМҮҮС»

	Манай яруу найраг туульсын найраглалын баялаг уламжлалтай бөгөөд улс нийгмийн амьдралыг шүлгийн хэлбэрээр романы хэмжээнд өргөн цар хүрээтэй дүрслэн харуулдаг энэ төрлөөр 1911— 1960-аад онд Ц. Гайтав «Дамдины Сүхбаатар», Ч. Лхамсүрэн «Мамый Жукей хоёр», Д. Пүрэвдорж «Талын туяа» зэрэг бүтээл гарсан боловч дорвитой том ийм зохиол сүүлийн үед утга зохиолын ховор төрөлд тооцогдон үгүйлэгдсээр байгаа билээ. Харин төрийн шагналт яруу найрагч Д. Пүрэвдорж «Бурхад ба хүмүүс» туульсын найраглалаа бичиж яруу найргийн энэ цагаан зайд тод томруун мөр гаргалаа. Д. Пүрэвдорж сүүлийн гуч шахам жилийн хугацаанд уянгын найраглалын хэлбэрээр «Хар цас», «Хөх даалимбан тэрлэг», «Сэгс цагаан богд», Хүүхэлдэйн дууль буюу Светланагийн өчил», «Төрийн түмэн эх» зэрэг монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээл туурвин уран сайхны туршлага бий болгож яруу найрагт шинэчлэл хийсний зэрэгцээ 1960-аад онд «Талын туяа» хэмээх туульсын найраглал бичиж сүүлийн үед нэлээд домог найраглал туурвисан туршлагатай учраас яруу найргийн дорвитой том ийн төрлөөр авьяасаа сорьсон нь санамсаргүй зүйл бус харин уран чадварын зохих түвшинд хийсэн бүтээлч эрэл юм.

	«Бурхад ба хүмүүс» туульсын найраглалд 1924— 1940 он буюу Монгол оронд ардын хувьсгалын ялалтыг бэхжүүлэх үеийн нийгмийн амьдралыг «Эрээн хэмээх хоёр сайхан голын хоймор уулзах саваар нутагтай ард олны хувь заяагаар төлөөлүүлэн үзүүлжээ. Туульсын энэ найраглалд гарч байгаа үйл явдал хөдөөгийн нэгэн сумын нутгаар хязгаарлагдаж байгаа боловч ганц дусал нь нуур далайнхаа усны найрлагын бүхий л шинжийг хадгалдаг шиг зурвасхан энэ газарт болсон явдал тухайн үеийн улс орны амьдралын бүхий л үзэгдлийг төлөөлж байна. Хувьсгалаар эрх чөлөөгөө олж улмаар ардын засгийг бэхжүүлэх үйлсэд идэвхтэй оролцсон ард Балжин, эрдмийн шимийг хүртэн эмч болсон эмэгтэй Дүүриймаа, хурц ширүүн тэмцэлд чиг алдсан зүүнтэн Батхүү, баруунтан Аравжаа нар болон алдагдсан эрх ямбаа эргүүлж авах гэж санаархсан хошуу ноён, хүрээ ламтан, хятад пүүсийн данжаад, америкийн жуулчин, тэдний гар хөл бологсод зэрэг нийгмийн тэмцэлд оролцсон анги давхаргын төлөөлөгчид «орон тоогоороо» бүрэн гарч тэдний хоорондын харьцаа, зөрчил туульсын найраглалын үйл явдлыг өрнүүлэн тухайн үеийн нийгмийн амьдралын хандлагыг илэрхийлж байна. Түүхийн хүрдийг буцааж эргүүлэх гэж санаархсан лам ноёд ардын засгийн бодлого, хувьсгалт өөрчлөлтийг эсэргүүцэхдээ хуурмаг үгээр хувьсгалын эсэргүү зорилгоо нуусан Шадав гэлэнгээр гар хөлөө хийж нохой Зэвэг мэтээр нүд чихээ болгон хүрээний лам нарыг зэвсэг барин босохыг уриалж үүнийг нь Халхын буяныг хулгана шиг мэрэн, хачиг ирээд хувалз болсон хятад пүүсийн данжаад, «Хөх монголын үзлээр буйл хийж байгаад хөрөнгө мөнгөний шуналаар бурантаг болгон баяд ноёдыг нь барууны замаар хөтлөх» гэсэн америкийн жуулчин нар далдуур турхиран ийнхүү «орхимжтой лам», «отогтой ноён» «омогтой баян» гэсэн олон «бурхад» эх оронд тэрсэлж бузар нүгэл үйлдэн» «түүхийн хогийг ухаж хуучин төрийн зомголыг түүх гэж оролдсон» ч хүн бурхан хоёрын үзлийн их дайнд хүмүүс бурхдыг ялж үнэний замыг олсон»-ы ачаар «эргэх дөрвөн цагийн ая жамыг дагаж Эрээн Бат хаан уулынхны аж төрөл хувьсан эрин үеийн хувьсгал хуучин амьдралыг дайрч эрэг голдирлыг нь сольж шинэ замаар эргүүлсэн» түүхэн үнэнийг эл найраглалд харуулжээ. Энэ нь нийт улс орны түүхийн үйл явц, нийгмийн амьдралын үзэгдлийг хоёр голын хоорондох хөдөө нутгийн аж байдал, хүмүүсийн дүр, үйл явдлын тодорхой дүрслэлээр цомхотгон хураангуйлж харуулсан тусгал бөгөөд иймд уг зохиол агуулгын хувьд шүлэглэсэн романы хэмжээнд дүйлгэн ярьж болохуйц өргөн цар хүрээтэй болжээ. Нөгөө талаар эл найраглал зохиомжийн хувьд сонин болжээ. Найраглалын үйл явдал орон зай цаг хугацааны аль алинаар хязгаартай, бөгөөд орон зайн хувьд Эрээн Бат хаан уул, Харлин Шарлин голуудын сав газраар хязгаарласан бол цаг хугацааны эхэн төгсгөлийг 1924, 1940 он буюу гол баатар Батхүү нутагтаа ирж буй хоёр өөр үеэр зааглажээ. Ийнхүү Батхүү хувь заяаныхаа эгзэгтэй хоёр мөчид өнгөрсөн амьдралаа дурсан цэгнэж нутгийнхаа уул усанд хандсан сэтгэлийн өчгийг найраглалын эхэн төгсгөлд оруулсан байна. Найраглалд уул ус байгалийн зураглал, үйл явдлын дүрслэл, зарим дүрийн сэтгэлийн өчиг, хослон гарч тус бүртээ тодорхой үйл явдал, утга бүхий олон жижиг бүлэг хэсгээс бүрдэл болж буй нь амьдралыг өргөн цар хүрээтэй дүрслэн харуулахдаа зохиолыг хөвөрсөн урт нуршуу болгохоос зайлсхийсэн уран дүрслэлийн эрэлтэй холбоотой юм. Найраглал нийтдээ олон жижиг бүлэг хэсгийн шинжтэй болсон шиг бүлэг хэсэг бүр нь уран дүрслэлүүдийн хослол цогцолбороос бүрджээ. Үүнийг

	 

	Сумын төвд хөлсөж

	Тэг гортиг татаж

	Сургуулийн багачууд хөдөөгөөс 

	Тэнхимд давхих болов

	Монголтрансын машин

	Эрээний хажуугаар дүнгэнэж

	Морь мал үргээн

	Эрэл сурал болов

	Эгшигт хайрцаг дуулахад

	Эмгэд өвгөд гэнэдэн

	Хүхээгийн нь шагайлгаж инээлгэв 

	Сүүдэр зураг авдаг хүн

	Сумаар ирэхэд лам нар

	Сүнсгүй болгодог юм гэж

	Сургуулийн хүүхдийг айлгав 

	 

	хэмээн тус бүртээ бие даасан олон жижиг дүрслэлийн хослолоор нэгдмэл утга илэрхийлэн хөдөө нутагт хувьсгалт өөрчлөлт, шинэ соёл түгсэн тухай өгүүлснээс ажиглаж болно. Ийнхүү янз бүрийн жижиг хэсэг, өнгөний хослолыг зүйн эвлүүлж панорама зураглал, мозайк дүрс бүтээдэг шиг хувьсгалын эхэн үеийн нийгмийн бүхий л давхаргыг төлөөлөхүйц олон хүний амьдрал, хөдөө нутгийн аж байдлыг харуулсан нь нийгмийн амьдрал үйлсийг монгол зургийн аргаар асар өргөн дэлгэцнээ уран тодорхой дүрсэлсэн «монгол орны нэг өдөр» хэмээх алдарт зургийг санагдуулнам. «Бурхад ба хүмүүс» найраглалд аман зохиолын уламжлалыг орчин үеийн найргийн сэтгэлгээтэй хослуулан цэцэн цэлмэг хэллэг, уран тод дүрслэл, сонин сэтгэмжтэй бичдэг зохиолчийнх нь урлах эрдмийн онцлогийг харуулахуйц олзуурхам хэсэг цөөнгүй бий. Уран дархан хүний тухай «Арвай зорж арслан архируулдаг, будаа зорж буга урамдуулдаг» гэх буюу эсвэл харамч шунаг хүнийг дүрслэхдээ:

	 

	Эмээлийн нь ганзагыг хэмлэсэн

	Эрх ишигний төлөө

	Эрхий ороох сур

	Эзнээс нь нэхсэн гэдэг

	«Гал ноцоодог модоо

	Гурваар савхлан боож 

	Ганс, зул, дэн гурваа

	Нэг чүдэнзээр асаадаг гэдэг» 

	 

	хэмээн уран хэтрүүлгийг чадамгай хэрэглэж хаана нь ардын цэцэн билэг, хаана нь найрагчийн уран хэллэг байгааг ялгахын аргагүй туйлын уран цэцэн дүрслэлтэй шүлэглэжээ. Мөн баян Доной гэгч архи ууж согтуурч агсан тавихдаа мориноосоо шавхайд унасныг дүрслээд

	 

	«Шашин төрийг мандуулсан

	Хаан богд эзэн гэж

	Шавхай дотор хэвтэн

	Харанхуй болтол дуулав»

	 

	гэсэн нь согтуу хүний хөглөсөн тухай дүрслэл төдий бус хуучин нийгмийн төлөөлөгчид хийрхэлдээ согтууран түүхийн шавхай дотроос хаант засгийг магтан дуулавч тэдний горьдлого хэзээ ч бүтэхгүй гэсэн уран санаа юм. Түүнчлэн түмэн гэлэнгийн хайлан гэгч шашны ёслол дуусмагц лам нар хөдөөлөн айл айлаар зочлон төвөг чирэгдэл болдог тухайд:

	 

	«Эрээн Батхааны бэл 

	Намрын ой шиг хөглөрч

	Энд тэндгүй лам нар

	Навч шиг шарлан бууна»

	 

	гэсэн нь хувцас өмсгөлийнх нь өнгийг зүйрлэсэн төдийгүй шашин ламын сургаал намрын навч шиг үеэ өнгөрөөснийг илэрхийлсэн уран дүрслэл болсон бол хуучин хүрээний зэргэлдээ ардын төрийн сумын төвийг байгуулсны дараа «Хүрээ замыг (хөндлөн! огтолж хүмүүсийн шинэ зам онгон сум руу хөтөлсөн» тухай өгүүлсэн нь гадаад өнгөний зураглалаар үл барам хувьсгал хуучин нийгмийн замыг таслан хааж хөгжил дэвшлийн шинэ үйлсэд хөтөлсөн тухай зөн бэлгэдэлт дүрслэл болжээ. Мөн энэ найраглалд Батхаан уулын өчил, Аравжаад хандан нарны хэлсэн үг, тэнгэр ноён хоёрын яриа зэрэг байгалийн юм үзэгдлийг хүнчилсэн хэсэг буй нь орчин үеийн уран зохиолд элбэгшиж буй болзолт уран дүрслэлийн аргыг өргөн ашигласны гэрч юм. Ийнхүү эл найраглал уран яруу дүрслэл, цэцэн цэлмэг хэллэг, болрын талст адил гялалзсан арван мянган гаруй мөр шүлгээс бүрдэл болж буй нь олзуурхам ажээ.

	Д. Пүрэвдорж бол шилдэг сайн бүтээл туурвидагт нь уншигчид дассан, чадалтай сайн найрагч билээ. Иймд сүүлийн үед туульсын найраглал нэрээр гарсан бүтээлүүдийн дотор «Бурхад ба хүмүүс» арай дөнгүүрт орж магадгүй ч найраглалын мастер Д. Пүрэвдоржийн өөрийнх нь шилдэг бүтээлүүдтэй харьцуулбал тааруухан бүтээлд орох мэт санагдана. «Бурхад ба хүмүүс» уншихад уянгын бэсрэг найраглал туурвих талаар туршлагажсан ч гэлээ түүнээс бичлэг дүрслэлийн арга, дүр бүтээх, утга илэрхийлэх онцлогийн хувьд өөр туульсын томхон найраглал бичихэд зохиогчид туршлага дутсан нь ажиглагдаж байна. Туульсын зохиолын сонгодог уламжлалаар хүмүүжсэн уншигчдад түүний нэг гол онцлог болох үйл явдлын эхлэл, өрнөл, зангилаа, тайлал зэрэг бүтэц хэсгүүд энэ найраглалаас үгүйлэгдэж болзошгүй болсон нь олон хүний явдлыг зэрэгцүүлэн өгүүлснээс зохиолын үйл явдал учир шалтгааны нарийн холбоотойгоор нэг шугамд холбогдож чадалгүй хэт задгайрсантай холбоотой юм.

	Уг найраглалыг хэлэлцэх үед зарим хүн үйл явдлыг нь сонирхолгүй зөвхөн уран цэцэн дүрслэлийг нь шохоорхон уншсан гэж ярьж байсан нь үүнтэй холбоотой болов уу? Ялангуяа мозайк шигтгэмлүүдийн завсар хоорондын зай ихэдвэл ойроос харахад ерөнхий дүрс тодордоггүй шиг үйл явдлыг алгасан өгүүлсэн олон жижиг бүлэг хэсгүүдийн уялдаа холбоо сул болсноос зарим үйл явдал ойлгомжгүй болоход хүрсэн бололтой. Тухайлбал, гол дүр Батхүүгийн холбогдолтой үйл явдлыг ерөнхийлөн тоймлох, алгасан товчлох байдлаар бичжээ. Зохиолын дунд хэсэгт Батхүүг угтан алагхан үр нь амдан гүйж ирсэн тухай, ааваа та надад хөөрхөн дүү өгөөч гэхэд — Ах бий чамд гэж ам алдаж орхиод, — Ах минь хэн бэ? аваад ир гэж шалахад том болоод миний хүү ахтайгаа уулзана гэж хариулсан тухай ойлгомжгүй учир битүүлэг дүрслэл нь хэдэн бүлгийн дараа Балжины эхнэр Жаамаа Батхүүг зэмлэхдээ — Би чамд хайртай. Би чамд хамаатай, Билгүүн чиний хүүхэд гэсэн үгээр улам ээдрэн оньсого мэт болж харин төгсгөлд Дүүриймаад хэлсэн үгээр нь хагас тайлагдан зохиолын эхэнд нөхрийг нь эзгүй хонох үеэр Жаамаатай Батхүү учирсан шөнийн явдлыг уншигч нэхэн санаж байж сая учир нь тодорч байна. Зохиолд үйл явдлыг өгүүлэхдээ:

	 

	Он цагийн хөлөөр

	Орон хүрээгүй үймж

	Овоо бороо салхи

	Олны сэтгэлд дэгдэв

	Уулгалах тэр салхины

	Урсгалд цөм автавч

	Уурсан сөрөх нь сөрж

	Уруудан дагах нь дагав

	 

	гэх мэтээр ихэвчлэн гаднаас нь ерөнхийлөн тоочиж зураглах аяс голлож дүрийн сэтгэл зүй зан төрхийг нээн бичих талаар хангалтгүй болжээ. (Дашрамд тэмдэглэхэд, ороо босоо салхи гэсэн нь Д. Нацагдоржийн «Хуучин хүү» зохиолд Цагийн байдал ороо бусгаа гэсэн шиг хэлбэрээр байвал зүйтэй болов уу) «Бурхад ба хүмүүс» найраглал хэдийгээр олон бүлэг хэсэгтэй ч шүлгийн хэлбэр бичлэг дүрслэлийн хувьд нэг өнгө аястай болжээ. Ялангуяа өгүүлэмжид гаднаас зураглан тоочих нэг л аяс голлож тухайн дүрслэгдэхүүний талаар зохиогчийн үнэлэлт, хандлагыг нь илэрхийлсэн уянгын гажилт, халил  дутагдаж байна. Ялангуяа найраглалын бүхий л бүлэг хэсгийг мөр бүрд нь хоёроос гурван үгээс бүрдсэн нэгэн жигдийн айзам хэмнэлттэй шүлгээр бичсэн нь сэтгэлийн олон өнгө аясыг хөгжмийн нэг хөгөөр илэрхийлэх гэсэн мэт болжээ. Зүй нь шүлгийн хэлбэр хэмжээ утга санаа агуулгатайгаа зохицсон олон өнгө аястай баймаар санагдана. Түүнчлэн дүрийг гаднаас зураглах хандлага голлосноос эсрэг дүрийнхээ үзэл санаа, ёс суртахууны доголдлыг илчлэн шүүмжилж бичихийн оронд,

	 

	Хадны мануул шиг

	Үүлгэр ногоон нүдтэй

	Хацар дээрээ

	Үстэй улаан мэнгэтэй

	 

	* * *

	 

	Морин харцага шиг

	Махир хамартай

	Модон ад шиг

	Майга хөлтэй

	 

	гэх мэтээр бие бие эрхтний гажгийг доромж өнгөөр зурагласан байх буюу эсвэл,

	 

	Цогчин жасын

	Чогдон нярав гэж

	Чойго өвөртөлсөн

	Чоно бий...

	Эхнэр нь гэж бас

	Эд мөнгөний тулам

	Эр нөхрөөрөө

	Хөлөө ороож

	Эзнээ алдсан

	Амьд шулам

	 

	хэмээн ил шууд хараах хандлага нэлээд байгаа юм. Энэ нь эсрэг дүрдээ дурамжхан хандаж буй зохиолчийн хандлагыг дүрслэлдээ шингээсэн гэдгээр тайлбарлагдах талтай ч зүй нь чоно, шулам гэж хараахдаа бус чонон санаа, шулмын занг нь дүрслэн харуулбал илүү зохистой болов уу? Зарим үед ийм хандлагаасаа болоод,

	 

	«Өвөлжөөнөөс алсхан Доной

	Морь харж сууснаа

	Өмдөө татаж амжилгүй

	Гэр рүүгээ харайлгаж

	Үхрийн зэлэнд таварцаглаж

	Улаан халзан болоод

	Үүдтэй орооцолдон

	Ухаан малгайгүй шургав»

	 

	хэмээн эсрэг дүрээ дэндүү арчаагүй, хөгтэй байдлаар дүрсэлсэн байх буюу ноёны хиа таахай Данзан гэгч айлын найран дээр агсан тавихад нойтон эсгийд боож тэргэн дор хаясан тухай дүрслэхдээ:

	 

	Ноёны сүүдрийг

	Номхорч гүйцээд

	Нойтон эсгийд

	Нойрсож байхад нь

	Баян Донойн

	Банхар хар нохой

	Байдаг сэржмээ сарьж

	Баринтгийг нь мялаасан гэдэг

	 

	гэсэн нь соёлт уншигчдын гоо сайхны таашаалд нийцэмгүй болж ёстой л сайхан дүрслэл дээр нь «нохой сарьсан» юм шиг болгожээ. Ер нь зохиолд гарч буй эсрэг дүрүүд нь нийгмийн хэв шинжийг бүдүүвчлэн томьёолсон болзолт шинжтэй болж, зан чанар, сэтгэл зүйг тодорхой нээж харуулсан дүрслэл үгүйлэгдэж байна. Мөн хүрээ ламтан, пүүсийн данжаад, америк жуулчин, Баян Доной нар болон тэдний гар хөл болсон нохой Зэвэг, Шадав гэлэн зэрэг эсрэг дүрийн тухай нэлээд тодорхой дэлгэрэнгүй өгүүлсэн атал эерэг дүрүүд болон ялангуяа гол баатрын холбогдолтой үйл явдлыг харьцангуй бага бичсэн буюу тэдний тухай эсрэг талынхны нь дам цуу яриагаар,

	 

	Ардын намынхан өчигдөр

	Улаан сармайгаа хуваалцан

	Ам хамар хазалцан

	Униараа зодолдох шахлаа

	Батхүү дарга гайхал

	Илтгэл айлтгал тавьж

	Баавгай Балжинаас эхлээд

	Илжиг шиг ноолж гарлаа.

	 

	гэх мэтээр өгүүлсэн байна. Ялангуяа зохиолын эхэнд ардын төрийн төлөөний түшмэл болж хошуу нутагтаа ирж буйг нь урин цагийн бэлгэдэл болсон хаврын шувуутай зүйрлэсэн гол баатар Батхүү сумын занги Аравжаагийнд ирж ярилцах үедээ хувьсгалын эсрэг утгатай хүрээ ламтны айлтгалыг хураан авч шатаасангүй гэж загнаж буйг эс тооцвол найраглалын дунд үеийг хүртэл хувьсгалын үйлстэй холбогдолтой ажил үйлс нь бараг гарсангүй гэр бүлийн явдлыг бичсэн нь учир шалтгааны нарийн холбоотой болж чадсангүй. Тухайлбал арван наймтай үзэсгэлэнт бүсгүй Дүүриймаагийн талимаарах харцанд сэтгэл алдарч битүү үгээр сээтэн хаяхад нь үгний урхинаас гарах гэж Дүүриймаа «Сэтгэлтэй бүсгүй нь өөр хүнтэй суусныг хэлэхэд» хөвдийн гал шиг шатсан омгоо хөх инээдээр шалавхан унтрааж хайр сэтгэл, багтрал, гутрал, хар хороо барьж чадалгүй урдаа зогссон Дүүриймааг ухасхийн тэвэрч, уруулыг нь озон ухаангүй үнсэн... ерөөл гай хоёрын алиныг ч бодох ухаангүй ертөнцийн нэгэн хоромд амь тэмцэн жаргасан» тухай өгүүлсэн нь учир шалтгааны авцалдаа муутай дэндүү огцом болжээ. Ингээд хэдхэн хуудасны дараа «Эрэлд явсан нөхрийг нь эзгүй хойгуур Батхүү хоног тааруулан очиж анхны сэтгэлтэй бүсгүй Жаамаатайгаа учран сүүлд «Эрээн хорвоон зайд жаргал өгөхгүй атал элэг доог хийж дэмий бузарлан ухаангүй адгуус мэт балар хясалд хөтлөгдөн урам баясгалаа» гэж өөрөө өөрийгөө зэмлэсэн тухай өгүүлсэн байх юм. Гэр бүлийн ийм адал явдал нь Батхүүг Дүүриймаатай суух, шалтаг болж сэтгэлтэй бүсгүй Жаамаатай нь суусны төлөө өс хонзонгийн гогцоо Балжины хүзүүнд зүүн хилс хэрэгт хэлмэгдүүлэх, Батхүү гэсэн нэг эцэгтэй ч хоёр өөр эхээс төрсөн хүүхдүүдийг хувь заяаны эрхээр Дүүриймаа нэг гэрт өсгөн бойжуулах болсон үйл явдалтай холбогдож буй боловч Батхүүгийн зан төрх хүсэл бодлыг нээн харуулахад ялангуяа «Хувьсгалын илдийг өргөж явсан мөртөө хулгайн гарт алдан өөрөө бас шархдан «Албан сүрд хөлчүүрч ухааны нүд сохрон ангийн дайсныг танилгүй учрах нөхрөө хөнөөж» зүүнтэн болсны үзэл бодол нийгэм түүхийн үндсийг нээн харуулахад зайлшгүй шаардлагатай учир шалтгаант дүрслэл биш юм. «Батхүү маань барим тавим ухаантай ч бариулгүй хутга шиг барьц гажсан зүүнтэн, баруунтны шинжийг илэрхийлж байгаа боловч энэ нь сэтгэл зүй, зан төрхийн хувьд нийгэм түүхийн гүн үндэслэлтэйгээр дүрслэгдэж чадсангүй. Түүнчлэн Аравжаа хурц цагийн хөлийг гүйцэхэд өчүүхэн ухаан эцэж гэдгээ ойлгон... өтлөх насны цагт улсын тусыг бодож өндөр сууриа өгөх ухаан хүрэх ёстой...»-г учирлан хувьсгалт төрийн албанаас чөлөө гуйж «харин тэгэхдээ бийр янтай орхилгүй харц ардын хүүхдэд бичиг ном зааж» буйн зэрэгцээ хожим Батхүү «өвгөн Аравжаад эхлээд баруунтны хөг зүүгээд... хувьсгалын нэр барьж хүний заяанд халдахыг хуучин балрыг устгах хүндтэй гавьяанд бодож» явсандаа гэмшиж буйгаас үзвэл Аравжаа хувьсгалын түүхэнд баруунтан гэж тэмдэглэгддэгийн нийгмийн шинж төрхийг бүрэн төлөөлж чадахгүй байна. Мөн хожим хүүхдүүд зүггүйтэн тоглож байхад Аравжаа очиж «Тархитай бай гэж зандрахад цаадуул нь баруун зүгийн эсэргүү яг л байна» хэмээн элэглэн ноцож ноорсон тором шиг болгож байгаагаас үзвэл харц ардын хүүхдэд ном заана гэсэн хүсэл нь ч бүтээгүй бололтой. Энэ үеэс хойш Аравжаагийн хувь заяа нь яасан нь мэдэгдэхгүй орхигдож байна. Ийнхүү олонх дүр нь анги нийгмийн хэв загварын шинжтэй дүрслэгдэн сэтгэл зүй зан чанарын тодорхой чанар орхигдсоноос зохиолд хүний хувь заяаны уналт доройтол, хагацал учрал гарч байвч уншихад харамсах баярлах сэтгэл төрөхгүй байх удаа байна. Улс нийгмийн анги давхарга бүрийг төлөөлсөн олон хүний явдлыг жижиг бүлэг хэсгүүдэд хуваахын зэрэгцээ эвлүүлгийн маягаар панорама дүрслэлээр харуулахад үйл явдлын шугам тарамдан дүрийн сэтгэл зүй, зан чанар сайн гарахгүй байж магадгүй тул нэг буюу цөөн хэдэн хүний хувь заяаг нийгэм түүхийн гол гол үйл явдалтай холбоотойгоор дүрслэн сэтгэл зүй зан чанарыг нээн үзүүлэх нь илүү оновчтой байж мэдэх юм. Эл туульсын найраглалын баатрууд нь зохиогчийн адил уран цэцэн үгээр ярилцаж, дүрийн хэл ярианы ялгаруулалт хангалтгүй болсон нь яруу найргийн зохиолын дүрслэх аргын онцлогоор тайлбарлагдах боловч дүрийн сэтгэхүйн логикт нийцэмгүй үг хэллэг байгааг хэлэхгүй өнгөрч болохгүй. Хятад пүүсийн данжаад «Үүнд туг барилж улс бадраах гэдэг үхсэн чавганцаас унгас гуйхын үлгэр» гэж буйг монголд удаж малчин ардын үг хэллэгийг сайн мэддэг болсон гэдгээр тайлбарлаж болох боловч америкийн жуулчин «Хөх Монголын үзлээр буйл хийж байгаад хөрөнгө мөнгөний шуналаар бурантаг хийх ёстой хэмээн малчин хүний зүйрлэлт сэтгэлгээгээр ярьж буй нь тухайн дүрийн үндэсний болох сэтгэхүйн онцлогийг тусгах талаар оновчгүй болжээ. Мөн бичиг үсэгт тайлагдсан төдий Батхүү 1924 оны үед «Сармагчнаас хэрэв хүн гарсан нь үнэн бол саявтар би хүй тасарчээ» гэж хөдөлмөрийн ачаар бичнээс хүн үүссэн тухай шинжлэх ухааны ойлголтоор сэтгэж байгаа нь тухайн үеийн хүмүүсийн сэтгэлгээний логикт нийтлэг биш зүйл юм. Д. Пүрэвдорж бол уран хэллэгээр төдий гачигдахааргүй үгийн баялаг сайтай цэцэн билигтэй шүлэгч билээ. Гэсэн ч хэдий цөөн ч гэлээ «Өрөм ухаж хаяа хадардаг өөдгүй муу хар хулгай», «Ингэхгүй бол тэд өдөр шөнийг ялгахгүй ичих айхыг мартаж өрөм ухах нь», гэх буюу «Эдэлсэн зүүснийхээ өнгөөр булаан эмсийн шуналд өт цацдаг гэлцэнэ», «Өмхий санаанд америкийн алт өт цацаж л дээ, «Өндөр Шадав шиг өнчин лам нар л өт цацаж чадна», «Хоромхон зуур тэд олзны өт цацав» гэсэн үг хэллэгүүд давтагдаж «балар хясалд хөтлөгдөн урам баясгалаа» гэх мэтээр хэт уран хэлсэн юм шиг мөртөө утга нь үл ойлгогдох найруулгатай мөр бадаг тааралдаж байна. Зохиолчийн уран чадварын өсөлтийг он цагийн дарааллын дагуу явагдах ёстой мэтээр ойлгон сүүлийн бүтээл бүр нь түрүүчийнхээсээ сайн байх ёстой гэж шаардаж болохгүй ч гэсэн найраглалын төрлөөр туршлагажиж олон шилдэг бүтээл туурвисныг нь мэдэх уншигчдад «Бурхад ба хүмүүс» найраглал ийнхүү зарим талаар чамлалттай санагдаж байна. Гэвч энэ нь харьцангуйгаар шинэ төрөл хэлбэрийг эзэмшихэд тохиолдсон бэрхшээлтэй холбоотой юм. Иймд «Бурхад ба хүмүүс» зохиолын ололт дутагдал зөвхөн тухайн уран бүтээлчид төдийгүй монголын яруу найрагт туульсын найраглал туурвихад уран бүтээлийн туршлага болон үлдэх нь дамжиггүй.

	 


СҮҮЛЧИЙН ИНЭЭМСЭГЛЭЛ»-ИЙН УЧИР

	Улс төр иргэний яруу найраг сэдэв агуулгын хувьд улам баяжсан төдийгүй түүний сэтгэлгээ гүнзгийрэн урлах эрдэмд ахиц гарч ерөнхийлөн тунхаглах, хуурай тоочих барилаас зайлсхийн сэтгэл зүйн шинжилгээ бүхий буюу сэтгэлийн догдлолыг нээсэн уран санаатай бичих талаар амжилт олж байна. Үүний тодорхой жишээ гэвэл 1986 оны шилдэг шүлэг шалгаруулах болор цомын уралдаанд олны анхаарал татан Үнэн сонины 1986 оны 1-р сарын 24-ны дугаарт нийтлэгдсэн З. Доржийн «Сүүлчийн инээмсэглэл» шүлэг юм. Цэрэг эх оронч сэдвээр зохиогдсон эл шүлэг уянгын дүрийнхээ сэтгэхүйн гүнд нэвтрэн улс төрийн сэтгэлийн догдлолыг нээн бичсэнээрээ онцлогтой болжээ. Зохиогч уянгын дүрийнхээ бодол сэтгэхүйг нээхдээ БНМАУ-ын баатар Л. Аюуш эх орноо баатарлагаар хамгаалж амь эрсдэх нь гарцаагүй болсноо мэдэрсэн эгзэгтэй үеийг сонгон авсан байна. Эх орноо хамгаалж баатарлагаар тулалдсан цэрэг эр тулалдаан түр завсарлахад сая нэг амсхийн орчин тойрныг болон өөрийнхөө биеийн байдлыг ажиглан шархадсанаа мэдрэх үеийн сэтгэмжээр эл шүлэг эхэлж:

	 

	Өвс ногоо яагаад ийм

	Өнгө нь улаан харагддаг билээ

	Өрөөсөн хөл хэдийд нь

	Өвдгөөрөө шархадчихдаг билээ

	Хатуухан үгнээ шимширдэг зүрх

	Халуухан цусаа үгүйлсэнгүй гэж үү

	Шумуул суухад мэдэрдэг бие

	Сум тусахад өвдсөнгүй гэж үү

	 

	хэмээн гайхаж буйг өгүүлжээ. Өвс ногоо улаан харагддаг нь баатар эрийн шархны цусанд будагдсан байж болохын зэрэгцээ дайны нөхцөлд амьсгал хураах гэж буй хүний санагдах чанараас шалтгаалсан ч байж болох юм. Энгийн цагт шумуул суухад мэдэрдэг бие эрлэгийн дайны үед сум тусахад өвдөөгүй тухай харьцуулал нь тэр цэрэг эр амь биеэ үл хайрлан баатарлагаар тулалдсаныг харуулсан дүрслэл болжээ. Тулалдаан түр завсарлахад өөрийн биеэ бодох зав гарсан ч эх орноо хамгаалах цэрэг эрийн тангаргаа санаж:

	 

	Атаатны довтолгоог галаараа хааж

	Ангийнхаа давшилтыг дөлөөрөө нээж

	Удаан даамай тулалдааны галд

	Улайдсан пулемёт минь

	Бүрэлгэж халдсан заналтныг сөнөтөл

	Бүлэглэж бэлдсэн шуналтныг мохтол

	Тасралтгүй зогсолтгүй ухралтгүй

	Тачигнаад бай, нижигнээд бай

	 

	хэмээн буундаа тушааж өөрийгөө зоригжуулан тулалдаанд орж байна. Энд хэдий бичээгүй боловч цэрэг эр шархаа өвдөхийг үл тоон шүд зууж дайсны зүг дахин галласан тухай дүрсэлжээ. Иймээс ч далан нуувч бэхлэлтээ орхиод дайсан ухарлаа, манайхан давшлаа гэдгийг харж «далайх гар, харайх хөлгүй ч дайран байлдах зориг бадарч» байна. Эл шүлэгт тулалдааны явцыг харуулахдаа гаднаас хуурай тоочсонгүй уянгын дүрийнхээ сэтгэлийн гүнээс хандсан буюу гаднаас сэтгэлд нэвтрэх, сэтгэлээс гадагш хандах байр цэгийг тасралтгүй шилжүүлэн дүрслэгдэхүүнээ хол ойр зайнаас ээлжлэн харж огцом солигдох хөдөлгөөнт дүрслэлийг бүтээсэн байна.

	 

	Автомат начигналаа

	Пулемёт тачигналаа

	Морин цэрэг, явган цэрэг

	Монгол цэрэг, орос цэрэг

	Хуягт онгоц суман мөндөр

	Хулмайн дүүлсэн хөлөг морь

	 

	гэсэн энэ мөрүүд бол тулалдааны явцыг шүлэгч гаднаас тоочсон нь биш харин уянгын баатар тулалдаанд оролцож асар өргөн орон зайд огцом солигдох үйл явцыг ажиглан чихэнд сонстон нүдэнд харагдсанаа хэлж буй үг юм. Түүнчлэн энд учир шалтгааны үүднээс байвал зохих холбоо үгсийг зориуд орхин гээж олон юм үзэгдлийг дараалан тоочих (асендетон) найруулга зүйн аргаар шүлгийн айзам хэмнэлийг түргэтгэх аяс оруулж дайн тулалдааны үйл явдлын түргэн солигдлыг дүрсэлжээ. «Дайсан (ухарч) нүдэнд харагдахаа байхаар дарь биш гал бишийгээ мэдрэн амьд явахын хосгүй гавьяанд агшин зуур бишрэн сөгдөх шиг болсныг өгүүлсэн нь тулалдаанд зориг шантарсандаа биш харин амьсгал хураахын өмнөхөн амьдралын сайханд хоргодон энх амгаланг мөрөөдсөн хүслийг илэрхийлсэн дүрслэл юм. Иймээс ч «би чинь хэн билээ гэж биеийнхээ намтрыг лавлан мартсан санасан юу билээ гэж магадалж өөрөөсөө асуух» үед «Цэвэрхэн гаргацтай хаягийг нь харуут чинийхээ захидал» гэж дуу алдаж байна. Сэтгэлт бүсгүйнхээ хайрын амжилгүй өвөртөлсөн захидлаа үзээд:

	 

	Үг үсгийг ч үйчин тасалсан

	Үхээрийн дайн яасан гайтай вэ?

	Энгэрийн халаасанд хийсэн захидал

	Исгэрэх суманд салам оногджээ.

	 

	гэж дуу алдаж байна. Сэтгэлт бүсгүйнхээ хайрын захидлыг уншиж амжилгүй дайсны суманд цоо буудуулсан тухай өгүүлсэн нь төрийн шагналт яруу найрагч Д. Пүрэвдоржийн «Цэрэг танаа» шүлэгт хонгор ханиа тэврэх гаргүй хоосон ханцуй унжиж байхад» гэж гардгийн адил дайны хор хөнөөлийг оновчтой харуулсан дүрслэл юм. Хайртай бүсгүйн захидлаас уламжлан цэрэг эрийн сэтгэл дайны талбараас холдож:

	 

	Эмээл төхөөрч морь сойгоод

	Ээж аав минь хүлээж байгаа

	Хэзээ хүү цэрэг бол гээд

	Хэл мэдээ чагнаж буугаа

	 

	хэмээн ар гэр хөдөө нутгийн тухай уянгын сайхан бодлоор солигдож байгаа нь амьдралд хоргодон энх амьдралыг хүсэмжилсний илэрхийлэл юм. Гэвч дайны уршгаар энэ хүсэл нь биелэхгүй болж «Хүлээн харуулдсан аав ээжийгээ хүндэтгээд золгож чадахгүй нь бололтой, хүсэн хайрласан амраг бүсгүйдээ хүрээд очиж амжихгүй нь бололтой» гэдгийг мэдэрсэн унраас:

	 

	Ээ халаг гамшигт дайны хугацаа

	Эцэслэж үүгээр төгсөөсэй билээ

	Ай та минь гай гамшигт үхэл хагацал

	Аяа надаар дуусаасай билээ

	 

	хэмээн харамсахдаа хүртэл дайны гамшиг өөрөөс нь бусад хүмүүст бүү тохиолдоосой гэж хүсэж буй нь эх орноо хамгаалсан цэрэг эрийн бодол юм. Ийм ч учраас орчлонгоос ид залуу насандаа одож буйдаа харамсавч эх орноо хамгаалахаар өргөсөн тангарагтаа үнэнч хэвээр баатарлагаар эцэслэж буйдаа бахархсан санааг:

	 

	Ханиаданд дийлдэж үхсэнгүй, хүү нь

	Хатуу тулалдаанд үрэгдлээ ээжээ

	Айж эмээж алагдсангүй, хүү нь

	Атаатныг ухраагаад уналаа, ааваа

	 

	хэмээн илэрхийлэн «Эр цэргийн байлдагч хүн эцсээ хүртэл тулалдаанд нөгчихөөс эрхэм бахархал байхгүй» гэдгийг нээн бичжээ. Амьсгал хураахын өмнө инээмсэглэнэ гэдэг байж боломгүй мэт ч эх орноо хамгаалах тангарагтай цэрэг эр «Алагдсан бол хаанаас ингэж аттак давшилт сонстов гэж дээ, эцэслэсэн бол юунд тэгж ээжийгээ бодож чадав гэж дээ» хэмээн бүр түүрхэн бодох үедээ харь дайсны ялагдаж буйг мэдрэн «Аттакийнх нь чимээгээр нөхдийнхөө ялалтыг сонсоход амьсгал хураахын өмнө инээмсэглэж болдог л юм байна» гэсэн нь эх орныхоо төлөө цохилох зүрхтэй цэрэг эрийн үүргээ биелүүлснээ мэдэрсэн сүүлчийн бодол, сэтгэлийг нээсэн уран сайхны нээлт бүхий дүрслэл болжээ. Ийнхүү улс төр иргэний бодол санааг уянгалаг аястай илэрхийлснээр шүлгийн иргэний дайчин чанар буурсангүй харин цэрэг эх оронч сэтгэлийн догдлолыг нээх арга болсон байна. Түүнчлэн гоё ганган үггүй их л энгийн, зарим үед дэндүү эгэл юм уу даа гэмээр бичлэгтэй мэт ч сэтгэл хөдөлгөх чадалтай болсон нь уянгын дүрийнхээ сэтгэлийн өчиг болсон зүйлсийг зөв сонгон бичсэнтэй холбоотой. Тэгээд ч амьсгал хураах гэж буй хүн уран цэцэн гоё ганган үгээр ярихгүй нь тодорхой учир энгүүн өгүүлэмж нь уянгын дүрийн шинжид тохирч байна. Уг шүлэгт дүрслэгдэхүүн огцом солигдон тулалдааны тайлбар, хөдөө нутаг сэтгэлтэй бүсгүй, аав ээжийн элбэрэл, цэрэг эрийн бодол дүрслэгдэн тэр бүхнийг дагаад уярал, бахархал, харуусал зэрэг сэтгэлийн олон өнгө аяс илэрч байна. Энэ нь амьдрах хугацаа хэмжээтэй үлдсэнийг мэдэрсэн цэрэг эр «Амьсгалын тоо дуусахаас өрсөж ачтай ээжийгээ нэг бодъё. Бодол сэтгэл тасрахаас урьдаж богинохон насаа цуг дурсъя» хэмээн ахархан хугацаанд амжиж цөмийг бодох гэж яарсан сэтгэлийн хөдлөлтэй холбоотой юм.

	Уран зохиолд үхлийн тухай бичихдээ ихэвчлэн уй гашуудлын аястай, гутранги санааг харуулсан байдаг бол эл шүлэгт баатарлаг үхлийн тухай өөдрөг үзлийг илэрхийлэн амьсгал хураахын өмнөх бодол сүүлчийн инээмсэглэлийн учрыг яруу найрагт анх удаа нээсэн байна.


ӨНДӨРЛӨХ ҮГ

	Цаг үедээ алдаршсан олон бүтээл гаравч түүхийн тоосонд дарагдалгүй мөнхрөх нь тун цөөхөн ажээ.

	Уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон ийм тодорхой бүтээлийг задлан шинжих аргаар орчин үеийн монгол яруу найргийн түүхийн үндсэн төлөвийг харуулах гэж оролдсон номын тэргүүн дэвтэртэй уншигч та танилцлаа. Монгол яруу найргийн түүхийн хуудаснаа болрын талст мэт ашид мөнх гялалзах эдгээр бүтээлийн зэрэгцээ цаана нь үгүйлэгдэх шүлэг, найраглал цөөнгүй бөгөөд эдгээрийн тухай дэд дэвтэрт өгүүлэх болно. Монгол яруу найргийн нэгэн цогц үзэгдлийн тухай хоёр дэвтэрт хуваан бичих болсон нь зах зээлд шилжих ороо бусгаа энэ цагийн цаасны хомсдол, хэвлэлийн бэрхшээлээс болсон гэдгийг өгүүлэхэд илүүдэх юун. Хэрэв нэг номын хүрээнд бүгдийг багтаах гэвэл хэт зузаан тэгээд цөөн хувь хэвлэгдэх учир зах зээлийн шаардлагад тохирдоггүй гэлцэнэ. Хэрэв боломж олдоод хэвлэгдэж гэмээ нь таны унших дэд дэвтэрт Ч. Чимэд, С. Дашдооров, М. Цэдэндорж, Р. Чойном, Жан. Шагдар, М. Ширчинсүрэн, П. Пүрэвсүрэн, Б. Лхагвасүрэн, Д. Цоодол, Т. Галсан, Т. Очирхүү, Д. Төрбат, Ц. Чимэддорж, О. Дашбалбар нарын шилдэг бүтээлүүдийн тухай өгүүлэх болно.
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